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Instructions

Read and observe all safety instructions and store in a
safe place!
Intended use
- Only use hair clippers to cut human hair, beard hair and
eyebrows.
- Only use animal clippers to cut animal hair and animal fur.
Requirements on the user

- This appliance can be used by children aged from 14 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowled%e, if they have
been given supervision or instruction concerning the use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must never be carried out by children, unless they
are supervised by an adult.

- Keep the appliance out of reach of animals and protected
against the effects of the weather.

Hazards

Dat?lger! Electric shock due to damage to appliance/mains

cable.

» Do not use the appliance if it is not working correctly, if
the mains cable is damaged or if it has fallen into water.
Repairs and replacement of a mains cable may only be
performed at an authorised service centre using original
spare parts in order to avoid hazards.

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.

» Always position or store electrical equipment where it can-
not fall in-to water (e.g. washbasin). Keep the appliance
away from water and other liquids.

> Never touch any electrical appliance that has fallen into
water or reach into water to retrieve it. Disconnect from the
mains immediately.

> Have the appliance inspected at a service centre before
using it again.

Warning! Injuries due to incorrect handling.

» Never use the appliance if the blade set is damaged.

Handle with care!

» Only operate the appliance with an alternating current and
with the voltage stated on the nameplate.



> Only use accessories recommended by the manufacturer.
» Never insert or allow objects to fall into the openings of the

appliance.

» Do not carry the appliance b¥ the mains cable and, when
r

disconnecting the appliance

om the mains, always pull

the plug rather than the cable or the appliance.
» Do not wind the mains cable around the apPIiance.
r

» Keep the mains cable and appliance away

surfaces.

om hot

» Make sure that the mains cable is not twisted or kinked

when stored.

General user information
Information about using the operating manual

» Consider the operating manual as part of the product
and store it in a safe and accessible place.

» This operating manual is also available in PDF for-
mat from our service centre. The EC declaration of
conformity can also be requested in other official EU
languages from our service centre.

» Include this operating manual if passing the appliance
on to a third party.

» In the case of conflicts with national safety specifica-
tions or instructions, the national requirements must
be followed.

Explanation of symbols and notes

DANGER
Danger of electric shock which may result in
serious physical injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health
risk.

CAUTION
Information about danger of material
damage.

0 Note with useful information and tips.
> Action to be taken by owner.

1., 2., 3. Carry out these actions in the sequence
described.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

Blade set

Cutting length adjustment lever
On/off switch

Hanging loop

Mains cable

Adjusting screw

Blade guard

QOil for blade set

Cleaning brush

—TIOTMUOmWX>

Not shown Attachment combs and various accesso-
ries (depending on model). See packaging for more
accessories and attachment combs.

Technical data

Cutting length: 0.4 — 3.5 mm (depending on the model)
Drive unit: quiet oscillating armature motor

Emission sound pressure level: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibration: < 2.5 m/s2

Operating conditions

Ambient temperature: 0°C — +40°C

0 Technical data for different models: see page
84.

Start-up

» Check that the contents are complete (see
packaging).

» Check all the parts for possible transport damage.

» Oil the blade set (Fig. 6).

Checking/adjusting the blade amplitude

The blade amplitude is set at the optimum setting

ex-factory. However, the blade amplitude can change

as a result of voltage fluctuations. For lower voltage

the blade amplitude can be smaller and for higher

voltage bigger. If necessary, by changing the setting

of the adjusting screw (F), you can adjust the blade

amplitude yourself. Use a screw driver to do this.

1. Using the on/off switch, switch on the appliance
(Fig. 2®@).

2. Turn the adjusting screw (F in a clockwise direction
until you hear a loud noise (Fig. 3®).

3. Then turn the adjusting screw anti-clockwise until
the loud noise stops (Fig. 3@).

Operation

Cutting length adjustment (all models except 8167)

Raise the adjustment lever — minimum cutting
length (Fig. 4®)

Lower the adjustment lever — maximum cutting
length (Fig. 4®)

Cutting with attachment combs (depending on model)

The appliance can also be operated with attachment
combs. Attachment combs can be used to extend
the cutting length range. Depending on the model,



different-sized attachment combs are included in the
scope of supply.

Attaching/removing the attachment comb

All models except 8167:
» Set the adjustment lever to the shortest
cutting length (Fig. 4®)

1. Place the attachment comb onto the cutting edge of
the blade set and press it down onto the blade set in
the direction of the housing until it clicks into position
(Fig. 5@).

2. The attachment comb can be easily removed by lifting
the hook in the direction of the arrow (Fig. 5®).

Maintenance
Cleaning and care

Danger!
Switch off the appliance before cleaning it or
performing any maintenance and disconnect
it from the mains
Do not immerse the appliance in water!
Do not allow any liquid to get inside the appliance.
Only reconnect the appliance to the power supply
if it is completely dry.
» Remove the attachment comb (Fig. 5®) after
every use. Remove the hair clippings from the
blade set with the cleaning brush.

vvyw

0 » If a thorough cleaning is required, the
blade set can be removed. See chapter
Changing the blade set.
Oil the blade set with the blade set oil (Fig. 6).
Switch the appliance on briefly (approx. 10 seconds)
to ensure the oil film is evenly distributed.

» For a good and long-lasting cutting perfor-
mance, it is important to oil the blade set
fre uently

» If the cutting performance deteriorates after long
use despite regular cleaning and oiling, the blade
set should be replaced.

» Only wipe the appliance with a soft, slightly damp
cloth.

Changing the blade set

Warning! Injuries due to incorrect
handling.
An incorrectly aligned bottom blade can cause
injuries. Ensure that it is properly positioned.
0 Accessories and spare parts are available from
your dealer or our service centre.
Undo the screws on the blade set;
remove the bottom blade and the top
blade (Fig. 7).
» When assembling, the bottom blade
and the top blade should be aligned as
follows:
0 All models except 8167:
Set the adjustment lever to the shortest cutting
length (Fig. 4®)
» Place the top blade on the plastic cam (Fig. 8).
» Position bottom blade and reinsert the two screws.
» Before tightening the screws, align the bottom
blade so that there is a gap of 0.5 mm to 1.0 mm
between the front edge of the bottom blade and
the front edge of the top blade (Fig. 9).

» Tighten screws (Fig. 7).
» Check the alignment of the bottom blade again.

Problem elimination

Blade set is cutting badly.
Blade set is pulling hair out.

Cause: Blade set is dirty.

» Clean and oil the blade set (Fig. 6).
Cause: Blade set is worn out.

> Replace the blade set (Fig. 7/8/9).

Skin injury

Cause: Too much pressure on the skin.

» Less pressure on the skin.

Cause: Cutting angle is too steep.

» Hold appliance flatter to the skin.

Cause: Gap between the front edge of the bottom
blade and the front edge of the top blade is not cor-
rectly aligned.

» Align the bottom blade (Fig. 7).

Appliance is not working.

Cause: Defective power supply.

» Make sure that contact between the appliance plug
and the socket is faultless. Check the mains cable
for possible damage.

In the event that this information does not help you

resolve your problem, please contact our service cen-

tre. Never attempt to repair the appliance yourself!

Disposal

Handle with care! Environmental damage

in the case of incorrect disposal.

» Correct disposal will ensure environmen-
tal protection and prevent any potentially
harmful impacts on people and the
environment.

Adhere to the relevant legal requirements when dis-
posing of the appliance.

Information on the disposal of electrical and elec-
tronic appliances in the European Community:

Within the European Community, national
regulations are specified for the disposal of
electrical appliances based on EU Waste
Electrical and Electronic Equipment Directive
2012/19/EC (WEEE). In accordance with this,
the appliance can no longer be disposed of
with the local or domestic waste. The appli-
ance will be accepted free of charge by local
collection points or recycling centres. The
packaging for this product is made from recy-
clable materials. Dispose of this in an envi-
ronmentally friendly manner by recycling it.



@ Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und ﬂ
bewahren Sie diese auf!

Bestimmungsgemalier Gebrauch

- Nutzen Sie Haarschneidemaschinen ausschlief3lich zum Schnei-
den von menschlichem Haupthaar, Barthaar und Augenbrauen.

- Nutzen Sie Tierhaarschneidemaschinen ausschlief3lich zum
Schneiden von Tierhaaren und Tierfell.

Anforderungen an den Anwender

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 14 Jahren sowie von Per-
sonen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht
mit dem Geréat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht durch Kinder durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind
beaufsichtigt.

- Das Geréat auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witte-
rungseinfliissen geschitzt ablegen.

Geféhrdungen

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/Netzkabel.

» Das Gerat nicht benutzen, wenn es nicht ordnungsgeman
funktioniert, wenn das Netzkabel beschadigt ist, oder wenn
es ins Wasser gefallen ist. Reparaturen und Austausch
eines Netzkabels ausschlieBlich von einem autorisierten
Servicecenter unter Verwendung von Original-Ersatzteilen
durchfiihren lassen, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Flussigkeit.

» Elektrogeréate stets so ablegen bzw. aufbewahren, dass sie
nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken) fallen kénnen. Das
Gerat von Wasser und anderen Fliissigkeiten fernhalten.

» Ein ins Wasser gefallenes Elektrogerat auf keinen Fall
b_errt;]hren oder ins Wasser fassen. Sofort den Netzstecker
ziehen.

» Das Gerét vor erneuter Inbetriebnahme im Servicecenter
Uberprifen lassen.



Warnung! Verletzungen durch unsachgemalie

Handhabung.

Schneidsatz.
Vorsicht!

» Benutzen Sie das Gerét niemals mit beschadigtem

» Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit Wechselstrom
mit der auf dem Typenschild ar&gegebenen Spannung.

Verwenden Sie ausschlieBlich

lene Zubehor.

oder fallen lassen.

as vom Hersteller empfoh-

>
» Niemals Gegenstande in die Gerate6ffnungen stecken
>

Das Gerét nicht am Netzkabel tragen und zum Trennen
vom Stromnetz immer am Stecker und nicht am Kabel

oder am Gerat ziehen.

» Das Netzkabel nicht um das Gerat wickeln.
» Das Netzkabel und das Gerét von heiBen Oberflachen

fernhalten.

» Das Geréat nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Netz-

kabel aufbewahren.

General user information
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

» Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Pro-
dukts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

» Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei
von unserem Servicecenter angefordert werden. Die
EG-Konformitétserklarung kann auch in weiteren
Amtssprachen der EU von unserem Servicecenter
angefordert werden.

» Figen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe
des Geréts an Dritte bei.

» Bei Konflikten mit nationalen Sicherheitsbestimmun-
gen oder -anweisungen ist den nationalen Vorgaben
Folge zu leisten.

Symbol- und Hinweiserklarung

GEFAHR

Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher
schwerer Kdrperverletzung oder Tod als
Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer méglichen Kérperverlet-
zung oder einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

CD Hinweis mit nitzlichen Informationen und
Tipps.

> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

1., 2., 3. Fuhren Sie diese Handlungen in der beschrie-

benen Reihenfolge durch.

Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Schneidsatz

Verstellhebel fir die Schnittidngenverstellung
Ein-/Ausschalter

Aufhangedse

Netzkabel

Justierschraube

Messerschutz

Ol fir den Schneidsatz

Reinigungsbirste

TIOTMMOO®>

Ohne Abbildung Kammaufsatze bzw. verschiedenes
Zubehor (je nach Modell). Weiteres Zubehdr und
Kammaufsétze siehe Verpackung.
Technische Daten
Schnittldnge: 0,4 — 3,5 mm (je nach Modell)
Antrieb: gerduscharmer Schwingankermotor
Emissions schalldruck pegel: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibration: <2,5 m/s2
Betriebs-bedingungen
Umgebung: 0°C — +40°C

( I Technische Daten fur die verschiedenen

Modelle siehe Seite 84.

Inbetriebnahme

» Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferum-
fangs (siehe Verpackung).

» Priifen Sie alle Teile auf eventuelle
Transportschaden.

» Olen Sie den Schneidsatz (Abb. 6).



Kontrollieren/ Einstellen des Messerwegs

Der Messerweg wird ab Werk optimal eingestellt.
Dennoch kann sich der Messerweg durch Spannungs-
schwankungen verandern. Bei Unterspannung kann
sich der Messerweg verkirzen und bei Uberspannung
vergréBern. Im Bedarfsfall kdnnen Sie durch Einstel-
len der Justierschraube (F) diesen Messerweg selbst
einstellen. Benutzen Sie dazu einen Schraubendreher.
1. Mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat einschalten
(Abb. 2®).

2. Justierschraube (F) im Uhrzeigersinn drehen bis
ein lautes Gerdusch entsteht (Abb. 3®).

3. Dann Justierschraube nur soweit gegen den Uhr-
zeigersinn drehen bis das laute Gerausch aufhort
(Abb. 3®).

Bedienung

Schnittlangenverstellung (auBer Modell 8167)

Verstellhebel nach oben - minimale Schnittidnge
(Abb. 4®)

Verstellhebel nach unten - maximale Schnittlange
(Abb. 4®)

Schneiden mit Kammaufsétzen (je nach Modell)

Das Gerat kann auch mit Kammaufsétzen betrieben
werden. Mit Kammaufsatzen kénnen Sie den Schnitt-
l&ngenbereich erweitern. Je nach Modell sind Kamm-
aufsatze in unterschiedlichen GréBen im Lieferumfang
enthalten.
Zubehdr und Ersatzteile kdnnen Sie Uber lhren
Héandler oder unser Servicecenter beziehen.

Kammaufsatz aufsetzen / abnehmen

Auf3er Modell 8167:
» Verstellhebel in die Position fur die kur-
zeste Schnittldnge (Abb. 4®) bringen.

1. Kammaufsatz an der Schneidkante des Schneidsatzes
ansetzen und bis zum Einrasten in Richtung Gehéause
auf den Schneidsatz driicken (Abb. 5®).

2. Der Kammaufsatz lasst sich durch Anheben des Hak-
ens in Pfeilrichtung entfernen (Abb. 5®).

Instandhaltung
Reinigung und Pflege

Gefahr!
Schalten Sie das Gerét vor Beginn aller
Reinigungs- und Wartungsarbeiten aus und
trennen es von der Stromversorgung.
Das Gerat nicht in Wasser tauchen!
Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Gerétein-
nere gelangen.
» SchlieBen Sie das Gerét nur vollsténdig getrocknet
wieder an die Stromversorgung an.
» Nehmen Sie nach jedem Gebrauch den Kamm-
aufsatz ab (Abb. 5®). Entfernen Sie mit der Reini-
gungsbiirste die Haarreste vom Schneidsatz.

@

Olen Sie den Schneidsatz mit dem Schneidsatzol
(Abb. 6).

Schalten Sie die Maschine kurz an (ca. 10 sec.), um fir
eine gleichméaBige Verteilung des Olfilms zu sorgen.

vwv

» Fiir eine griindliche Reinigung kann der
Schneidsatz abgeschraubt werden, siehe
Kapitel Austausch des Schneidsatzes.

0 » Fr eine gute und lang anhaltende Schneid-
leistung ist es wichtig den Schneidsatz
haufig zu élen.

» Wenn nach langerer Gebrauchsdauer trotz regel-
maBigem Reinigen und Olen die Schneidleistung
nachlasst, sollte der Schneidsatz ausgewechselt
werden.

» Wischen Sie das Gerat nur mit einem weichen,
eventuell leicht feuchten Tuch ab.

Austausch des Schneidsatzes

Warnung! Verletzungen durch unsachge-

méaRke Handhabung.

Ein falsch ausgerichteter Scherkamm kann

Verletzungen verursachen.Achten Sie auf

eine ordnungsgemaBe Einstellung.

Zubehdr und Ersatzteile kdnnen Sie dber lhren

Héndler oder unser Servicecenter beziehen.

» Schrauben am Schneidsatz lésen, Scher-
kamm und Schermesser abnehmen (Abb. 7).

» Bei der Montage sind Scherkamm
und Schermesser folgendermaflen
auszurichten:

0 AuRer Modell 8167:

Verstellhebel in die Position fiir die kiirzeste
Schnittldnge (Abb. 4®) bringen.

» Schermesser auf den Kunststoff-Mitnehmer ste-
cken (Abb. 8).

» Scherkamm auflegen und die beiden Schrauben
wieder einsetzen.

» Vor dem Festziehen der Schrauben den Scher-
kamm so ausrichten, dass zwischen Vorderkante
Scherkamm und Vorderkante Schermesser ein
Abstand von 0,5 mm bis 1,0 mm besteht (Abb. 9).

» Schrauben festziehen (Abb. 7).

» Scherkammausrichtung nochmals kontrollieren.

i

Problembehebung
Schneidsatz schneidet schlecht.
Schneidsatz rupft.

Ursache: Schneidsatz ist verschmutzt.
» Reinigen und élen Sie den Schneidsatz (Abb. 6).
Ursache: Schneidsatz ist verschlissen.
» Tauschen Sie den Schneidsatz aus (Abb. 7/8/9).

Hautverletzung

Ursache: Zu starker Druck auf die Haut.

» Schwécherer Druck auf die Haut.

Ursache: Schneidwinkel zu steil angesetzt.

> Gerét flacher ansetzen.

Ursache: Abstand Vorderkante Scherkamm und Vor-
derkante Schermesser ist nicht korrekt ausgerichtet.
» Richten Sie den Scherkamm aus (Abb. 7).

Gerat lauft nicht.

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kon-
taktierung zwischen Geréatestecker und Steckdose.
Uberpriifen Sie das Stromkabel auf eventuelle
Beschéadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht

beheben kénnen, wenden Sie sich an unsere Service-

center. Versuchen Sie keinesfalls das Gerat selbst zu
reparieren!




Uber Elektronik-Altgerate (WEEE) basieren.

Entsorgung Danach darf das Gerat nicht mehr mit dem
; 5 ; kommunalen oder Hausmdill entsorgt werden.
|
(o] \E/ﬁgl(;:rgtu#gmweltschaden bei falscher Das Gerat wird bei den kommunalen Sam-
» Die ordndngsgeméfie Entsorgung dient melstellen bzw. Wertstoffhéfen kostenlos
fr dem Umweltschutz und verhindert mogli- gr_]tgegengenommen.
che schadliche Auswirkungen auf Mensch Die Produktverpackung besteht aus recyc-
und Umwelt. lingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese
Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die umweltgerecht und fihren diese der Wieder-

jeweiligen gesetzlichen Vorschriften. verwertung zu.

Information zur Entsorgung von elektrischen
und elektronischen Geréaten in der européischen
Gemeinschaft:

Innerhalb der Europdischen Gemeinschaft

wird fir elektrisch betriebene Gerate die Ent-
sorgung durch nationale Regelungen vorge-
geben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU

@ Consignes générales de securité

Toutes les consignes de sécurité doivent étre lues et respec-
tées !

Utilisation conforme

- Utilisez les tondeuses a cheveux et poils exclusivement pour la
coupe de cheveux, de poils de barbe et de sourcils humains.

- Utilisez les tondeuses pour animaux exclusivement pour couper
les poils et le pelage d’animaux.

Exigences envers l'utilisateur

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de 14 ans ou plus
ainsi que par les personnes a capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et/ou de
connaissances, dés lors qu’ils sont surveillés ou ont été instruits
au sujet de l'utilisation stre de I'appareil et ont compris les dan-
gers qui y sont liés. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'ap-
pareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas
étre réalisés par les enfants, sauf s’ils sont surveillés.

- Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des
intempéries.

Risques

Danger ! Risque d’électrocution di a des détériorations

de I'appareil ou du cable secteur.

» Nutilisez pas I'appareil s’il ne fonctionne pas correcte-
ment, si le cable secteur est endommagé, ou s'il est tombé
dans I'eau. Faites effectuer toute réparation ou remplace-
ment d’un cable secteur exclusivement par un centre de
SAV agréé et avec des pieces détachées d’origine, afin de
prévenir les risques.

10



Pan_%er ! Risque d’électrocution liée a la pénétration de

iquides.

» Rangez ou stockez toujours les appareils électriques de
sorte qu'ils ne puissent pas tomber dans I'eau (par ex.
lavabo). Tenir I'appareil €loigné des éclaboussures d’eau
et d’autres liquides.

» Ne touchez en aucun cas un appareil électrique tombé
dans 'eau ou I'eau dans laquelle I'appareil est tombé.
Débranchez immédiatement la fiche.

» Avant toute nouvelle utilisation, faites examiner I'appareil
par le centre de SAV.

Avertissement ! Risque de blessures liées a une utilisa-

tion non-conforme.

» N'utilisez jamais I'appareil avec une téte de coupe
endommageée.

Attention !

» Utilisez I'appareil exclusivement sur du courant alternatif
avec la tension indiquée sur la plaque signalétique.

» Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par
le fabricant.

» N’introduisez jamais et ne laissez jamais tomber d’objets
dans les ouvertures de I'appareil.

» Ne portez pas I'appareil par le cable secteur. Pour le
débrancher, tirez toujours sur la fiche et non sur le cable
ou l'appareil.

» N’enroulez pas le céble secteur autour de I'appareil.

» Tenez I'appareil et le cable secteur éloignés des surfaces
chaudes.

» Ne stockez pas I'appareil avec un céble vrillé ou pincé.

Explication des symboles et consignes

Conseils généraux d’utilisation DANGER
Informations concernant I'utilisation du mode Risque d’électrocution pouvant entrainer des
d’emploi blessures graves ou la mort.
» Vous devez considérer le mode d’emploi comme
partie intégrante du produit et le conserver soigneu- Q?QEEJLSeSrEQASEmLS eventuelles ou risaue
sement et a un endroit facilement accessible. q | " q
» Notre centre de SAV peut également vous envoyer pour fa sante.
ce mode d’emploi sous forme de PDF sur simple
demande. La déclaration de conformité CE peut éga- QTTEN-QO&\' tériel
lement étre demandée & notre centre de SAV dans ISque de dommages materiels.
dautres langues offiielles de [UE. ¢ Conseils et informations utiles
» Joignez ce mode d’emploi & I'appareil lorsque vous le L '
remettez a un tiers. "' el a .
» En cas de conflits avec les dispositions et consignes > Vous étes invité(e) a executer une action.
de sécurité nationales, celles-ci sont prioritaires et 1. 2. 3. Exéeut tions dans l'ordre décrit
doivent étre respectées. ., 2., 3. Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.
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Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Téte de coupe

Levier de réglage pour le réglage de la longueur
de coupe

Interrupteur marche/arrét

Anneau d’accrochage

Cable secteur

Vis de réglage

Protege-lame

Huile pour la téte de coupe

Brosse de nettoyage

H
TIGTMMOO W>

Sans illustration Peignes et accessoires divers
(selon modele). Autres accessoires et peignes, voir
emballage.

Caractéristiques techniques
Longueur de coupe : 0,4 — 3,5 mm (selon le modéle)

Moteur :moteur silencieux a armature oscillante

Niveau de ressmn acoustique des émissions :
max. 60 d 5 cm

Vibrations 1< 2,5 m/s2
Conditions de fonctionnement
Température de I'environnement : 0°C — +40°C

0 Caractéristiques techniques des différents
modeéles, voir page 84.
Mise en service

» Contrdlez l'intégralité de la livraison (voir
emballage).

» Contrdlez si les pieces ont été endommagées pen-
dant le transport.

» Lubrifiez la téte de coupe (fig. 6).

Vérification/ Réglage de la course des lames

La course des lames est réglée de facon optimale

en usine. La course des lames peut toutefois chan-

ger en raison des variations de tension. En cas de

sous-tension, la course des lames peut diminuer et

en cas de surtension, elle peut augmenter. En cas de

besoin, vous pouvez régler vous-méme cette course

a l'aide de la vis de réglage (F). Utilisez un tournevis

a cet effet.

1. Mettez I'appareil en marche avec I'interrupteur marche/
arrét (Fig. 2@

2. Tournez la vis de réglage (F) dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu’a entendre un bruit fort (Fig. 3®).

3. Tournez ensuite la vis de réglage dans le sens contraire
des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que le bruit fort
cesse (Fig. 3@).

Utilisation

Réglage de la longueur de coupe (a I'exception du
modele 8167)

Levier de réglage vers le haut, longueur de coupe
minimale (Fig. 4®@)

Levier de réglage vers le bas, longueur de coupe
maximale (Fig. 4

Couper a I'aide des peignes (selon modéle)
L'appareil peut également étre utilisé avec des
12

peignes. Vous pouvez augmenter la longueur de
coupe a I'aide des contre-peignes. Selon le modéle,
des contre-peignes de différentes tailles sont fournis.

Mettre en place/enlever le peigne

0 A I'exception du modéle 8167 :
> Mettez le levier de réglage sur la position
de la longueur de coupe la plus courte

(Fig. 4®).

1. Placez le peigne sur I'aréte coupante de la téte de
coupe et appuyez dessus en direction du boitier
jusqu’a ce qu'il S'emboite (Fig. 5@).

2. Le peigne peut étre retiré en levant le crochet dans le
sens de la fleche (Fig. 5®).

Entretien
Nettoyage et entretien

Danger!

Eteignez I'appareil avant toute opération de

nettoyage et de maintenance et dé-bran-

chez-le de 'alimentation électrique.

» Ne plongez pas I'appareil dans I'eau !

» Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'in-
térieur de I'appareil.

» Ne rebranchez I'appareil a I'alimentation
électrique que lorsqu’il est parfaitement

> Aprés chaqué utilisation, retirez le peigne (Fig.
5@). Enlevez les restes de cheveux de la téte de
coupe a l'aide de la brosse de nettoyage.

0 » Pour un nettoyage approfondi, la téte de
coupe peut étre dévissée, cf. chapitre
Remplacement de la téte de coupe.

» Lubrifiez la téte de coupe avec I'huile pour téte de
coupe (Fig. 6).

> Mettez brievement I'appareil en marche (environ
10 secondes), afin de garantir une répartition régu-
liere du film huileux.

0 » Pour une capacité de coupe performante et
durable, il est important de lubrifier régulie-
rement la téte de coupe.

» Si apres une longue durée d'utilisation et malgré
un nettoyage et une lubrification réguliers, la capa-
cité de coupe diminue, il convient de changer la
téte de coupe.

» Essuyez I'appareil uniquement avec un chiffon
doux, éventuellement légerement humide.

Changement de la téte de coupe

Avertissement ! Risque de blessures liées

a une utilisation non-conforme.

Un mauvais positionnement du peigne de la

téte de coupe peut entrainer des blessures.

Veillez & bien suivre les instructions de

réglages.

0 Vous pouvez vous procurer les accessoires
ainsi que les piéces de rechange aupres de
votre revendeur ou de notre centre de SAV.

» Desserrez les vis de la téte de coupe,
retirez le peigne de la téte de coupe et la
lame (Fig. 7).

» Lors du montage, le peigne de la téte de



coupe et la lame doivent étre disposés de
la maniére suivante :
A I'exception du modéle 8167 :
Mettez le levier de réglage sur la position
dg@la longueur de coupe la plus courte (Fig.
4@).

» Glissez la lame sur le taquet d’entrainement en
plastique (Fig. 8).

> Mettez le peigne de la téte de coupe en place et
remettez les deux vis.

» Avant de serrer les vis, orientez le peigne de la

téte de coupe de sorte a ce qu'il y ait un intervalle

compris entre 0,5 et 1, 0 mm (Fig. 9) entre I'aréte

avant du peigne de la téte de coupe et I'aréte

avant de la lame.

Serrez les vis (Fig. 7).

Vérifier a nouveau que le peigne de la téte de

coupe est correctement positionné.

vwe

Résolution des problémes

La téte de coupe ne coupe pas correctement.
La coupe de la téte de coupe n’est pas nette.

Cause : La téte de coupe est encrassée.

» Nettoyez et lubrifiez la téte de coupe (Fig. 6).
Cause : La téte de coupe est usée.

» Remplacez la téte de coupe (Fig. 7/8/9).

Blessures sur la peau

Cause : Pression trop importante sur la peau.

» Appuyez moins fort sur la peau.

Cause : Angle de coupe trop raide.

» Tenez I'appareil plus a plat.

Cause : L'écart entre I'aréte avant du peigne de la téte
de coupe et I'aréte avant de la lame n’est pas correc-
tement aligné.

» Alignez la téte de coupe (Fig. 7).

L’appareil ne fonctionne pas.

Cause : Alimentation électrique défectueuse.

Veérifiez le bon contact entre la fiche de I'appareil et la
prise secteur. Vérifiez le cable d’alimentation quant &
d’éventuelles détériorations.

Si le probleme persiste malgré ces conseils, adres-
sez-vous a notre centre de SAV. N'essayez jamais de
réparer I'appareil vous-méme.

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages envi-
ronnementaux en cas de mise au rebut
inadaptée
» La mise au rebut conforme protege I'envi-
ronnement et empéche les impacts pos-
sibles sur 'homme et I'environnement.
Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les
réglementations Iégales en vi-gueur.
Informations concernant la mise au rebut d’appa-
reils électriques et électro-niques dans la Commu-
nauté européenne :

Au sein de la Communauté européenne, des
réglementations nationales reposant sur la
directive 2012/19/UE relative aux déchets
d’équipements électriques et électro-niques
(DEEE) définissent la mise au rebut des
appareils électriques. Selon celle-ci, 'appa-
reil ne doit plus étre jeté dans les ordures
communales ou ménageres.

L'appareil peut étre remis gratuitement aux
centres de collecte communaux ou aux
entreprises de traitement de déchets.
L’emballage de ce produit se compose de
matériaux recyclables. Pensez a respecter
I'environnement et apportez-le au recyclage.

@® Avvertenze generali sulla sicurezza

Leggete ed osservate tutte le avvertenze di sicurezza e

conservatele!
Uso conforme alle norme

- Utilizzare i tagliacapelli esclusivamente per tagliare i capelli, i peli

della barba e le sopracciglia.

- Utilizzare le tosatrici per animali unicamente per tagliare il pelo di

anima-Ii.
Requisiti dell’'utente

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire

ria

daPIi 14 anni nonché da persone con capacita fisiche, senso-
I 0 mentali ridotte o, ancora, che non abbiano esperienza o

competenza nell'uso del medesimo, se vengono sorvegliati o
ricevano istruzioni circa I'uso sicuro dell’apparecchio e abbiano
compreso i pericoli risultanti. | bam-bini non devono giocare con
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I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente
non devono essere eseguite da bambini, a meno che cid non
avvenga sotto sorveglianza.

- Conservare I'apparecchio lontano dalla portata di animali e pro-

tetto dagli agenti atmosferici.

MPericoli

14

Pericolo! Folgorazione causata da danni all’apparecchio/

al cavo di alimentazione.

» Non utilizzare I'apparecchio quando non funziona corret-
tamente, quando il cavo di rete & danneggiato o quando
e caduto in ac-qua. Far eseguire le riparazioni e la sosti-
tuzione di un cavo di rete esclusivamente da un centro
di assistenza autorizzato uti-lizzando ricambi originali per
evitare pericoli.

II?eri_c(:}lolo! olgorazione causata dall’infiltrazione di

iquido.

» Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in modo
che non possano cadere in acqua (ad es. nel lavandino).
Mantenere lontano I'apparecchio dallacqua e da altri liquidi.

» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico
caduto in acqua né introdurre le mani nell'acqua. Staccare
subito la spina.

» Far controllare I'apparecchio in un centro di assistenza
prima di ri-metterlo in funzione.

Avvertenza! Lesioni causate da un uso improprio.

» Mai utilizzare I'apparecchio con una testina danneggiata.

Cautela!

» Usare I'apparecchio esclusivamente con corrente alternata
e con la tensione indicata sulla targhetta.

» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal
produttore.

» Mai infilare o far cadere oggetti nelle aperture
dell’apparecchio.

» Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per il cavo
elettrico e, per scollegarlo dalla rete elettrica, non tirare il
f:avo_di alimentazione o I'apparecchio stesso per staccare
a spina.

> Nonpavvolgere il cavo di rete attorno all’apparecchio.

> Telrgjere il cavo di rete e I'apparecchio lontani da superfici
calde.

» Conservare I'apparecchio facendo attenzione che il cavo di
rete non sia attorcigliato o piegato.



Istruzioni generali per I'utente
Informazioni sull’'uso delle istruzioni per 'uso

» Considerare le presenti istruzioni una parte integrante
del prodotto e conservarle in un posto sicuro ed
accessibile.

» Le presenti istruzioni per 'uso possono essere
richieste anche come file PDF al nostro centro di assi-
stenza. La dichiarazione di conformita CE puod essere
richiesta dal no-stro centro di assistenza anche in
altre lingue ufficiali del’'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per 'uso al momento
della cessione dellapparecchio a terzi.

» In caso di conflitti con disposizioni o istruzioni di
sicurezza nazionali, & necessario rispettare le direttive
nazionali.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conse-
guenza di gravi lesioni corporee 0 morte.

AVVERTIMENTO
Messa in guardia da una possibile lesione
corporea 0 da un rischio per la salute.

CAUTELA
Indicazione del pericolo di danni materiali.

0 Indicazione con informazioni e consigli utili.
> Viene richiesta un’azione.

1., 2., 3. Eseguire queste azioni nella sequenza
~ descritta.
Descrizione del prodotto

Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Testina di taglio

Leva di regolazione della lunghezza del taglio
Interruttore On/Off

Appendino

Cavo di rete

Vite di regolazione

Coprilama

Olio per la testina

Spazzolino per la pulizia

TIOGTMMUOW>

Senza figura Pettini regolacapelli ovv. vari accessori
(a seconda del modello). Per altri accessori e pettini
regolacapelli vedi confezione.

Dati tecnici
Lunghezza di taglio: 0,4 — 3,5 mm (a seconda del
modello)

Azionamento: motore silenzioso ad indotto oscillante

Livello di pressione acustica del’emissione: max. 60
dB(A) @ 25 cm

Vibrazione: < 2,5 m/s2
Condizioni di esercizio
Ambiente: 0°C — +40°C

0 Per i Dati tecnici dei diversi modelli, si veda
pagina 84.

Messa in funzione

» Controllare la completezza della fornitura (vedi
confezione).

» Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni
di trasporto.

» Oliare la testina (Fig. 6).

Controllo/regolazione della corsa della lama

La corsa della lama viene regolata in modo ottimale

gia in fabbrica. Tuttavia la corsa della lama pud modi-

ficarsi a causa di variazioni di tensione. In caso di

sottotensione la corsa della lama si puo accorciare,

mentre in caso di sovratensione si pu¢ allungare. In

caso di necessita & possibile impostare tramite la vite

di regolazione (F) questo percorso della lama. A tale

scopo utilizzare un cacciavite.

1. Usare linterruttore on/off per accendere 'apparecchio
(Fig. 2®@).

2. Ruotare la vite di regolazione (F) in senso orario sino a
quando si sentira un forte rumore (Fig. 3®).

3. Successivamente girare la vite di regolazione in senso
a%ic))rario fino a quando il forte rumore non cessa (Fig.
3@).

Uso

Regolazione della lunghezza di taglio (eccetto
modello 8167)

Leva di regolazione in alto - lunghezza del taglio
minima (Fig. 4®)

Leva di regolazione in basso - lunghezza del taglio
massima (Fig. 4®@)

Implego dei pettini regolacapelli (a seconda del
modello)

L’apparecchio puo essere fatto funzionare anche con
pettini regolacapelli. L'impiego dei pettini regolacapelli
consente di ampliare la gamma delle lunghezze di
taglio. In funzione del modello, la confezione contiene
pettini regolacapelli di dimensioni diverse.

Inserimento / rimozione del pettine regolacapelli

0 Eccetto modello 8167:

» Portare la leva di regolazione nella posi-
zione per la lunghezza di taglio piu corta
(Fig. 4®).

1. Apporre il pettine regolacapelli sul bordo tagliente della
testina e premerlo fino a che s’ingrani sulla testina
facendo forza verso il corpo (Fig. 5@)

2. I pettine regolacapelli & estraibile sollevando il gancio
nel senso indicato dalla freccia (Fig. 5®).

Manutenzione
Pulizia e manutenzione

Pericolo!
Prima di ogni operazione di pulizia e manu-
tenzione si raccomanda di spegnere I'ap-
parecchio e di staccarlo dall’alimentazione
elettrica.
» Non immergere I'apparecchio in acqua!
» Non far penetrare liquidi all'interno
dell'apparecchio.
» Ricollegare I'apparecchio all'alimentazione elettrica
solo se & completamente asciutto.
» Estrarre il pettine regolacapelli dopo ogni utilizzo



it

(Fig. 5®). Rimuovere con uno spaz-zolino i resti di
capelli dalla testina.

0 » Per una pulizia accurata la testina pud
essere svitata, vedere capitolo Ricambio
della testina.
» Oliare la testina con l'olio per testine (Fig. 6).
» Accendere brevemente la macchinetta (circa 10
sec.) per assicurare una distribuzione uniforme del
velo d’olio.

0 » Per una buona e durevole prestazione di
taglio & importante oliare spesso la testina.

» Se in seguito ad un utilizzo prolungato la presta-
zione di taglio diminuisce pur avendo pulito ed
oliato regolarmente, si consiglia di cambiare la
testina.

» Pulire I'apparecchio solo con un panno morbido,
eventualmente un po’ inumidito.

Sostituzione della testina

Avvertenza! Lesioni causate da un uso
improprio.
Un pettine di taglio allineato in modo errato
puo provocare lesioni.
Fare attenzione ad una regolazione corretta.
0 Accessori e ricambi possono essere acquistati
tramite il vostro rivenditore o il nostro centro di
assistenza.
» Svitare le viti della testina ed estrarre il
pettine di taglio e la lama (fig. 7
» Durante il montaggio il pettine di taglio e
la lama devono essere posizionati come
indicato:
0 Eccetto modello 8167:
Portare la leva di regolazione nella posizione
per la lunghezza di taglio piu corta (Fig. 4®).

Inserire la lama nel trascinatore in plastica (fig. 8).
Applicare il pettine e reinserire le due viti.

Prima di stringere le viti, allineare il pettine in modo
che tra lo spigolo anteriore del pettine e lo spigolo
anteriore della lama vi sia una distanza compresa
tra 0,5 mm e 1,0 mm (Fig. 9).

Stnngere le vitl (fig. 7).

Ricontrollare I'allineamento del pettine di taglio.

\ A A4

>
>

Risoluzione dei problemi
La testina taglia male. La testina strappa i peli.

Causa: la testina € sporca.
» Pulire e oliare la testina (Fig. 6).
Causa: la testina € usurata.
» Sostituire la testina (Fig. 7/8/9).

Lesione cutanea
Causa: pressione troppo elevata sulla pelle.

» Pressione piu debole sulla pelle.

Causa: eccessiva inclinazione dell’angolo di taglio.

» Tenere I'apparecchio piu dritto.

Causa: La distanza tra lo spigolo anteriore del pettine
e lo spigolo anteriore della lama non & impostata
correttamente.

» Allineare il pettine di taglio (fig. 7).

16

L’apparecchio non funziona.

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

» Accertare il contatto perfetto tra la spina dell’ap-
parecchio e la presa di alimentazione. Verifi-
care il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve seguendo queste

istruzioni, rivolgetevi al nostro centro di assistenza.

Non cercare mai di riparare I'apparecchio per conto

proprio!

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smal-

timento errato.

» Uno smaltimento conforme alle pre-
scrizioni di legge garantisce la tutela
dell’am-biente ed impedisce possibili
effetti dannosi sull'uomo e sul’ambiente
mede-simo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le
rispettive norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elet-
trici ed elettronici nella Comu-nita Europea:

Allinterno della Comunita Europea, lo smal-
timento di apparecchi elettrici & prescritto da
regolamenti nazionali che si basano sulla
direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE). Questa vieta di smaltire 'apparec-
chio insieme ai rifiuti comunali 0 domestici.
L'apparecchio viene smaltito gratuitamente
presso i punti di raccolta previsti dal comune
nonché nei centri di riciclaggio.

L'imballo del prodotto & composto da mate-
riali riciclabili. Smaltirli nel rispetto dell’am-
biente e riciclarli.



® Indicaciones generales de seguridad

Leay respete todas las advertencias de seguridad y con-
servelas en un lugar seguro.

Uso adecuado

- Utilice las méaquinas de corte de pelo exclusivamente para cortar
cabello en humanos (cabeza, barba, cejas).

- Utilice las maquinas de corte de pelo para animales exclusiva-
mente para cortar el pelaje de animales.

Obligaciones del usuario

- Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a partir de
14 afios de edad y personas con capacidades fisicas, mentales
0 sensoriales disminuidas o que no posean los conocimientos
0 experiencia necesarios para tal uso siempre que dichas per-
sonas sean supervisadas o hayan sido instruidas acerca del
uso seguro del aparato y de los posibles riesgos asociados.
Los ninos no deben jugar con el aparato. La limpieza y mante-
nimiento del aparato solo pueden ser realizados por nifios bajo
supervision.

- Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido
de los agentes atmosféricos.

Riesgos

Peligro: Electrocucion por dafios en el aparato/cable de

red.

> No utilice el aparato en caso de que no funcione debida-
mente, es-té dafiado o se haya caido al agua. Para evitar
riesgos, encargue siempre las reparaciones y el cambio
del cable de red a un servicio técnico autorizado que uti-
lice recambios originales.

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de modo
que no puedan caer al agua (p. ej., al lavabo). Evite que el
aparato entre en contacto con agua u otros liquidos.

» No debe tocarse bajo ningun concepto un aparato eléc-
trico que se haya caido al agua, ni debe introducirse la
gmnoden el agua. Desconecte inmediatamente el enchufe

e red.

> Antes de volver a poner en marcha el aparato haga que lo

revise el servicio técnico.
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Advertencia: Lesiones por manejo indebido.

>

No utilice nunca el aparato con el cabezal de corte
averiado.

Atencion:

>

Utilice s6lo corriente alterna para alimentar el aparato con

la ten-sion nominal especificada en el mismo.

Deben utilizarse Unicamente los accesorios recomendados
or el fabricante.

aparato.

>
» No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas del
>

o sujete el aparato por el cable de red. Para desconec-
tarlo de la red eléctrica tire siempre de la clavija y no del

cable o del apa-rato.

> No enrolle el cable alrededor del aparato. .
» Mantenga el aparato y el cable de red alejados de superfi-

cies calientes.

» No guarde el aparato con el cable de red retorcido o

doblado.

Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

» El manual de uso es un componente mas del aparato
y debe guardarlo de forma segura y accesible.

» Este manual esta disponible como archivo Pdf pre-
via solicitud a nuestro Departamento de atencion
al cliente. La Declaracion de Conformidad CE estéa
disponible en otros idiomas oficiales de la UE previa
solicitud a nuestro Departamento de atencion al
cliente.

» Sientrega el aparato a otra persona, entréguele tam-
bién el manual de uso.

» Caso de que se produzcan conflictos entre las ins-
trucciones contenidas en el manual y las disposicio-
nes y normativas aplicables en el pais en materia de
seguridad, prevalece la legislacion nacional aplicable.

Significado de los simbolos y advertencias

PELIGRO

Peligro de electrocucion; puede provocar
lesiones personales graves o incluso la
muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para
la salud.

ATENCION
Riesgo de dafios materiales.

@ Informacién y consejos de utilidad.
> Se le pide que haga algo.

1., 2., 3. Se le pide que haga algo en el orden indicado.
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Descripcién del producto
Componentes (fig. 1)

A Cabezal de corte

B Palanca para ajuste de la longitud de corte
C Interruptor de conexién/desconexion

D Colgador

E Cable de red

F Tornillo de ajuste

G Protector de cuchillas

H Aceite para el cabezal de corte

| Cepillo de limpieza

Imagen no disponible Peines regulables y acceso-
rios (en funcién del modelo). Consulte los accesorios
y peines regulables en el envase.

Datos técnicos

Longitud de corte:0,4 — 3,5 mm (en funcion del modelo)

Accionamiento: accionamiento silencioso de ancora
oscilante

Nivel de presion acustica: méx. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibracion: < 2,5 m/s2

Requisitos operativos

Temperatura ambiente: 0°C — +40°C

@ Encontrar los datos técnicos de los distintos
modelos en la pagina 84.

Puesta en servicio

» Compruebe que el suministro estd completo (con-
sulte el envase).

» Compruebe todos los elementos para detectar
posibles dafios por el transporte.

» Lubrique el cabezal de corte (fig. 6).



Control/Ajuste del recorrido de la cuchilla

El recorrido de la cuchilla se ajusta de fabrica de

forma 6ptima. Sin embargo, éste puede variar por

oscilaciones de corriente. Con una tension minima el

recorrido de la cuchilla se puede reducir y, con sobre-

tension, puede aumentar. Si es necesario, puede

ajustar el recorrido de la cuchilla utilizando el tornillo

de ajuste (F). Utilice un destornillador.

1. Conecte el aparato con el interruptor de conexion/des-
conexion (fig. 2@).

2. Gire el tornillo de ajuste (F) a derechas hasta que
escuche un sonido fuerte (fig. 3®).

3. Seguidamente, gire el tornillo de ajuste a izquierdas
solo hasta que cese el sonido (fig. 3®).

Manejo

Ajuste de la longitud de corte (excepto modelo
8167)

Palanca hacia arriba: longitud de corte minima
(fig. 4®)
Palanca hacia abajo: longitud de corte maxima
(fig. 4®)

Corte con peines (en funcioén del modelo)

El aparato se puede utilizar también con peines. Los
peines permiten ampliar el mar-gen de longitud de
corte. En funcién del modelo, se suministran peines
regulables de distintos tamarios.

Colocacion y extraccion del peine

0 Excepto modelo 8167:

» Coloque la palanca de ajuste en la
posicion de longitud de corte minima
(fig. 4®).

1. Coloque el peine en el canto de corte del cabezal y
presionelo contra la carcasa hasta que quede enclava-
do en el cabezal de corte (fig. 5@).

2. El peine puede retirarse levantando el gancho en el
sentido de la flecha (fig. 5®).

Mantenimiento
Limpieza y conservacion

Peligro:

Antes de iniciar cualquier operacion de lim-

pieza y mantenimiento apague el apa-rato y

desconéctelo de la red.

» No sumerja el aparato en agua.

» Debe evitar en todo momento que pene-
tren liquidos en el interior del aparato.

» Seque completamente el aparato antes
de volver a enchufarlo a la corriente
eléctrica.

» Retire el peine después de cada uso (fig. 5®).
Retire los restos de pelo del cabezal con el cepillo
de limpieza.

0 » Desatornille el cabezal de corte para una
limpieza a fondo. Consulte el capitulo
Cambio del cabezal de corte.

» Lubrique el cabezal de corte con el aceite para
cabezales de corte (fig. 6).

» Encienda la maquina durante unos 10 segun-
dos para que la pelicula de aceite se distribuya
uniformemente.

0 » Recomendamos lubricar el cabezal de corte
con regularidad para garantizar una dptima
calidad de corte de forma duradera.

» En el caso de que, a pesar de limpiar y lubricar
el cabezal regularmente, su capacidad de corte
disminuya después de un uso prolongado, éste
debera cambiarse.

» Limpie el aparato Unicamente con un pafio suave
Y, en caso necesario, ligeramente humedecido.

Cambio del cabezal de corte

Advertencia: Lesiones por manejo

indebido.

Una orientacion incorrecta del peine de corte

puede provocar lesiones. Compruebe que el

ajuste es correcto.

0 Puede solicitar los accesorios y los recambios
a su proveedor habitual o a nuestro Departa-
mento de atencion al cliente.

» Afloje los tornillos del cabezal de corte
y retire el peine de corte y la cuchilla
(fig. 7).

» Para volver a montar el conjunto, colo-
que el peine de corte y la cuchilla de la
siguiente forma:

0 Excepto modelo 8167:

Coloque la palanca de ajuste en la posicion

de longitud de corte minima (fig. 4®).

» Coloque la cuchilla en la pieza de arrastre de
plastico (fig. 8).

» Cologue de nuevo el peine de corte y los dos
tornillos.

» Antes de apretar los tornillos, oriente el peine de
corte de tal modo que quede una distancia de 0,5
mm a 1,0 mm entre los cantos anteriores del peine
de corte y de la cuchilla (fig. 9).

» Apriete los tornillos (fig. 7).

» Vuelva a comprobar la orientacion del peine de
corte.

Resolucién de problemas
El cabezal corta mal. El cabezal da tirones.

Causa: se ha ejercido demasiada presién sobre la piel.
» Limpie y lubrique el cabezal (fig. 6).

Causa: el cabezal esta desgastado.

» Cambie el cabezal de corte (figs. 7/8/9).

Lesiones cutaneas

Qalusa: se ha ejercido demasiada presion sobre la
piel.

» Disminuya la presion.

Causa: el angulo de corte es demasiado abierto.

» Incline menos el aparato.

Causa: la distancia entre el borde anterior del peine y
el de la cuchilla no es correcta.

» Oriente bien el peine (fig. 7).

El aparato no se pone en marcha.

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el conector del aparato hace
buen contacto en la toma de corriente. Compruebe
que el cable eléctrico no esté dafiado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas
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indicaciones dirijase a nuestro De-partamento de
atencion al cliente. No intente nunca reparar el apa-
rato por su cuenta.

Eliminacién de residuos

Atencion: Dafios medioambientales en

caso de eliminacion indebida.

» Con una eliminacién de residuos ade-
cuada se protege el medio ambiente y se
evitan posibles efectos perjudiciales para

es la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposi-

tricos y electrénicos en la Comunidad Europea:

ciones legales aplicables.
Informacu’m sobre la eliminacion de aparatos eléc-

@ Instrucoes de seqguranca gerais

Dentro de la Comunidad Europea la elimi-
nacion de aparatos eléctricos y electronicos
se encuentra regulada por las disposiciones
legales de cada pais, basadas todas ellas en
la directiva de la UE 2012/19/EU sobre resi-
duos de aparatos eléctricos y elec-tronicos
(RAEE). El aparato no se puede, por tanto,
desechar junto con la basura do-méstica.

El aparato se puede depositar sin coste
alguno en un punto de recogida o de reci-
claje municipal. El envase del producto

esta fabricado con materiales reciclables.
Eliminelo de forma respetuosa con el medio
ambiente en un punto de reciclaje.

Leia e respeite todas as indicacdes de seguranca e

guarde-as!
Utilizacdo correcta

- Utilize as maquinas para corte de cabelo exclusivamente para
cortar cabelo humano, barba e sobrancelhas. X
- Utilize as maquinas de tosquia exclusivamente para cortar pélos

de animais.
Requisitos ao utilizador

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 14

anos, bem como por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou psiquicas reduzidas ou que nao tenham experiéncia e
conhecimentos suficientes logo que estejam a ser supervisiona-
das ou tenham sido instruidas correctamente relativamente a uti-
lizacao segura do aparelho e que tenham entendido os possiveis
riscos provenientes. As criangas nao podem brincar com o apa-
relho. A limpeza e a manutencéo pelo utilizador ndo podem ser
efectuadas por criangas, a ndo ser que sejam supervisionadas.

- Colocar o aparelho afastado de animais e guarda-lo protegido

contra influéncias atmosféricas.

Riscos
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Perigo! Choque eléctrico devido a danos no aparelho/

cabo eléctrico.

» Na&o utilize o aparelho quando néo funciona correcta-
mente, quando o cabo de rede esta danificado ou tenha
caido dentro de dgua. Para evitar riscos, as reparacdes e
a substituico do cabo de rede devem ser feitas exclusi-
vamente por um centro de servigo autorizado e sob utiliza-
cao de pecas de substituicdo originais.



Perigo! Choque eléctrico devido a infiltragdes de liquido.

» Coloque ou arrume sempre os aparelhos eléctricos de
modo a que ndo possam cair dentro da agua (por ex.
I,avqéério). Manter o aparelho afastado da agua e outros
iquidos.

» Nunca tocar um aparelho eléctrico que tenha caido dentro
de 4gua ou meter a mao na mesma. Retire de imediato a
ficha de rede.

» Antes de voltar a utilizar o aparelho, este deve ser verifi-
cado no centro de servico.

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorrecto.

» Nunca utilize o aparelho se o0 conjunto de laminas apre-
sentar danos.

Atencao!

» Utilizar o aparelho exclusivamente com corrente alternada
com a tenséo indicada na placa de caracteristicas.

» Utilizar exclusivamente acessorios recomendados pelo
fabricante.

» Nunca inserir ou deixar cair objectos nas aberturas do

S

aparelho.

Né&o transportar o aparelho pelo cabo de rede e para reti-

ra-lo da rede eléctrica puxar sempre na fica e nao pelo

cabo ou apare-lho.

N&o enrolar o cabo eléctrico a volta do aparelho.

Manter o cabo eléctrico e o aparelho a distancia de super-

ficies quentes.

» Nao guardar o aparelho com o cabo eléctrico torcido ou
dobrado.

IndicagOes gerais para o utilizador

Informacbes relativas & utilizacdo do manual de
utilizacao

vv

Explicagao dos simbolos e das indicagdes

PERIGO
Perigo devido a choque eléctrico com pos-

>

>

Considerar o manual de utilizacdo como parte inte-
grante do produto e guarde-o bem num local de facil
acesso.

O manual de utilizagdo também pode ser solicitado
como ficheiro PDF junto do nosso centro de servigo.
A declaracdo CE de conformidade também pode ser
solicitada em outras linguas oficiais da UE junto do
nosso centro de servico.

sivel consequéncia de ferimento grave ou
morte.

AVISO
Aviso de um possivel ferimento ou risco para
a salde.

ATENGCAO
Indicacéo para o perigo de danos materiais.

» Entregar este manual de utilizag&o na entrega do
aparelho a terceiros. . I ’ P

» Em caso de problemas com as normas ou instrucdes L] IsrLdlgggggscom informagdes (teis e
de seguranca nacionais devem ser consideradas as 9 :
indicagdes nacionais. > E Ihe solicitada uma acg&o.

1.2, 3 Efectuar essas acgbes na sequéncia descrita.
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Descri¢éo do produto

Descri¢ao das pegas (Fig. 1)

A Conjunto de laminas
B Alavanca de regulagdo do comprimento do corte
C Interruptor para ligar/desligar
D Argola para pendurar
E Cabo eléctrico

F Parafuso de regulacido

G Protecgdo da lamina

H Oleo para o conjunto de laminas
| Escova de limpeza

Sem figura Pentes encaixaveis ou acessorios diferen-
es (dependendo do modelo). Acessorios complemen-
ares e pentes encaixaveis, ver embalagem.

Dados técnicos

Comprimento do corte: 0,4 — 3,5 mm (conforme o modelo)

Accionamento: motor de ancoragem oscilante silencioso
Nivel de emissao sonora: méx. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibragéo: < 2,5 m/s2

Condigdes de funcionamento

Ambiente: 0°C — +40°C

0 Dados técnicos para os diferentes modelos
ver pagina 84.

Utilizagéo

» Controlar a integridade do volume de fornecimento
(ver embalagem).

» \Verificar todas as pegas quanto a possiveis danos
de transporte.

» Lubrifique o conjunto de l1aminas (Fig.6).
Controlo/ajustar regulagdo do curso de corte

O curso de corte vem, a partir de fabrica, regulado
devidamente. Apesar disto o curso do corte pode
alterar-se devido a alteragdes da tens@o. Em caso de
uma quebra de tensé&o, o curso do corte pode diminuir
e em caso de aumento de tensdo o curso do corte
pode prolongar-se. Em caso de necessidade pode
regular o curso do corte com o parafuso de regulago.
Para tal, utilize uma chave de fendas.

1 ngar o0 aparelho com o interruptor de ligar e desligar
(Fig. 2

2. Rodar o parafuso de ajuste (E) no sentido do relogio
até se formar um ruido alto (Fig. 3®).

3. Depois rodar o parafuso de regulagéo apenas o
suficiente contra o sentido do relégio ate o ruido alto
parar (Fig. 3@).

Utilizacédo

Regulacdo do comprimento do corte (excepto

modelo 8167)

A alavanca para cima — comprimento do corte
minimo (Fig. 4®)
A alavanca para baixo — comprimento do corte
maximo (Fig. 4®)

Cortar com os pentes encaixaveis (dependendo
do modelo)

O aparelho também pode ser utilizado com pentes
encaixaveis. Os pentes encaixaveis, permitem aumen-
tar a &rea do comprimento de corte. Dependendo do
modelo séo fornecidos pentes encaixaveis de varios
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tamanhos.

Colocar e retirar o pente encaixavel

0 Excepto modelo 8167:

» Colocar a alavanca na posi¢ao para com-
primento do corte minimo (Fig. 4®)

1. Colocar o pente encaixavel na aresta da lamina do
conjunto de laminas e pressiona-lo no sentido do carter
ao conjunto de [aminas até encaixar (Fig. 5@).

2. O pente encaixavel pode ser retirado levantando o
gancho no sentido da seta (Fig. 5®).

Conservagéo
Limpeza e conservagéo

Perigo!

Desligar o aparelho antes de iniciar os traba-

Ihos de limpeza e de manutencéo e separa-

-lo da alimentacdo de corrente.

» Nao mergulhar o aparelho na agua!

» N&o deixar entrar liquidos para o interior
do aparelho.

» Conectar o aparelho a alimentagdo de
corrente apenas quando estiver comple-
tamente seco.

» Apobs cada utilizagao retirar o pente encaixavel
(fig. 5®). Remover com a escova de limpeza os
restos de cabelos do conjunto de laminas.

» Para um limpeza profunda o conjunto de
l&minas pode ser desaparafusado, ver
capitulo Substituicdo do conjunto de
laminas.

» Lubrificar o conjunto de laminas com o 6leo do
conjunto de laminas (Fig. 6).

» Ligue a maquina por um curto periodo de tempo
(aprox. 10 seg.) para obter uma distribuigao uni-
forme do éleo.

0 » Para uma poténcia de corte boa e de longa
duracéo é importante lubrificar o conjunto
de laminas com frequéncia.

» Caso, apés um tempo de utilizagdo longo e apesar
da limpeza e lubrificacéo regular, a poténcia de
corte diminuiu, o conjunto de laminas deve ser
substituido.

» Limpar o aparelho com um pano macio e eventual-
mente ligeiramente humido.

Substituir o conjunto de laminas

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio
incorrecto.

Um pente de tesoura incorrectamente ali-
nhado pode causar ferimentos.

Tenha atencé@o a um ajuste correcto.

0 Os acessorios e as pecas de substituicdo
estdo a venda no seu comerciante ou no
nosso centro de servigo.

» Soltar parafusos no conjunto de laminas
e retirar o pente da tesoura e a lamina da
tesoura (Fig. 7).

» Ao montar, alinhar o pente da tesoura e a
lamina da tesoura da seguinte forma:

0 Excepto modelo 8167:

Colocar a alavanca na posigéo para compri-

mento do corte minimo (Fig. 4®).
» Encaixar a lamina da tesoura no arrastador plas-
tico (Fig. 8).



» Colocar o pente da tesoura e voltar a colocar os
dois parafusos.

» Antes de apertar os parafusos, alinhar o pente da
tesoura de modo a que entre a ares-ta dianteira do
pente da tesoura e a resta dianteira da lamina da
tesoura exista uma distancia de 1,0 mm (Fig. 9).

» Apertar os parafusos (Fig. 7).

» Controlar novamente o pente de tesoura.

Resolugéao de problemas

Conjunto de I{aminas nao corta bem.
Conjunto de laminas puxa.

Causa: Conjunto de laminas esta sujo.

» Limpe e lubrifique o conjunto de laminas (fig. 6).
Causa: Conjunto de laminas com desgaste.

» Substitua o conjunto de laminas (fig.7/8/9).

Ferimentos na pele

Causa: Muita presséo exercida na pele.

» Menos press&o na pele.

Causa: Angulo de corte demasiado inclinado.

» Posicione o aparelho de forma mais plana.
Causa: A distancia entre a aresta dianteira do pente
da tesoura e a aresta dianteira da lamina da tesoura
ndo esta correctamente alinhada.

» Alinhar o pente da tesoura (fig 7).

Aparelho néo funciona.

Causa: Alimentacéo de corrente com defeito.

» Certifique-se sobre os contactos impecaveis entre
a ficha do aparelho e a tomada. Verificar o cabo
eléctrico quanto a possiveis danos.

Se nao for possivel eliminar o problema com estas

indicagdes, entrar em contacto com o0 nosso centro

de servico. Nunca tentar reparar o aparelho por si
mesmo.

Eliminacao

Atencéo! Danos ambientais em caso de

uma eliminagédo incorrecta.

» A eliminacdo correcta ajuda o meio
ambiente e evita possiveis efeitos preju-
diciais para o ser humano e para o meio fall
ambiente.

Observar as respectivas normas legais em caso de
eliminacéo do aparelho.

Informacéo para a eliminagdo de aparelhos eléctri-
cos e electronicos na Comunidade Europeia:

Dentro da Comunidade Europeia sdo
indicadas as regras nacionais relativas a
eliminacdo de aparelhos eléctricos, que se
baseiam na directiva UE 2012/19/UE sobre
aparelhos fim de vida electronicos (WEEE).
O aparelho ndo deve ser eliminado junta-
-mente com o lixo doméstico. O aparelho
pode ser entregue gratuitamente em centros
de recolha ou ecocentros. A embalagem do
produto é composta por materiais reciclaveis.
Elimine-os ecologicamente e entregue-os
para reciclagem.

pt

@ Algemene velligheldsaanwijzingen

Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op en

bewaar ze!
Beoogd gebruik

- Gebruik tondeuses uitsluitend voor het knippen van hoofd- en
baardhaar en wenkbrauwen bij mensen. .
- Gebruik dierentondeuses uitsluitend om dierenhaar te knippen

-en dieren te scheren.
Eisen voor de gebruiker

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 14 jaar

en door personen met beperkte fysieke, zintui Ii*ke of mentale

vaardigheden of met onvoldoende ervaring en/o

kennis, mits

er toezicht op hen wordt uitgeoefend of zij geinstrueerd zijn in
het veilige gebruik van het apparaat en begrepen hebben welke
gevaren gepaard gaan met het gebruik van het apparaat. Kin-
eren mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en door

gebruikers uit te voeren onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij dit onder toezicht gebeurt.

- Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren,
waar het beschermd is tegen weersinvioeden. 23



Gevaren

24

Gevaarlijk! Elektrische schokken door schade aan het ap-

paraat / netsnoer.

» Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct func-
tioneert, wanneer het netsnoer beschadigd is of wan-
neer het in het water is gevallen. Laat reparaties en een
vervanging van het netsnoer uitsluitend uitvoeren door
een geautoriseerd servicecenter. Om gevaren te voorko-
men moet daarbij gebruik worden gemaakt van originele
reserveonderdelen.

Gevaarlijk! Elektrische schok door binnendringend vocht.
» Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weggelegd
resp. bewaard dat deze niet in het water (bijv. wasbak)
kan vallen. Houd het apparaat uit de buurt van water en

andere vloeistoffen.

» Raak een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen
in geen geval aan en raak het water niet aan. Trek meteen
de stekker uit het stopcontact.

» Laat het apparaat voorafgaand aan een hernieuwde inge-
bruikname door het servicecenter controleren.

Waarschuwing! Letsel door ondeskundige omgang.
» Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde snijkop.

Voorzichtig!

» Gebruik het apparaat uitsluitend op wisselstroom met de
op het typeplaatje aangegeven spanning.

» Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde
accessoires.

» Steek nooit voorwerpen in de openingen van het apparaat
en laat deze er evenmin invallen.

» Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek om het

van het stroomnet te scheiden altijd aan de stekker en niet

aan de kabel of aan het apparaat.

Wikkel het snoer niet om het apparaat.

Het netsnoer en het apparaat moeten uit de buurt van hete

opper-vlakken worden gehouden.

» Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer
worden bewaard.
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Algemene gebruikersinstructies

Informatie over het gebruik van de
gebruiksaanwijzing

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het
product en bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt
raadplegen.

» Deze gebruiksaanwijzing kan ook als PDF-bestand
bij ons servicecenter worden opgevraagd. De EU-
conformiteitsverklaring kan ook in andere officiéle EU-
talen bij ons Servicecenter worden aangevraagd.

» Geef de gebruiksaanwijzing mee, als u het apparaat
aan derden doorgeeft.

» Als de instructies in de gebruiksaanwijzing afwijken
van nationale veiligheidsbepalingen of —instructies,
hebben de nationale bepalingen voorrang.

Verklaring van symbolen en aanwijzingen

GEVAAR

Gevaar door elektrische schokken met
mogelijk zwaar lichamelijk of dodelijk letsel
als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel
of een gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
Let op het gevaar van materiéle schade.

0 Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

> U wordt gevraagd een handeling te
verrichten.

1., 2., 3. Voer de desbetreffende handelingen in de
beschreven volgorde uit.

Productbeschrijving

Benaming van de onderdelen (afb. 1)
Snijkop

Verstelhendel voor de kniplengteverstelling
Aan-/uitschakelaar

Ophangoog

Snoer

Instelschroef

Mesbescherming

Olie voor de snijkop
Reinigingsborstel

—TIOTMUOW>

zonder afbeelding Opzetkammen resp. diverse
accessoires (afhankelijk van het model). Zie voor ver-
dere toebehoren en opzetkammen de verpakking.
Technische gegevens

Snijlengte: 0,4 — 3,5 mm (afhankelijk van het model)

Motor:  geluidsarme magneetspoelaandrijving
Geluidsdruk: max. 60 dB(A) op 25 cm
Trilingen: <2,5 m/s2

Bedrijfsfactoren

Omgeving: 0°C — +40°C

0 Zie pagina 84 voor de technische gegevens
voor de verschillende modellen.

Ingebruikname

> Controleer of de levering compleet is (zie verpakking).

» Controleer alle onderdelen op eventuele
transportschade.

» Olie de snijkop regelmatig (afb. 6).

Het mestraject controleren / instellen

Het mestraject wordt in de fabriek optimaal afgesteld.

Toch kan het mestraject door spanningsschommelin-

gen veranderen. Bij onderspanning kan het mestraject

korter worden en bij overspanning langer. Indien

nodig, kunt u door het instellen van de in-stelschroef

(F) dit mestraject zelf instellen. Gebruik daarvoor een

schroevendraaier.

1. Met de aan-/uit-schakelaar schakelt u het apparaat in nl
s -

2. Draai de instelschroef (F) met de klok mee totdat u een
luid geluid hoort (afb. 3®).

3. Draai de instelschroef vervolgens zover tegen de klok
in tot het luide geluid ophoudt (afb. 3@®).

Bediening

Kniplengteverstelling (behalve model 8167)

Verstelhendel omhoog - minimale kniplengte (afb.
40)
Verstelhendel omlaag - maximale kniplengte (afb.
4®)

Knippen met opzetkammen (afhankelijk van het
model)

Het apparaat kan ook met opzetkammen worden
gebruikt. U kunt het scheerlengtebe-reik met opzet-
kammen vergroten. Afhankelijk van het model wor-
den er opzetkammen van verschillende afmetingen
bijgeleverd:

Opzetkam monteren / demonteren

0 Behalve model 8167:
» Zet de verstelhendel in de positie voor de
kortste kniplengte (afb. 4®).

. Breng de opzetkam aan de snijkant van de snijkop
aan en druk hem in de richting van de behuizing op de
snijkop totdat hij vast klikt (afb. 5@)

. De opzetkam kan in pijlrichting worden verwijderd door
de haak op te tillen (afb. 5®).

Onderhoud
Reiniging en onderhoud

Gevaarlijk!

Schakel het apparaat voor aanvang van alle

reinigingsen onderhoudswerkzaamheden uit

en scheid het van de stroomvoorziening.

» Het apparaat mag niet in water worden
ondergedompeld!

» Laat geen vloeistof in het apparaat
binnendringen.

» Sluit het apparaat pas weer op de
stroomtoevoer aan als het helemaal
droog is.

» Verwijder de opzetkam telkens nadat u het appa-
raat hebt gebruikt (afb. 5®). Verwijder met de
reinigingsborstel de haarresten van de snijkop.

—_
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» Voor een grondige reiniging kan de
snijkop losgeschroefd worden, zie hoofd-
stuk Vervanging van de snijkop.

Smeer de snijkop met de snijkopolie (afb. 6).
Zet het apparaat kort aan (ca. 10 sec.) zodat de
olielaag zich gelijkmatig verdeelt.

vw

» Voor een optimale knipprestatie over lan-
gere tijd is het van belang om de snijkop
veelvuldig te smeren.

» Wanneer na langere gebruiksduur ondanks
regelmatige reiniging en smering de knipprestatie
afneemt, moet de snijkop worden vervangen.

» Neem het apparaat alleen met een zachte, eventu-
eel licht vochtige doek af.

alllDe snijkop vervangen

Waarschuwing! Letsel door ondeskundige

sV omgang.

Een fout geplaatste scheerkam kan letsel

veroorzaken. Let op een juiste instelling.

Toebehoren en onderdelen kunt u via uw dea-

ler of bij ons servicecenter bestellen.

» Draai de schroeven op de snijkop los,
neem de scheerkam en het scheermes
eraf (afb. 7).

> Bij de montage moeten de scheerkam en
het scheermes als volgt worden uitgelijnd:

Behalve model 8167:

Zet de verstelhendel in de positie voor de

kortste kniplengte (afb. 4@).

» Plaats het scheermes op de kunststof meenemer
(afb. 8).

» Breng de scheerkam aan en monteer de beide
schroeven weer.

» Lijn de scheerkam voor het vastdraaien van de
schroeven zo uit dat er tussen de voor-kant van de
scheerkam en de voorkant van het scheermes een
afstand is van 0,5 tot 1,0 mm (afb. 9).

» Draai de schroeven vast (afb. 7).
» Controleer nogmaals de uitlijning van de
scheerkam.

Problemen oplossen

De snijkop knipt slecht.

De snijkop loopt met horten en stoten.
Oorzaak: de snijkop is vuil.

» Reinig en olie de snijkop (afb. 6).

Oorzaak: de snijkop is versleten.
» Vervang de snijkop (afb. 7/8/9).

Huidletsel

Oorzaak: te veel druk op de huid.

» Minder druk op de huid.

Oorzaak: snijhoek te steil aangezet.

» Apparaat vlakker houden.

Oorzaak: afstand voorkant scheerkam en voorkant
scheermes is niet correct afgesteld.

» Lijn de scheerkam uit (afb. 7).

Het apparaat loopt niet.

Oorzaak: Defecte voeding.

» Controleer of de adapter goed contact maakt met
het stopcontact. Controleer het net-snoer op even-
tuele beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen

niet kunt opheffen, kunt u contact opnemen met ons

servicecenter. Probeer nooit zelf het apparaat te

reFareren! ) )

Afvoer en verwerking aan het einde van de

levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste

manier van afdanken.

» Door het apparaat volgens de voorschrif-
ten af te voeren voorkomt u schadelijke
gevolgen voor mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat
aan het einde van de levensduur inlevert voor verwer-
king of recycling.

Informatie over de afvoer en verwerking van afge-
dankte elektrische en elektronische apparaten in
de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels
voor het afdanken van elektrische apparaten.
Deze regels zijn gebaseerd op EU-richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur (AEEA)
Het apparaat mag daarom niet meer met de
gemeentelijke vuilophaaldienst worden mee-
gegeven of als huisvuil worden afgedankt.

U kunt het apparaat kosteloos bij de des-
betreffende gemeentelijke inzamelpunten of
recyclecentra inleveren. De productverpak-
king bestaat uit recyclebare materialen. Voer
deze volgens de milievoorschriften af voor
verdere verwerking en recycling.

@ Allmanna sakerhetsanvisningar

Las och beakta all sékerhetsinformation och spara dennal!

Avsedd anvandning

Harklippningsmaskinen far endast anvéndas fér klippning av
manskligt har, ské%g och 6gonbryn.
|

Klippmaskinen for
djurpélsar.
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Krav pa anvandaren

- Den har produkten kan anvéndas av barn som &r minst 14 ar
och av personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller bristande erfarenhet och/eller kunskap om de halls
under uppsikt eller instruerats i hur produkten anvands pa ett
sékert satt och inser vilka risker det innebér. Barn far inte leka
med produkten. Rengdring och anvandarunderhall far inte géras
av barn, om de inte Overvakas.

- Apparaten ska forvaras utom réckhall fér djur och skyddas mot
inverkan av vader och vind.

Risker
Fara! Elektrisk stot till féljd av skador pa apparaten/
natkabeln.

» Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt, om
natkabeln &r skadad eller om den har fallit i vatten. Repa-
rationer och byte av natkabeln far endast utféras pa ett
auktoriserat servicecenter och man far endast anvanda
originaldelar, for att férhindra risker.

Fara! Elektriska stotar p& grund av intrdngande vétska.

» Elekiriska apparater ska férvaras sa att de inte kan falla i
vatten (t.ex. i tvattstall). Se till att apparaten inte kommer i
kontakt med vatten och andra vatskor.

» Vidrér aldrig och ta aldrig taq i en elektrisk apparat som
har fallit i vatten. Dra omedelbart ut kontakten ur eluttaget.

» Lat servicecentret kontrollera apparaten innan den tas |

drift igen. . _ _
Varning! Personskador till féljd av olampligt
handhavande._
» Apparaten far aldrig anvandas om klippsatsen &r skadad.
Varning!

» Apparaten far endast anvéndas med véxelstrém, med den
spanning som anges pa typskylten.

» Anvand endast de tillbehor som tillverkaren
rekommenderar, .

» Stick aldrig in nagra féremal i apparatens éppningar och
se till att inget kan falla in dar.

» Bar aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kontakten

nar du drar ut kontakten fran elnatet och inte i sladden

eller i sjélva apparaten.

Linda inte sladden kring apparaten.

Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.

Forvara inte apparaten med vriden eller béjd sladd.

A\ A A4
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Allmanna rad till anvandaren
Information fér anvandning av bruksanvisningen

> Bruksanvisningen ska betraktas som en del av
produkten och den ska férvaras pa en skyddad och
tillganglig plats.

» Pabegaran kan denna bruksanvisning kan &ven
erhallas som PDF-fil av servicecentret. EG-forkla-
ringen om Gverensstammelse pa andra officiella
EU-sprak kan erhallas fran vart servicecenter.

» Bruksanvisningen ska medfdlja apparaten om den
Gverlats till en ny agare.

» Vid konflikter med nationella sékerhetsbestammelser
eller riktlinjer &r det de nationella bestammelserna
som ska foljas.

Forklaring av symboler och anvisningar

FARA

Fara for elektrisk stét som kan resultera i
allvarliga personskador eller dodsfall.

VARNING

Varning fér en fara som kan medfora person-
skador eller en hélsorisk.

FORSIKTIGHET
Informerar om risk fér materiella skador.

0 Anvisning som innehaller nyttig information
och tips.

> Innehaller en uppmaning att utfora en
handling.

1., 2., 3. Genomf6r dessa handlingar i den turordning
som anges.

Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (fig. 1)

Klippsats

Justeringsspak for klipplangden
Strémbrytare
Upphéngningségla

Natkabel

Justeringsskruv

Knivskydd

Olja till klippsatsen
Rengéringsborste

TIOTMUOUOW>

Ej i bild Kammar och diverse tillbehér (allt efter
modell). Ytterligare tillbehér och kammar, se
férpackningen

Tekniska data
Klipplangd: 0,4-3,5 mm (beroende pa modell)
Drivning: tystgéende vibrationsmotor
Ljudtrycksniva: max. 60 dB(A) vid 25 cm
Vibration: < 2,5 m/s2
Driftvillkor
Omgivning: 0°C — +40°C
0 ‘El;iknisk data fér de olika modellerna se sida
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Anvéndning

» Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid
leverans (se forpackningen).

» Kontrollera delarna for att upptacka eventuella
transportskador.

» Smorj klippsatsen (fig. 6).

Kontroll/instéllning av knivbanan

Knivbanan stélls in optimalt pa fabriken. Det kan dock

hénda att knivbanan férandras p.g.a. spannings-

svéngningar. Om spénningen &r for 1&g kan knivbanan

forkortas och om spénningen ar fér hog kan den bli

langre. Om det behdvs kan du sjalv stalla in knivba-

nan med hjélp av justeringsskruven (F). Anvand en

skruvmejsel for att gora det.

1. SI& pa apparaten med strémbrytaren (figur 2@).

2. Vrid justeringsskruven (F) medurs tills ett hogt ljud hérs
(figur 3®).

3. Vrid sedan tillbaka justeringsskruven moturs tills ljudet
upphr (figur 3@).

Anvandning

Klipplangdsinstalining (ej modell 8167)

For spaken uppat - minsta méjliga klipplangd (figur
4@
For spaken nedat - maximal klipplangd (figur 4®)

Klippning med kammar (beroende pa modell)

Apparaten kan &ven férses med olika kammar. Med
olika kammar kan olika klipplang-der stéllas in. Allt
efter modellen ingar kammar av olika storlekar i
leveransen.

Sétt p& / ta av kammen

0 Ej modell 8167:
» For spaken till 1aget for kortast klipplangd
(figur 4®).
1. Sétt pa kammen pa Klippsatsens Klippsida och tryck
fast den pé klippsatsen i riktning mot huset (figur 5@).
2. Kammen tas bort genom att man lyfter upp kroken i
pilens riktning (figur 5®).

Underhall
Rengdring och skoétsel

Fara!
Sténg av apparaten innan rengérings- och
underhallsarbeten pabérjas och koppla fran
strdmforsorjningen.
Sénk inte ned apparaten i vatten!
Lat ingen vatska tranga in i apparatens inre.
Apparaten maste vara helt torr innan den ansluts
till strémférsorjningen igen.
> Ta av kammen efter varje anvandning (figur 5®).
Ta bort har fran klippsatsen och fran 6ppningen i
huset med rengéringsborsten.

vvyywy

0 » Klippsatsen kan skruvas av for att ren-
gbras noggrannare, se kapitlet Byte av
klippsatsen.
» Olja klippsatsen med klippsatsoljan (fig. 6).
Satt sedan pa apparaten en kort stund (ca 10 s.) sa
att oljehinnan férdelar sig jamnt.
» For en god och langvarig klippformaga &r
det viktigt att smérja klippsatsen ofta.



» Om Klippférmagan forsamras efter en lang tids
anvéndning, trots regelbunden rengdring och
smorjning, maste klippsatsen bytas ut.

» Rengor apparaten med en mjuk, eventuellt latt
fuktig trasa.

Byte av klippsatsen

Varning! Personskador till foljd av olamp-

ligt handhavande.

En felaktigt justerad kam kan orsaka per-

sonskador. Kontrollera att instéllningen &r

korrekt.

Tillbehdr och utbytesdelar kan du képa hos din

aterforséljare eller fran vart servicecenter.

> Lossa skruvarna pa klippsatsen och ta ut
kammen och knivarna (figur 7).

» Stéll vid monteringen in kammen och kni-
ven pa féljande satt:

Ej modell 8167:

For spaken till 1aget for kortast klipplangd

(figur 4®).

Satt pa kniven pa medbringaren av plast (figur 8).
Lagg bort kammen och dra &t de bada skruvarna
igen.

» Dra at kammens skruvar s& att det blir ett mellan-
rum pa 0,5-1 mm mellan kammens och knivens
framkant (figur 9).

» Dra at skruvarna (figur 7).

» Kontrollera knivens injustering igen.

vw

Felsdkning

Klippsatsen skar daligt. Klippsatsen hugger.
Orsak: Klippsatsen ar smutsig.

» Rengor och olja in klippsatsen (fig.6).
Orsak: Klippsatsen ar sliten.

» Byt ut klippsatsen (fig. 7/8/9).

@ Generelle sikkerhetsinstrukser

Hudskador
Orsak: For hégt tryck mot huden.

» Minska trycket mot huden.

Orsak: Klippvinkeln &r for brant.

> Placera apparaten plattare.

Orsak: Avstandet mellan kammens och knivens fram-
kanter &r inte rétt justerat.

» Justera klippsatsen (fig. 7).

Apparaten fungerar inte.
Orsak: Fel i stromf6rsorjningen.

> Foérsékra att kontakten mellan apparatens kontakt
och eluttaget &r god. Kontrollera att strémkabeln
inte &r skadad.

Om det inte gar att avhjélpa problemet med hjélp av
denna information, kontakta vart servicecenter. Forsok
aldrig att sjélv reparera apparaten.

Kassering

Varning! Risk fér miljoskador vid felaktig

kassering.

» En korrekt avfallshantering &r viktig for
miljén och férhindrar eventuella skadliga
effekter pa manniska och milj.

Folj de gallande lagstiftade foreskrifterna vid kassering
av apparaten.

Information for kassering av elektriska och
elektroniska apparater i den Europe-iska
gemenskapen:

| den Europeiska gemenskapen regleras
villkoren for kassering av elektrisk utrustning
i nationella regelverk, som bygger p& EU-di-
rektiv 2012/19/EU om elektronisk utrustning
(WEEE). Enligt dessa far apparaten inte
langre kasseras som hushallssopor.
Apparaten omhéandertas kostnadsfritt vid
kommunala uppsamlingsstationer eller mil-
j6-stationer. Produktforpackningen bestar av
atervinningsbara material. Kassera dessa

pa ett miljo-vanligt satt och Iamna in dem for

atervinning.

Les og falg sikkerhetsinstruksene og ta vare pa dem!

Forskriftsmessig bruk

- Du ma bare bruke harklippemaskinen til & klippe har, skjegg og

gyenbryn pa mennesker.

- Du ma bare bruke klippemaskinen for dyr til & klippe har og pels

pa dyr.
Krav t|)1 brukeren

Dette apparatet kan brukes av barn over 14 ar og av personer
med re-duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir over-
vaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de
har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn ma ikke

sv

29



leke med apparatet. Rengjaring og bruk/vedlikehold far ikke
%jenngmfejres av barn, unntatt hvis de er under oppsyn.

- Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik at
det ikke er utsatt for vind og veer.

Risikoer

Fare! Fare for elektrisk stgt ved skader pa apparatet/

nettkabelen.

» Apparatet ma ikke brukes hvis det ikke fungerer forskrifts-
messig, hvis nettkabelen er skadet, eller hvis det har falt
ned i vann. Reparasjoner og utskiftning av nettkabelen
skal kun utfares av et autorisert servicesenter, og for &
unnga farer skal det kun brukes originale reservedeler.

Fare! Elektrisk stgt dersom det trenger veeske inn i

maskinen.

» Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske apparater
slik at de ikke kan falle ned i vann (f.eks. en utslagsvask).
Hold apparatet borte fra vann og andre vaesker.

» Du ma ikke under noen omstendighet bergre et elektrisk
apparat som har falt ned i vann. Man ma heller ikke berare
vannet. Trekk oyeblikkelig ut nettpluggen.

> ![_a apparatet kontrolleres pa Servicesenteret for det benyt-
es igjen.

Advarsgel! Fare for personskader ved ukorrekt handtering.

» Bruk aldri apparatet nar knivsettet er skadet.

Forsiktig!
» Du ma bare bruke apparatet med vekselstrom med den
spenning som er angitt pa merkeplaten.
» Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten har
anbefalt. .
Stikk aldri gjenstander inn i apningene i apparatet eller la
ﬁienstander falle inn i dem.
ke beere apparatet i nettkabelen og dra alltid i Flu gen
og ikke i kabelen eller apparatet nar du skal koble det fra
strgmnettet.
Nettkabelen skal ikke vikles rundt apparatet.
Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra varme
overflater.
» |kke oppbevar maskinen med vridd nettkabel eller nettka-
bel med knekk.

>
>
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Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

> Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet,
0g oppbevar den pa et trygt og lett tilgiengelig sted.

» Denne bruksanvisningen kan fés som PDF-fil fra vért
servicesenter. EF-samsvarserkleeringen kan Pa fore-
sporsel ogsa leveres av vért servicesenter pa andre
offisielle EU-sprak.

» Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir
apparatet videre til en annen person.

» Ved konflikter med nasjonale sikkerhetsforskrifter eller

—instruksjoner skal de nasjonale forskriftene overholdes.

Forklaring av symboler og merknader
FARE

Fare pa grunn av elektrisk stot, med mulig
alvorlig personskade eller deden som folge.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller
helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

0 Merknad med nyttige opplysninger og tips.
> Du oppfordres til en handling.
1., 2., 3. Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefolge.

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

Knivsett

Justeringshendel for justering av klippelengden
PA/AV-bryter

Opphengsoye

Nettkabel

Justeringsskrue

Knivbeskyttelse

Olje for knivsettet

Rengjeringsborste

Uten avbildning Distansekammer hhv. diverse tilbe-
hor (alt etter modell).Ytterligere tilbeher og distanse-
kammer, se emballasjen.

Tekniske data

Skjeerelengde: 0,4 — 3,5 mm (alt etter modell)

Drivenhet: stillegaende svingmotor
Emisjonslydtrykksniva: maks. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrasjoner: < 2,5 m/s2

Driftsbetingelser

Omgivelse: 0°C — +40°C

—TIOTMUOW>

Tekniske data for de ulike modellene, se
side 84.

Oppstart

> Kontroller at leveringen er komplett (se emballasjen).

» Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

» Smor knivsettet med olje (fig. 6).

Kontroll / innstilling av knivbevegelsen

Knivbevegelsen innstilles optimalt pa fabrikken. Men

knivbevegelsen kan likevel for-andre seg pa grunn

av spenningsvariasjoner. Ved for lav spenning kan

knivbevegelsen bli kortere, og ved overspenning kan

den bli lengre. Ved behov kan du selv innstille denne

knivbevegelsen ved a regulere justeringsskruen (F).

Bruk en skrutrekker for & gjore dette.

1. Apparatet slas pa med PA/AV- bryteren (fig. 2®).

2. Drei justeringsskruen (F) med urviseren til du harer en
hoy lyd (fig. 3®).

3. Drei deretter justeringsskruen akkurat sa langt tilbake
mot urviseren, at den haye lyden oppherer (fig. 3®).

Betjening

Klippelengdejustering (unntatt modell 8167)

Justeringshendel i gverste stilling - minimal klippe-
lengde (fig. 4®)

Justeringshendel i nederste stilling - maksimal klip-
pelengde (fig. 4®)

Klipping med distansekammer (alt etter modell)

Maskinen kan ogsa brukes med distansekammer. Du
kan utvide klippelengdeomradet med distansekammer.
Det er inkludert distansekammer i varierende storrel-
ser i leve-ringen, alt etter modell.

Sette pd / ta av distansekam

0 Unntatt modell 8167:

» Sett justeringshendelen i stillingen for
korteste klippelengde (fig. 4®).

1. Sett distansekammen inntil skjeerekanten pa knivsettet
og press den mot huset inn pa knivsettet til den smek-
kerilas (fig. 5®@).

2. Distansekammen kan tas av igjen ved at haken loftes
opp den vei pilen viser (fig. 5®).

Vedlikehold
Rengjering og stell

Fare!
Sla av apparatet for du begynner med ren-
gjerings- og vedlikeholdsarbeid og koble fra
stromforsyningen.
» lkke dypp apparatet i vann!
» La ikke noen form for vaeske trenge inn
i maskinen.
» Du ma bare kople apparatet til stromfor-
syningen igjen nar den er fullstendig terr.
> Ta distansekammen av etter hver bruk (fig.
5®). Fjern harrestene fra knivsettet med
rengjeringsborsten.

0 » Knivsettet kan skrus av for grundig
rengjering, se kapittel Utskiftning av
knivsettet.
» Sett knivsettet inn med knivsettolje (fig. 6).
> Sla maskinen pa et kort oyeblikk (ca. 10 sek) for &
sorge for en jevn fordeling av olje-filmen.
0 > Det er vikig & smore knivsettet ofte med
olie for & opprettholde en god og langvarig
Klippeytelse.
» Huvis klippeytelsen avtar etter at maskinen har veert
i bruk i lang tid, pa tross av regelmessig rengjering
og smering med olje, bor man skifte ut knivsettet.
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» Tork bare av maskinen med en myk, eventuelt litt
fuktig klut

Utskiftning av knivsettet

Advarsel! Fare for personskader ved ukor-

rekt handtering.
Ein feil innrettet klippekam kan fore til per-

sonskader. Serg for a foreta en forskriftsmes-

sig innstilling.

Tilbehar og reservedeler kan kjopes hos vére
forhandlere eller p& Ser-viecenteret.

» Lasne skruene pa knivsettet og ta av klip-

pekammen og klippekniven (fig. 7).
» Under monteringen skal klippekammen
og, kllppekmven rettes inn pa folgende

mate:
Unntatt modell 8167:
Sett justeringshendelen i stillingen for kor-
teste klippelengde (fig. 4®).

> Sett klippekniven inn pa plastmedbringeren (fig. 8).

» Legg pa klippekammen og sett inn igjen de to

fi skruene.
» For du strammer skruene, ma du innrette klippe-
kammen slik at der er en avstand pa mellom 0,5
mm og 1,0 mm mellom forkanten av klippekam-
men og forkanten av klip-pekniven (fig. 9).
» Trekk til skruene (fig. 7)

» Kontroller innrettingen av klippekammen en gang til.

Utbedring av feil
Knivsettet klipper darlig. Knivsettet lugger.

Arsak: Knivsettet er tilsmusset.

» Rengjor og smor knivsettet med olje (fig. 6).
Arsak: Knivsettet er slitt.

» Skift ut knivsettet (fig. 7/8/9).

Skader pé hud

@ Yleiset turvallisuusohjeet

Arsak: For sterkt press mot huden.

» Svakere press mot huden.

Arsak: Knivvinkelen er for bratt.

» Hold apparatet i en flatere vinkel.

Arsak: Avstanden mellom forkant av klippekam og for-
kant av klippekniv er ikke korrekt innrettet.

» Rett inn klippekammen (fig. 7).

Maskinen gar ikke.

Arsak: Defekt stramforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom
apparatpluggen og stikkontakten. Kontroller stram-
kabelen med tanke pa eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lose problemet med disse instruk-

sene, ber vi det kontakte Service-senteret. Forsok

aldri a reparere apparatet pa egenhand!

Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljgskader ved feil

avfallsbehandling.

» Forskriftsmessig avhendig bidrar til &
avlaste miljget og forhindrer mulige ska-
de-virkninger pa mennesker og miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal
sende apparatet inn til avfallsbe-handling.
Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og
elektronisk utstyr i Det euro-peiske fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer
nasjonale forskrifter pa grunnlag av EU-di-
rektiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk
drevne apparater skal avfallsbehandles.

| henhold til dette er det ikke lenger tillatt

& kaste apparatet i kommunalt avfall eller
husholdningsavfall. Apparatet kan leveres inn
gratis til kommunale deponier eller anlegg
for gjenvinning av materialer. Produktembal-
lasjen bestar av materialer som kan gjen-
vinnes. Kast disse pa miljigvenn-lig mate og
tilbakefor dem til gjenbruksstasjonen.

Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja sailytéa ne.

Méaaraystenmukainen kaytto

- Kayta hiustenleikkuukoneita ainoastaan ihmisten hiusten, parran

ﬁl kulmakarvojen leikkaamiseen.

ayta elainten karvojen leikkuukoneita ainoastaan elainten kar-

vojen ja turkin leikkaamiseen.

Kayttajaan kohdistuvat vaatimukset

- Téata laitetta voivat kayttaa 14-vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset
seké henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistimukselliset tai
henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset ja/tai tiedot, jos heita

valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen kayton osalta E( jos
he ymmartavat siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikk

1a

laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttéajan
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huoltoa, vaikka heita valvotaan.

- Pida laite etaalla elaimista ja suojaa saan vaikutuksilta.
Vaarat

Vaara! Laitteessalvirtakaapelissa olevista vaurioista

aiheutuva sahkoisku.

> Ala kayta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos se on
vaurioitunut, tai jos se on pudonnut veteen. Vaarojen valtta-
miseksi jatd korjaukset ja verkkokaapelin vaihto valtuutetun
huoltokeskuksen tehtavaksi ja kdyta vain alkuperaisosia.

Vaara! Sisdan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva

sahkoisku.

» Sailyta tai sijoita sdhkdlaitteet aina niin, etteivat ne voi
pudota veteen (esim. pesualtaaseen). Pid4 laite etdalla
vedesta ja muista nesteista.

» Ala missaén tapauksessa koske tai tartu veteen pudon-
neeseen sahkolaitteseen. Veda verkkopistoke heti irti.

» Jata laite ennen uutta ké@yttoonottoa huoltokeskuksen
tarkastettavaksi.

Varoitus! Epdasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat

loukkaantumiset.

\7 Allé milloinkaan kéyta laitetta viallisella leikkuusarjalla.

aro!

» Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilpeen ilmoitetulla
jannitteella.

> Kéyté vain valmistajan suosittelemia lisatarvikkeita.

» Ala milloinkaan pudota tai aseta mitdan esineité laitteen
aukkoihin.

> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen erottamiseksi
verkosta on aina vedettava laitteen pistokkeesta eika
johdosta.

» Ala kaari verkkokaapelia laitteen ympaérille.

» Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.

> Al& sailyta laitetta niin, etta verkkokaapeli on kiertyneené
tai taivutettuna.

Yleisia ohjeita kayttajalle

Kéyttoohjeen kayttoa koskevia tietoja turvallisuusmaardysten tai -ohjeiden kanssa on nou-
> Pida kayttoohjetta osana tuotetta ja séilyta se datettava kansallisia maérayksié.
hyvassa kunnossa ja saatavilla. Symbolien ja ohjeiden selitys
» Tama kayttoohje voidaan pyyta& myds PDF-tiedos- VAARA
tona huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusva- Séhkoiskun vaara, jonka seurauksena voi
kuutus voidaan pyytdd myds muina EU:n virastokieli- olla vakava ruumiinvamma tai kuolema.
siné versioina palvelukeskuksestamme.
> Liita tdmé kayttdohje mukaan, kun luovutat laitteen VAROITUS
kolmansille osapuoalille. Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
» Kayttdohjeen ollessa ristiridassa kansallisten terveysriskista.
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VARO
Viittaa haitallisista aineista aiheutuvaan
vaaraan.

0 Huomautus, joka siséltaa hyodyllisia ohjeita
ja vinkkeja.

> Sinua kehotetaan suorittamaan jokin
toimenpide.

1., 2., 3. Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa
jarjestyksessa..

Tuotteen kuvaus
Osien merkinta (Kuva 1)

A Leikkuusarja

B Leikkuupituuden saatdvipu
C Péaélle-/Pois -kytkin

D Ripustussilmukka

E Verkkokaapeli

F  Tarkistusruuvi

G Terésuoja

H Leikkuusarjan 6ljy

| Puhdistusharja

liman kuvaa Kiinnityskammat ja erilaiset lisdvarusteet
(mallista riippuen) Katso pakkauksesta lisévarusteet ja
kiinnityskammat.

Tekniset tiedot

CLeikkuupituus: 0,4 — 3,5 mm (mallista riippuen)
Kéyttolaite: &&netdn tarymoottori

Adnitaso: max. 60 dB(A) @ 25 cm

Tarina: < 2,5 m/s2

Kayttdedellytykset

Ymparisto: 0 °C — +40 °C

0 Katso eri mallien tekniset tiedot sivulta 84.

Kayttoonotto

» Tarkasta toimituksen taydellisyys (katso pakkaus).

» Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioi-
den varalta.

» Oljya leikkuusarja tarvittaessa (Kuva 6).

Teran liikkeen tarkistaminen/asettaminen

Terén kulkuliike asetetaan optimaaliseksi tehtaassa.
Terén kulkuliike saattaa kuitenkin muuttua jannitemuu-
tosten johdosta. Kulkuliike saattaa lyhentya alijannit-
teessd ja suurentua ylijannitteessa. Tarvittaessa tata
terén kulkuliiketta voit itse s&&taé tarkistusruuvista (F).
Kayté liséksi ruuvimeisselia.

1 Kytke laite paalle P&alle/Pois -kytkimelld (Kuva

2. Kaanna tarkistusruuvia (F) myétapéivaan, kunnes
kuuluu voimakas &éni (Kuva 3®).

3. Sen jélkeen k&&nna tarkistusruuvia vain sen verran
vastapéivaan, ettd voimakas &ani lakkaa kuulu-
masta (Kuva 3@).

Kayttd

Leikkuupituuden saaté (patsi mallissa 8167)

Séaatévipua yldspain - minimileikkuupituus (Kuva
4@)
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Saatévipua alaspéin - maksimileikkuupituus (Kuva 4®)
Leikkaaminen kiinnityskampojen avulla (mallista
riippuen)

Laitetta voidaan kayttad myos kiinnityskampojen
kanssa. Kiinnityskammoilla voidaan laajentaa leikkuu-
pituuden aluetta. Toimitukseen siséltyy eri kokoisia
kiinnityskampoja mallista riippuen.

Kiinnityskamman asentaminen / poistaminen

0 Paitsi mallissa 8167:

» Laita leikkuupituuden s&&té lyhimman
leikkuupituuden (Kuva 4@®) asentoon.

1. Laita kiinnityskampa leikkuusarjan leikkuureunalle ja
paina sita leikkuusarjaan kotelon suuntaan kunnes se
lukittuu (Kuva 5@).

2. Kiinnityskampa on helppo poistaa nostamalla hakaa
yl6s nuolensuuntaisesti (Kuva 5®)

Kunnossapito
Puhdistus ja hoito

Vaara!
Kytke laite pois paalt4 ennen kaikkien puh-
distus- ja huoltotdiden aloittamista, ja erota
. sevirransyotosta.
Ala upota laitetta veteen!
Ala paasta nesteita laitteen sisaan.
Liité laite uudelleen virransy6tt6on vasta sen
ollessa téysin kuivattu.
» Ota kiinntyskampa pois jokaisen kayton jalkeen
(Kuva. 5®). Poista hiusjétteet leikkuusarjasta
puhdistusharjalla.

vvyw

0 » Perusteellista puhdistusta varten leik-
kuusarja voidaan ruuvata irti, katso luku
Leikkuusarjan vaihto.

Oliya leikkuusarja leikkuusarjadljyli (Kuva 6).

Laita kone paalle hetkeksi (n. 10 s), jotta saadaan

tasaisesti jakautunut 6ljykalvo.

» Hyvén ja pitkdén kestavan leikkuutehon
sailyttdmiseksi on térkea, etta leikkuusarja
Oliytadn usein.

» Mikéli leikkuuteho heikkenee pidemman kéyttdajan
jalkeen saanndllisesta puhdistuksesta ja 6ljyami-
sesté huolimatta, leikkuusarja on vaihdettava.

» Pyyhi laitetta vain pehmealla, mahdollisesti hieman
kostealla liinalla.

Leikkuusarjan vaihtaminen

Varoitus! Epdasianmukaisesta kéasittelysta
aiheutuvat loukkaantumiset.
Véaarin suunnattu leikkuukampa voi aiheuttaa
vammoja. Huomioi asianmukainen asetus.
0 Lisélaitteita ja varaosia voit tilata myyjaltasi tai
huolokeskuskuksestamme.
» Irrota leikkuusarjan ruuvit, poista leikkuu-
kampa ja leikkuuteré (Kuva 7).
» Asennuksen yhteydessa leikkuukampa ja
leikkuutera on oikaistava seuraavasti:
0 Paitsi mallissa 8167:
Laita leikkuupituuden saatd lyhimmén leikkuupi-
tuuden (Kuva 4®) asentoon.
> Laita leikkuuterd muovitarraimen paalle (Kuva 8).
> Laita leikkuukampa péalle ja aseta molemmat ruu-
vit jélleen sis&an.
» Ennen ruuvien kiristdmisté suorista leikkuukampa



niin, etta leikkuukamman etureunan ja takareunan
vélissé on 0,5 mm - 1,0 mm etdisyys (Kuva 9).

» Kirista ruuvit (Kuva 7).

» Tarkista vield leikkuukamman suuntaus.

Ongelmien korjaus

Leikkuusarja leikkaa huonosti.
Leikkuusarja nyppii.

Syy: Leikkuusarja on likaantunut.

» Puhdista ja 6ljya leikkuusarja (Kuva 6).
Syy: Leikkuusarja on kulunut.

» Vaihda leikkuusarja (kuva 7/8/9).

lhovauriot

Syy: Liian voimakas ihoon kohdistuva paine.

» Heikompi ihoon kohdistuva paine.

Syy: Leikkuukulma asetettu liian jyrkkaan.

» Laite asetettava tasaisemmaksi.

Syy: Leikkuukamman etureunan ja leikkuuteran etu-
reunan etéisyys ei ole oikein suunnattu.

» Suorista leikkuukampa (Kuva 7).

Laite ei lahde kayntiin.
Syy: Puutteellinen virransyott.

» Varmista laitteen pistokkeen ja pistorasian moittee-

ton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten

@ Genel guvenlik uyarilari

vaurioiden varalta.
Jos sinulla on néiden ohjeiden kanssa ongelma, jota
et voi poistaa, k&anny huoltokeskuksemme puoleen.
Al& missaan tapauksessa yritd itse korjat laitetta!

Havittaminen

Varo! Ympaéristévahingot vaaranlaisen

havittdmisen yhteydessa.

» Asianmukainen havittdminen suojelee
ympéristdd ja estdd mahdollisia vahingol-
lisia vaikutuksia ihmisille ja ymparistélle.

Noudata laitteen havittdmisessa kulloisiakin lakisaatei-
sié méarayksia.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittami-
sesta Euroopan yhteisdssa:

Euroopan yhteisén sisélld séhkokayttdisten
laitteiden havityksen méérittavat kansalliset
saadokset, jotka pohjautuvat vanhoja elekt-
roniikkalaitteita (WEEE) koskevaan EU-direk-
tiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti laitetta ei
saa endd havittdé kunnallis- tai talousjattei-
den kanssa. Laite otetaan maksutta vastaan
kunnallisissa kerdyspisteissa tai hyotyjatteen 7
kerdyspisteissé. Tuotepakkaus muodostuu .
kierratyskelpoisista materiaaleista. Havita

tdma ymparistoystavallisesti ja toimita tima i
uudelleenkayttoon.

Tam givenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve bunlari

saklayin!
Usuline uygun kullanim

- Sac kesme makinesini sadece insan kafa sagini, sakallari ve

kagslari kesmek icin kullanin.

- Hayvan kirkma makinelerini sadece hayvan killari ve postunu

kesmek igin kullanin.
Kullanicidan beklentiler

- Bu cihaz, g6zetim altinda tutulmalari veya cihazin gtvenli kul-
lanimi ve bu nedenle oluaan tehlikeleri anlamis olmalari duru-

munda 14 yasin ustinde

i cocuklar ve fiziksel, duyusal veya

zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyimi ve/veya bilgisi az olan

kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, g6zetim altinda olmayan gocuklar

tarafindan yapiimamalidir.

- Cihazi, hayvanlarin ulasamayacagi ve hava kosullarindan etki-
lenmeyecegi bir yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar nede-

niyle elektrik carpmasi.

» Kusursuz calismadigl, elektrik kablosunun hasarl oldugu
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>

4

>

veYa su-ya distugu hallerde cihazi kullanmayin. Tehlikeleri

onlemek icin, bir elektrik kablosunun onarim calismalarini
ve degisimini sade-ce orijinal yedek pargalar kullanarak
yetkili misteri servis mer-kezine yaptirin.

Tehlike! I%eri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasi.

» Elektrik

Sivilardan uzak tutun.
» Suya dusen bir elektrikli

i cihazlari daima su%a dusmeyecek (0rn. lavabo)
sekilde yerlestirin ya da mu

afaza edin. Cihazi su ve diger

cihaza kesinlikle dokunmayin veya

elinizi suyun icine sokmayin Derhal elektrik figini ¢ekin.
» Tekrar calistirmadan 6nce cihazi servis merkezinde kontrol

ettirin.

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma.
» Cihazi hasarll bir kesme takimi ile kesinlikle kullanmayin.

Dikkat!

» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilime uygun
alternatif akima baglayin ve ¢alistirin.

o

Sadece ureticinin onaYIadlgl aksesuarlari kullanin.

>

» Cihaz Uzerindeki delik
veya di-surmeyin.

>

e

re kesinlikle bir cisim sokmayin

Cihazi elektrik kablosundan tagimayin ve gli¢ kaynagindan
ayirmak icin cihazi her zaman figten tutun; kabloyu veya

cihazi cekmeyin.

A\ A A4

Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.
Elektrik kablosunu ve cihazi sicak ylzeylerden uzak tutun.
Cihaz elektrik kablosu burulmus veya bikuilmus durum-

dayken mu-hafaza etmeyin.

Genel kullanici bilgileri
Kullanim kilavuzunun kullaniimasi hakkinda bilgiler

Kullanim kilavuzunu Griindin bir pargasi olarak deger-
lendirin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

Bu kullanim kilavuzu, servis merkezimizden PDF
dosyas! olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani,
servis merkezimizden AB'nin diger resmi dillerinde de
talep edile-bilir.

Cihazi tiglinct sahislara devrederken, bu kullanim
kilavuzunu da birlikte verin.

Ulusal glivenlik diizenlemeleri veya talimatlariyla
uyusmazlik olmasi durumunda, ulusal direktiflere
uyulmalidir.

Sembol ve bilgi aciklamasi
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TEHLIKE

Olas! agir bedensel yaralanma veya élimle
sonuglanabilecek elektrik carpmasi nedeniyle
tehlike.

UYARI
Olas! bedensel yaralanma veya saglik riskine
kars! uyar.

DIKKAT
Maddi hasar riskinin géstergesi.

Faydali bilgiler ve dnerilerle birlikte not.

w

> Bir islem yapmaniz talep edilir.
1., 2., 3. Bu islemleri agiklanan sirada yapin.

Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)

A Kesme takimi

Kesme uzunlugu ayarinin ayar kolu
Agma/Kapama salteri

Asma kancasi

Elektrik kablosu

Ayar vidasl

Bicak basligi

Kesme takimi icin yag

Temizleme firgasi

TIOTMMOO®m



Sekli yok Tarak adaptérleri veya cesitli aksesuarlar
(modele bagli olarak) Diger aksesuar ve tarak adap-
torleri icin bkz. ambalaj.

Teknik bilgiler

Kesme uzunlugu: 0,4 — 3,5 mm (modele gore)
Tahrik: sessiz titresimli motor

Emisyon ses basinci seviyesi: maks. 60 dB(A) @ 25
cm

Titresim: < 2,5 m/sn2

Calisma kosullari

Ortam: 0°C — +40°C

0 Cesitli modellerin teknik bilgileri icin 84. say-
faya bakin.

Calistirma

» Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kont-
rol edin (bkz. ambalaj).

» Tim pargalari olasi nakliye hasarlari agisindan
kontrol edin.

> Kesme takimini yaglayin (Sekil 6).

Bicak yolunun ayarlanmasikontrol edilmesi

Bigak yolu fabrikada optimum sekilde ayarlanir.

Bununla birlikte, voltaj dalgalanmalari nedeniyle bigak

yolu degisebilir. Disik gerilimde bigak yolu kisalabilir

ve asir gerilim-de biyuyebilir. Ihtiya¢ aninda, ayar

vidasini (F) ayarlayarak bu bigak yolunu kendiniz de

ayarlayabilirsiniz. Bunun icin bir tornavida kullanin.

1. Acma/Kapama diigmesiyle cihazi agin (Sekil 2®).

2. GUgli bir ses duyana kadar ayar vidasini (F) saat
yoniinde dénddrin (Sekil 3®).

3. Daha sonra, gliclli ses durana kadar ayar vidasini sa-
dece saat yoniiniin tersine dogru dénduriin (Sekil 3@).

Kullanim

Kesme uzunlugu ayari (model 8167 haric)

Ayar kolu yukari — minimum kesme uzunlugu
(Sekil 4@)

Ayar kolu asagi — maksimum kesme uzunlugu
(Sekil 4®)

Tarak Adaptorleriyle Kesim (modele gére)

Cihaz tarak adaptorleri ile de calistirilabilir. Tarak
adaptdrleriyle kesme uzunlugu araligini genisletebi-
lirsiniz. Modele bagli olarak cesitli boyutlarda tarak
adaptorleri tes-limat kapsamina dahildir.

Tarak Adaptoriiniin Takilmasi / Cikariimasi

0 Model 8167 haric:

» Ayar kolunu en kisa kesme uzunlugu
(Sekil 4@) konumuna getirin.

1. Tarak adaptoriinii kesme takiminin kesici kenarina
oturtun ve kilittlenene kadar gévde-ye dogru kesme
takimina bastirin (Sekil 5@).

2. Kancayi Ok isaretine dogru kaldirarak tarak adaptorini
cikartabilirsiniz (Sekil 5®).

Bakim
Temizleme ve Bakim
Tehlike!
Tim temizlik ve bakim calismalarindan énce

cihazi kapatin ve glc kaynagindan ayirin.
» Cihazi suya batirmayin!

» Cihazin igine sivi girmemesini saglayin!

» Cihazi sadece tamamen kuru durumdayken glic
kaynagina baglayin.

» Her kullanimdan sonra tarak adaptoriini ¢ikartin
(Sekil 5®). Kesme takiminda kalan saglari temiz-
leme firgasiyla temizleyin..

0 > yice temizlenmek icin kesme takimi
sokulebilir, bkz. Kesme takiminin degis-
tirilmesi bélimi.

Kesme takimini kesme takimi yagiyla yaglayin (Sekil
6). Yag filminin esit oranli bir sekilde dagiimasini sag-
lamak igin makineyi kisa streli (yak-lagik 10 saniye)
caligtirin.

0 » Cihazin kesme performansinin iyi ve kalici
olmasi icin kesme takiminin sik sik yaglan-
masi gerekir.

» Cihaz, uzun slre kullanildiktan sonra diizenli ola-
rak temizlenmesi ve yaglan-masina ragmen kesme
guictinii kaybederse, kesme takiminin degistirilmesi
gerekir.

» Cihazi sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir
bezle silin.

Kesme Takiminin Degistirilmesi

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle
yaralanma.

Kesme taraginin yanlis hizalanmasi yara-
lanmalara yol agabilir. Usulline uygun ayara
dikkat edin.

0 Aksesuarlari ve yedek parcalari yetkili sati-
cinizdan veya servis merkezimizden temin
edebilirsiniz.

» Kesme takiminin vidalarini gevsetin,
kesme taragini ve kesme bicagini gikartin
(Sekil 7).

» Montaj esnasinda kesme taragi ve
kesme bigagi asagida belirtildigi gibi
hizalanmalidir.

0 Model 8167 haric:

Ayar kolunu en kisa kesme uzunlugu (Sekil

4®) konumuna getirin.

> Kesme bigagini plastik kavrama pargasina takin
(Sekil 8).

» Kesme taragini yerlestirin ve iki vidayi tekrar takin.

» Civatalari sikkmadan once kesme taragini, kesme
taraginin 6n kenari ve kesme bigaginin én kenari
arasinda 0,5 mm ile 1,0 mm’lik bir mesafe olusa-
cak sekilde hizalayin (Sekil 9).

» Vidalari sikin (Sekil 7).

» Kesme taraginin hizalanmasi tekrar kontrol edin.

Sorun giderme

Kesme takimi kétii kesiyor.

Kesme takimi saglari yoluyor.

Nedeni: Kesme takimi kirlenmis.

» Kesme takimini temlzleyln ve yaglayin (Sekil 6).
Nedeni: Kesme takimi agin

> Kesme takimini deglghnn Sek|l 7/819).

Cilt yaralanmasi

Nedeni: Cilt Gizerine ¢ok fazla baski.
» Cilt Gizerine zayIf baski.
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Nedeni: Kesme agisi ¢cok dik ayarlanmis.

» Cihazi daha yassi sekilde yerlestirin.

Nedeni: Kesme taragi 6n kenari ile kesme bigagi 6n
kenari arasindaki mesafe dogru hizalanmamis.
Kesme takimini hizalayin (Sekil 7).

Cihaz calismiyor.

Nedeni: Arizal gii¢ kaynagi.

» Cihaz fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas
oldugundan emin olun. Elektrik kablosu-nu olasi
hasarlar agisindan kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezi-

mize bagvurun. Cihazi kesinlikle kendi basiniza onar-

may! denemeyin!

Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye

zarar verehilir.

» Cihazin usullne uygun tasfiye edilmesi
cevrenin korunmasina katkida bulunur
ve gerek insan gerekse cevre icin olasi
tehlikeli etkileri onler.

Cihazi tasfiye ederken gegerli yasal yénetmeliklere
dikkat edin.

Avrupa Toplulugu’nda elektrikli ve elektronik
cihazlarin tasfiyesi hakkinda bilgi:

Avrupa Toplulugu dahilinde, elektrikle calig-
tinlan cihazlarin tasfiyesi, elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili AB
Yénetmeligi'ni (WEEE) temel alan ulusal
duzenlemelerle belirlenmigtir. Buna gore,
cihaz belediye atiklari veya evsel atiklarla
birlikte bir daha tasfiye edilemez. Cihaz,
belediyenin toplama merkezlerinde veya
degerli madde geri donlistim merke-zinde
lcretsiz olarak teslim alinir. Urlin ambalaji
geri dénusturdlebilir malzemelerden olusmak-
tadir. Ambalaji gevreye uyumlu sekilde tasfiye
edin ve yeniden degerlendirme merkezine
génderin.

pieczenstwa

Prosimy o przeczytanie wszystkich wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa, przestrzeganie ich i zachowanie

ich na przysztos¢!

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem _
- Maszynki do strzyzenia wtosow nalezy uzywac WY’(&}CZHIG do

strzyzenia wtosOw na gtowie, brodzie | brwiach u

udzi.

- Maszynki do strzyzenia zwierzat nalezy uzywac wytgcznie do
strzyzenia wiosOw i sierSci zwierzece;.

Wymagania wobec uzytkownika

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 14 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnoSciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych oraz wykazujgce brak
doswiadczenia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze bedg one nad-
zorowane lub zostang pouczone odnosnie do bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia oraz rozumiejg wynikajgce z tego zagro-
zenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie
i konserwacja ze strony uzytkownika nie moze by¢ przeprowa-
dzana przez dzieci, chyba ze dokonujg one tych czynnosci pod

nadzorem.

- Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu znajdujgcym
sie poza za-segﬂem zwierzat oraz poza wptywem warunkdw

atmosferycznyc
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Zagrozenia

Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pragdem na skutek

uszkodzenia urzgdzenia/kabla sieciowego.

» Nie uzywac urzadzenia, jesli nie dziata poprawnie, kabel
sieciowy jest uszkodzony lub urzgdzenie wpadto do wody.
W celu uniknigcia zagrozen naprawy i wymiang kabla sie-
ciowego nalezy przeprowadzacC wytgcznie w autoryzowa-
nym punkcie serwisowym z zastosowaniem oryginalnych
czesci zamiennych.

Nitlebez_pieczeﬁstwo! Ryzyko porazenia pradem na skutek

wilgoci.

» Urzgdzenia elekiryczne nalezy zawsze odktadac lub prze-
chowc}/waé w taki sposob, aby nie mogty wpas¢ do wody
(np. do umywalki). Urzgdzenie trzymac z dala od wody i
innych cieczy. .

> W zadnym wypadku nie dotykac urzadzenia elektrycz-
nego, ktére wpadto do wody, ani nie wktadac rgk do wody.
Natychmiast Wy-ciagn%é wtyczke z gniazda sieciowego.

» Przed ﬁonownym uruchomieniem zleci¢ centrum serwiso-
wemu kontrole urzgdzenia.

Ostrzezenie! Obrazenia na skutek nieprawidtowego

uzytkowania.

» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym ostrzem.

Ostroznie!

> Eksploatowa¢ urzgdzenie podtaczone wytgcznie do pradu
zmiennego 0 napieciu podanym na tabliczce znamionowe;.

» Uzywac wytgcznie akcesoridw zalecanych przez

roducenta.

> Nie wktadac zadnych przedmiotow w otwory urzadze-
nia i nie do-pusci€, aby przedmioty takie dostaty sie do
urzadzenia.

» Nie trzymac urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu odtg-
czenia urzadzenia od sieci zawsze ciggng¢ za wtyczke, a
nie za kabel ani urzgdzenie.

» Kabla sieciowego nie nalezy owija¢ wokot urzgdzenia.

» Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od gora-
cych po-wierzchni.

» Urzadzenia nie przechowywaé z przekreconym lub zagie-
tym kablem sieciowym.
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0goélne wskazéwki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

» Instrukcje obstugi nalezy traktowac jak cze$¢ pro-
duktu i przechowywac jg starannie w dostepnym
miejscu.

» Niniejszg instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w
formacie PDF. W tym celu nalezy skontaktowa¢ sie z
naszym centrum serwisowym. Deklaracji zgodnosci
WE mozna zazada¢ od naszego centrum serwiso-
wego réwniez w innych jezykach urzedowych UE.

» W razie przekazania urzadzenia osobie trzeciej
nalezy udostepni¢ takze instrukcje obstugi.

» W przypadku niezgodnosci z krajowymi przepisami
lub wskazéwkami bezpieczeristwa nalezy prioryte-
towo traktowac przepisy krajowe.

Objasnienie symboli i wskazéwek

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad
elektryczny skutkujace powaznym ob-raze-
niem ciata lub $miercia.

OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoscig doznania
obrazen ciata lub zagrozeniem dla zdrowia.

OSTROZNIE
Informacja dotyczaca niebezpieczerstwa
n powstania szkod materialnych.
0 Wskazéwka wraz z przydatnymi informacjami
i poradami.

> Wezwanie do podjgcia dziatania.
1., 2., 3. Wykonywac¢ czynnosci w opisanej kolejnosci.

Opis produktu
Nazwy elementéw (rys. 1)

Ostrze

Dzwignia przestawna do regulacji diugosci
strzyzenia

Wiacznik/wytacznik

Uszko do zawieszenia

Kabel sieciowy

Sruba regulujaca

Osfona ostrza

Oliwa do ostrza

Szczoteczka do czyszczenia

TIOTMMUO W>X

Brak ilustracji Naktadki grzebieniowe ew. rézne akce-
soria (w zalezno$ci od modelu)

Rozne akcesoria i naktadki grzebieniowe — patrz
opakowanie.

Dane techniczne

Dtugo$¢ strzyzenia: 0,4 — 3,5 mm (w zalezno$ci od modelu)
Naped: cichy silnik z drgajagcym twornikiem

Poziom emitowanego

ci$nienia akustycznego: maks. 60 dB (A) @ 25 cm
Drgania: <2,5 m/s2

Warunki uzytkowania

Temperatura otoczenia: od 0°C do +40°C

0 Dane techniczne dla réznych modeli patrz
strona 84.

40

Uruchomienie

» Sprawdzi¢ kompletno$¢ dostawy (patrz opakowanie).

» Sprawdzi¢ wszystkie cze$ci pod katem ewentual-
nych szkoéd transportowych.

» Naoliwi¢ ostrze (rys. 6).

Kontrola/ustawianie drogi ostrza:

Droga ostrza jest optymalnie ustawiona fabrycznie.
Pomimo tego droga ostrza moze zmienia¢ sie¢ pod
wptywem wahari napiecia. W przypadku obnizonego
napiecia droga ostrza moze sig skroci¢, a w przy-
padku podwyzszonego napiecia moze sie wydtuzyc.
W razie potrzeby mozna samodzielnie wyregulowaé
droge ostrza za pomoca ustawienia $ruby regulujacej
(F). W tym celu nalezy uzy¢ wkretaka.
1. Wigczy¢ urzadzenie wigcznikiem/wytgcznikiem (rys.
2@

2. Przekrecié $rube regulujaca (F) w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara do ustyszenia glosnego
dzwieku (rys. 3®).

3. Nastepnie przekreci¢ $rube regulujaca w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, do momentu
ucichnigcia glo$nego dzwigku (rys. 3®@).

Obstuga

Regulacja diugosci strzyzenia (oprécz modelu 8167)

Dzwignia przestawna ustawiona do géry — mini-
malna dtugo$¢ strzyzenia (rys. 4@)

Dzwignia przestawna ustawiona do dotu — maksy-
malna dtugo$¢ strzyzenia (rys. 4®)

Strzyzenie za pomoca naktadek grzebieniowych (w
zaleznosci od modelu)

Urzadzenie mozna réwniez uzywac z naktadkami grze-
bieniowymi. Za pomocg naktadek mozna rozszerzy¢
zakres diugosci strzyzenia. W zalezno$ci od modelu
zakres dostawy obejmuje rézne diugosci naktadek
grzebieniowych.

Zaktadanie/zdejmowanie naktadki grzebieniowej

0 Oprécz modelu 8167:

» Ustawi¢ dzwignie przestawng w pozycji
minimalnej dtugosci strzyzenia (rys. 4@).

1. Zamontowac naktadke grzebieniowg na brzegu thgcym
ostrza i wcisng¢ w kierunku obudowy na ostrze, az do
zatrza$niecia (rys. 5@).

2. Naktadke grzebieniowa mozna zdja¢ poprzez podnie-
sienie haka w kierunku oznaczonym strzatkg (rys. 5®).

Utrzymanie stanu sprawnosci

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo!
Przed czyszczeniem i konserwacjg nalezy
wytaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ od zasilania.

» Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie!

» Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wne-
trza urzadzenia.

» Urzadzenie wolno ponownie podigczyé do zasila-
nia tylko wtedy, gdy jest zupetnie suche.

» Zdjac¢ naktadke grzebieniowg po kazdym uzyciu
(rys. 5®). Usuna¢ z ostrza resztki wiosow za
pomocg szczotki.

» W celu doktadnego oczyszczenia urza-
dzenia mozna odkreci¢ ostrze, patrz



rozdziat Wymiana ostrza.
Oliwi¢ ostrze przy uzyciu oleju do ostrza (rys. 6).
Wigczy€ na krotko (ok. 10 s) maszyne, aby réwno-
miernie rozprowadzi¢ oliwe.
» W celu zapewnienia dobrych i trwatych wia-
snosci tnacych nalezy czesto oliwi¢ ostrze.
» Jesli po dtuzszym okresie uzytkowania, pomimo
regularnego czyszczenia i naoliwiania, wtasciwosci
tngce urzadzenia ulegng ostabieniu, nalezy wymie-
ni¢ ostrze.
» Urzadzenie czysci¢ migkka, ewentualnie lekko
zwilzong $ciereczka.

Wymiana ostrza

Ostrzezenie! Obrazenia na skutek niepra-

widtowego uzytkowania.

Nieprawidtowo ustawione ostrze moze spowo-

dowac obrazenia. Nalezy zadba¢ o prawidtowe

ustawienie.

Akcesoria i czesci wymienne mozna naby¢ w

specjalistycznym sklepie lub w naszym cen-

trum serwisowym.

» Poluzowac¢ $ruby na ostrzu, zdja¢ grze-
bieri i ostrze (rys. 7).

» Podczas montazu nalezy ustawi¢ grze-
bieri i ostrze w nastepujacy sposob:

Oprécz modelu 8167:

Ustawi¢ dzwignig przestawng w pozycji mini-

malnej dtugosci strzyzenia (rys. 4®).

» Wiozy¢ ostrze do zabieraka z tworzywa sztucz-
nego (rys. 8).

» Zalozy¢ grzebieri i ponownie wiozy¢ obie $ruby.

» Przed dokreceniem $rub grzebien tngcy ustawi¢
w taki sposob, aby pomiedzy przednig krawedzig
grzebienia tngcego i przednig krawedzig ostrza
pozostata odlegto$¢ od 0,5 mm do 1,0 mm (rys. 9).

» Dokreci¢ $ruby (rys. 7).

» Ponownie skontrolowaé ustawienie ostrza.

Usuwanie usterek

Ostrze tnie nieprawidtowo. Ostrze wyrywa.
Przyczyna: ostrze jest zabrudzone.

» Oczysci¢ i naoliwi¢ ostrze (rys. 6).
Przyczyna: ostrze jest zuzyte.

» Wymieni¢ ostrze (rys. 7/8/9).

® Vseobecne bezpecnostni pokyn

Zranienie skory

Przyczyna: zbyt silny nacisk na skore.

> Stabszy nacisk na skore.

Przyczyna: zbyt stromo ustawiony kat strzyzenia.

» Przytozy¢ urzadzenie bardziej ptasko.

Przyczyna: nieprawidtowo ustawiona odlegto$¢ miedzy
przodem grzebienia a przodem ostrza.

> Ustawi¢ grzebien tnacy (rys. 7).

Urzadzenie nie dziata.

Przyczyna: uszkodzenie zasilania.

» Sprawdzi¢ prawidtowy zestyk miedzy wtyczkg
a gniazdkiem. Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod
katem ewentualnych uszkodzen.

Jesli wskazowki te nie prowadzg do rozwigzania

problemu, nalezy zwréci¢ sie do naszego centrum

serwisowego. W zadnym przypadku nie prébowaé
samodzielnie naprawia¢ urzgdzenia!

Utylizacja

Ostroznie! Szkody dla Srodowiska w razie

niewtasciwej utylizacii.

» Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie
$rodowiska i zapobiega potencjalnemu
szkodliwemu oddziatywaniu na cztowieka
i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegac¢
ustawowych przepisow.

Informacija dotyczaca utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych we Wspélnocie
Europejskiej:
Obowiazujace w obrebie Wspoinoty Europej-

skiej wytyczne dotyczace utylizacji urzadzen
zasilanych elektrycznie zostaty opisane w
przepisach krajowych, opartych na dyrekty-
wie UE 2012/19/WE o zuzytych urzadzeniach
elektronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie
wolno wyrzucac tego typu urzadzen razem z
odpadami komunalnymi lub domowymi.
Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w
komunalnych punktach zbiérki lub przez spe-
cjalistyczne zaktady. Opakowanie produktu
sktada sie z materiatow, ktére mozna poddac¢
recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowac
w ekologiczny sposob i oddaé¢ do odpowied-
niego punktu zbiorki.

Prectéte a dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a

uschovejte je! =~
Pouziti k urcenému ucelu

Zastfihovace vlasl pouZzivejte vylucné ke stfihani lidskych vlasa,

vousUl a oboéi.

Strojky na stfihani zvifat pouzivejte vylucné ke stfihani zvifecich

chlupu a srsti.
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Pozadavky na uzivatele
- Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 14 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, senzorickymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem,
nebo |po pouceni 0 bezpe¢ném pouziti pristroje, a poté, co poro-
zumely nebezpeci, ktera z jehq pouziti plynou. Nenechavejte
déti, aby si s pfistrojem hraly. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadeét déti bez dozoru.

- Pfistroj odkladejte v bezpecné vzdalenosti mimo dosah zvifat

tak, aby byl chranén pfed povétrnostnimi vlivy.

Nebezpeci

Nebezpeci! ZasaZeni ejektrickym proudem z dlivodu

poskozeni pristroje/sitového kabelu.

> Pristroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefunguije, spadi
do vody nebo {'e poskozen sitovy kabel. Opravy a vymenu
sitového kabelu nechte provadét vyhradné v autorizova-
ném servisu za pouZiti originalnich nahradnich dil(, pfede-
jdete tak moznému ohrozZeni. .

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z duvodu

vniklé kapaliny.

» Elektrické pristroje vzdy odkladejte nebo uchovavejte tak,
aby ne-mohly spadnout do vody (napfiklad do umyvadia).
Chrarite pfi-stroj pfed vodou a jinymi tekutinami.

» V Zadném pripadé se nedotykejte elektrického pfistroje,
ktery spadl do vody, ani se nedotykejte vody. Ihned vytah-
néte sitovou zastrcku.

» Nechte pfistroj zkontrolovat v servisnim centru pfed opé-
tovnym uvedenim do provozu. o

Varovani! Nebezpeci urazu nasledkem nespravné

manipulace.

> Nikdy nepouZivejte pfistroj, pokud je stfihaci blok poskozeny.

Opatrne!

» Pristroj pouzivejte pouze na stfidavy proud o napéti uve-
deném na typovém Stitku.

> PouZivejte pouze vyrobcem doporucené pfislusenstvi.

» Do otvoru v pfistroji nikdy nestrkejte nebo nenechejte do
nich za-padnout jakékoliv pfedmety. ) )

> Pristroj nenoste za sitovy kabel a Ipro odpojeni od sité
zatahnete vzdy za zastrCku a nikoli za kabel nebo za pristroj.

> Sitovy kabel neovijejte kolem pfistroje.

> Sitovy kabel a pristroj chrarite pred horkymi povrchy.

» PFistroj neskladujte se zkroucenym nebo zalomenym sito-
vym kabelem.



Obecné pokyny pro uZivatele
Informace o pouziti navodu k obsluze

» PovaZujte navod k obsluze za sou¢ast vyrobku a
dobie jej uschovejte na dostupném miste.

» Tento navod k pouziti si mlizete vyzadat v naSem
servisnim centru i ve formé pdf-souboru. Na pozadani
mizete v naSem servisnim centru ziskat ES-prohla-
$eni o0 shodé i v jinych Grednich jazycich EU.

» Pokud budete vyrobek pfedavat dal$imu uzivateli,
predejte mu také navod k obsluze.

» V pfipadé konfliktd s narodnimi bezpeénostnimi
smeérmicemi nebo pokyny dodrzujte narodni predpisy.

Vysvétleni symbolil a pokynu

NEBEZPECI
Nebezpeci trazu elektrickym proudem s
nasledkem vazného nebo smrtelného drazu.

VYSTRAHA

Vystraha pfed moznym nebezpeéim Urazu
nebo zdravotnim rizikem.

OPATRNE

Upozornéni na nebezpeéi vzniku hmotnych
$kod.

0 Upozornéni s uZzite€nymi informacemi a tipy.
> Vyzva k provedeni ur¢itych krokd.
1., 2., 3. Kroky provadéjte v popsaném poradi.

Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

Stfihaci blok

Packa pro nastaveni délky stfihani

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti

Zavésné ocko

Privodni kabel

Sefizovaci $roub

Kryt noze

Qlej na stfihaci blok

Cistici kartacek

Bez obréazku Hrebenové nastavce piipadné rizné
pfislusenstvi (v zavislosti na modelu).

Dalsi pisluSenstvi a hfebenové nastavce viz obal.
Technické udaje

CDélka sestfihu: 0,4 — 3,5 mm (v zavislosti na modelu)
Pohon: nehluény kmitavy motor

Hladina emise

akustického tlaku: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrace: <2,5m/s2

Provozni podminky

Prostfedi: 0°C — +40°C

—TIOTMMUOm>

0 Technické Udaje pro riizné modely viz strana 84.

Uvedeni do provozu

» Zkontrolujte Uplnost dodaného zbozi (viz obal).

» Zkontrolujte vSechny soucéasti, zda nedoslo behem
pfepravy k jejich poskozeni.

» Namazte stfihaci blok olejem (obr. 6).

Kontrola / nastaveni drahy nozu
Dréaha noze je optimalné nastavena z vyroby. | pfesto

se vSak mUzZe draha noze ménit v diisledku kolisani

napéti. V pfipadé podpéti se miize trasa noze zkratit

a pfi prepéti zvétsit. V pfipadé potfeby mlzete tuto

drahu noze sami nastavit pomoci sefizovaciho $roubu

(F). Pouzijte k tomu $roubovak.

1. Tlagitkem pro zapnuti/vypnuti zapnéte pfistroj (obr.
20)

2. Sroubujte sefizovaci roub (F) ve sméru hodinovych
rucicek, dokud neuslysite hlasity zvuk (obr. 3®).

3. Poté Sroubuite sefizovaci Sroub proti sméru hodino-
vych rucicek, dokud hlasity zvuk neustane (obr. 3@).

Obsluha
Nastaveni délky sestfihu (mimo model 8167)

Nastaveni packy nahoru — minimalni délka sestfihu
(obr. 4®)

Nastaveni packy dolti — maximéalni délka sestfihu
(obr. 4®)

Stihani s nastrénymi hiebeny (v zavislosti na modelu)
Pristroj mlizete také pouzivat s hfebenovymi nastavci.
Nastrénymi hiebeny mizete rozsifit rozsah délky
sestfihu. V zavislosti na modelu jsou v dodéavce obsa-
Zeny nastré-né hfebeny v rGznych velikostech.

Nasazeni/sejmuti hfebenového nastavce

0 Kromé modelu 8167:

» Prestavte nastavovaci packu do polohy
~ pro nejkratsi sestfih (obr. 4@).

1. Nasadte hfebenovy nastavec na hranu stfihaciho bloku
a tladte jej na stfihaci blok smérem k télu pfistroje,
dokud nezacvakne (obr. 5@).

2. Hfebenovy nastavec mizete odstranit pfizvednutim
hécku ve sméru Sipky (obr. 5®)

Preventivni udrzba
Cisténi a péce
Nebezpeci!
Pfed zahajenim vech ¢isticich a tdrzbo-
vych praci pfistroj vypnéte a odpojte ho od
napéjeni.
» Nenamacejte pfistroj do vody!
» Zabrarite vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.
» Pfipojte pristroj opét k elektrickému napajeni az po
jeho Uplném vyschnuti.
» Po kazdém pouZziti sundejte hfebenovy nastavec
(obr. 5®). Odstrarite ze stfihaciho bloku éisticim
kartackem zbytky vlasu.

0 » |K fadnému vycisténi mizete stfihaci blok
odSroubovat, viz kapitola Vyména stfiha-
ciho bloku.
Stihaci blok namazte olejem na stfihaci blok (obr. 6).
Pristroj kratce zapnéte (asi na 10 s), aby se vytvoril
stejnomérny olejovy film.

0 » Pro dobry a diouhodoby stfihaci vykon je

dulezité stfihaci blok asto olejovat.

» Pokud po del§im pouzivani i pfes pravidelné &is-
téni a olejovani stfihaci vykon klesne, méli byste
stfihaci blok vyménit.

» Pristroj otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navih-
¢enym hadfikem.
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Vymeéna stiihaciho bloku

Varovani! Nebezpeci urazu nasledkem

nespravné manipulace.

Nespravné nastaveni stfihaciho hfebenu

mUZe zplsobit zranéni. Dbejte na spravné

nastaveni.

PfisluSenstvi a nahradni dily objednavejte

u svého prodejce nebo v naem servisnim

stfedisku.

» Uvolnéte Srouby stfihaciho bloku, sejméte
stfihaci hfeben a stfihaci niz (obr. 7).

» Pfi montazi je nutné stfihaci hreben a
stfihaci nGiZ nastavit nasledovné:

Kromé modelu 8167:

Prestavte nastavovaci packu do polohy pro

nejkratsi sestfih (obr. 4®)

Nasadte stfihaci niz na plastovy unasec (obr. 8).

PrilozZte stfihaci hfeben a zase nasadte oba

Srouby.

» Pred utaZenim Sroubl vyrovnejte stfihaci hieben
tak, aby byla pfedni hrana stfihaciho hfebene
vzdélena od pfedni hrany stfihaciho noZe 0,5 mm
az 1,0 mm (obr. 9).

» Dotahnéte Srouby (obr. 7).

» Znovu zkontrolujte nastaveni stfihaciho hfebene.

vw

Odstranéni problému

Stfihaci blok nestfiha spravné. Strihaci blok drnéi.
Pfic¢ina: Znecistény stihaci blok.

cs 4 Stfihaci blok vycistéte a namazte olejem (obr. 6)..
Pricina: Stfihaci blok je opotfebeny.

» Vymérnite stfihaci blok (obr. 7/8/9)..

Poranéni pokozky

Pficina: P¥ili§ silny tlak na pokozku.
» Na pokozku tolik netlacte.
Pfi¢ina: Uhel fezu je pfili§ strmy.

@ Vseobecne bezpecnostne upozornenia

» Strojek nasadte naplocho.

PFi¢ina: Vzdalenost pfedniho okraje stfihaciho hfe-
benu od predniho okraje stfihaciho noze neni spravné
nastavena..

» Upravte polohu stfihaciho hiebenu (obr. 7).

Pfistroj nefunguje.

Pfi¢ina: Vadné napéjeni.

» Zkontrolujte, zda je kontakt mezi z&strékou a
zasuvkou spravny. Zkontrolujte, zda ne-doslo k
pfipadnému poskozeni pfivodniho kabelu.

Pokud nedokéZzete problém odstranit podle téchto

pokyn, obratte se na naSe servisni stfedisko. V zad-

ném pripadé se nepokousejte opravit pfistroj sami!

Odstranéni a likvidace

Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostredi
pri nespravné likvidaci.
» Radna likvidace slouzi k ochrané Zivot-
niho prostfedi a brani moznym Skodlivym
G¢inktim na ¢lovéka a Zivotni prostredi.
P¥i likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni pfedpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych
pristroju v ES:
V ramci Evropského spoleéenstvi se likvi-
dace pfistroju s elektrickym pohonem fidi
narodnimi ustanovenimi, ktera jsou zaloZena
na smérnici EU 2012/19/EU o pouzitych elek-
tronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto
ustanoveni nesmite pristroj likvidovat spolu s
komunalnim nebo domovnim odpadem.
Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni
sbérny odpadu nebo do sbérného dvora.
Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych
materialll. Likvidujte je ekologicky a recy-
klujte je.

Preditajte si a dodrziavajte vSetky bezpeénostné pokyny

a uschovajte ich!

Pouzite v sulade s uréenim

- Strihace vlasov pouzivajte vyluéne na strihanie ludskych vlasov,

fuzov a obodia.

- Strojceky na strihanie zvierat pouZivajte vylucne na strihanie

zvieracej srsti a kozusiny.
Poziadavky na pouzivatela

Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 14 rokov, ako aj

osoby so zniZzenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi

schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti

v tom pripade, ak bude na ne dohliadat in4 osoba, alebo ak od

nej dostali pokyny tykajuce sa bezpeCného pouZivania pristroja

a porozumeli nebezpeCenstvam vyplyvajucich z pouzivania tohto
44 Pristroja. Deti sa nesmu hrat s pristrojom. Cistenie a udrzbu



prostrednictvom pouZivatela deti nesmi vykonavat, iba vtedy
ano, ak sa na ne dohliada.
- Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi pocasia.
Ohrozenia

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym prudom v désledku

poskodeni na pristroji/sietovom kabli.

> NepouZzivajte pristroj, ak nefunglﬂe riadne, ak&e posko-
deny sietovy kabel alebo ak spadol do vody. Opravy a
vymenu sietového kabla nechajte vykonavat vylu¢ne auto-
rizovanému servisnemu stredisku za pouzitia originalnych
nahradnych dielov, aby ste tak zabranili ohrozeniam.

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym priadom v dosledku

vniknutej kvapaliny.

> Elektrické pristroje vzdy odloZte resp. uschovajte tak, aby
nemohli spadnut do vody (napr. do umyvadlia). Pristroj
drzte mimo dosahu vody a inych kvapalin.

» V Ziadnom pripade sa nedot%kajte elektrického pristroja,
ktory spadol do vody, ani sa ho nedotykajte z vody. Okam-
Zite vytiahnite sietovu zastrcku.

» Pred opatovnym uvedenim do prevadzky nechajte pristroj
skontrolovat v servisnom stredisku. ]

Vystraha! Zranenia v désledku neodbornej manipulacie.

I; Nik('jy nepouzivajte pristroj s poSkodenym strihacim blokom.

ozor!

» Pristroj pouzivajte vyluCne so striedavym pradom s napé-
tim uvedenym na typovom $titku.

> Pouzivajte vyluCne vyrobcom odporucané prislusenstvo.

» Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadnut predmety do
otvorov pristroja. ,

» Pristroj nenoste za sietovy kabel a na odpojenie od elek-
trickej siete tahajte vzdy za zastréku a nie za kabel alebo
pristro;.

> Sietovy kabel nikdy neovijajte okolo pristroja.

> Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hortcich ploch.

> Pristroj neuschovavajte s pretocenym alebo prelomenym
sietovym kablom.

Vseobecné pokyny pre pouzivatela ES-vthéser:jie 0 zhogeI mf;]iete c?d nﬁého sken/ri]sE%ho
L. v centra vyziadat aj v dal$ich radnych jazykoc .
Informécie o pouzivani navodu na obsluhu » Pri postipeni tohto pristroja inym osobam odovzdajte
» Navod na obsluhu vnimajte ako stéast vyrobku a aj tento navod na obsluhu.
dobre ho uschovajte na dostupnom mieste. >V pripade konfliktov s narodnymi bezpe&nostnymi
» Tento navod na obsluhu moZete vyziadat z predpismi alebo bezpe€nostnymi pokynmi dodrzia-
nasho servisného strediska aj ako PDF stbor. vajte narodné smemice.
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Vysvetlivky symbolov a upozorneni
NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo v dosledku zasahu elektric-
kym pradom s nasledkom tazkého zranenia
alebo smrti.

VYSTRAHA
Vystraha pre moznym zranenim alebo zdra-
votnym rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych
$ko!

0 Upozornenie na uzito¢né informéacie a tipy.
> Upozornenie na uzito¢né informéacie a tipy.
1., 2., 3. Vykonajte tieto ¢innosti v uvedenom poradi.

Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

Strihaci blok i
Prestavitelna paka na prestavenie dizky strihu
Zapinac/vypina¢

Zavesné oko

Elektricky kabel

Nastavovacia skrutka

Ochrana noza

Qlej pre strihaci blok

Cistiaca kefka

—TIOTMUOmW>X>

Bez obréazku Hreberiové nadstavce, resp. rézne
sk prislusenstvo (podl'a modelu). DalSie prislusenstvo a
hreberiové nadstavce pozri obal.

Technické udaje

Dizka strihania: 0,4 — 3,5 mm (podla modelu)
Pohon: tichy kmitavy motor

Emisna hladina akustického tlaku: max. 60 dB(A) vo
vzdialenosti 25 cm

Vibracie: < 2,5 m/s2

Prevadzkové podmienky

Okolie: 0°C — +40°C

0 Technické Udaje pre r6zne modely pozri
strana 84.

Uvedenie do prevadzky

» Skontrolujte Uplnost rozsahu dodavky (pozri obal).

» Skontrolujte vSetky diely na pripadné poskodenie
pri preprave.

» Naolejujte strihaci blok (obr. 6).

Kontrola/nastavenie drahy noza

Dréaha nozZa sa nastavuje optlmalne vo vyrobe. Napriek

tomu sa méze zmenit draha noza kvdli kolisaniam

napétia. Pri podpatl sa moze draha noza skréatit a pri

prepéti zv48Esit. V pripade potreby sa moze nastave-

nim nastavovacej skrutky (F) tato draha noza nastavit

samostatne. Na tento ucel pouzite skrutkovac.

1. Zapnite pristroj prostrednictvom zapinaca/vypi-
naca (obr. 2@).

2. Otocte nastavovaciu skrutku (F) v smere pohybu
hodinovych ruciciek, kym nezaznie hlasny zvuk
(obr. 3®)
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3. Potom nastavovaciu skrutku otacajte proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek dovtedy, kym nebude
pocut hlasny zvuk (obr. 3®@).

Obsluha

Nastavenie dizky strihania (okrem modelu 8167)

Prestavovacia paka nahor — minimélna dlzka striha-
nia (obr. 4®) i
Prestavovacia paka nadol — maximélna dizka striha-
nia (obr. 4®)

Strihanie s hreberiovymi nadstavcami (podl'a modelu)

Pristroj sa méZe prevadzkovat aj s hrebefiovymi nad-
stavcami, S hreberiovymi nadstavcami mozete rozsirit
rozsah dizky strihania. V zavislosti od modelu st v
rozsahu dodavky obsiahnuté hreberiové nadstavce v
rozli¢nych velkostiach.

Nasadenie/odobratie hreberiového nadstavca

Okrem modelu 8167:
» Prestavovaciu paku (obr. 4@) umiestnite
do polohy pre najkratsiu dizku strihania.
1. Nasad'te hrebefiovy nadstavec na strihacej hrane
strihacieho bloku a zatlacte v smere krytu na strihacom
bloku az kym nezasko¢i (obr. 5@).
2. Hreberiovy nadstavec sa da vybrat nadvihnutim hacika
v smere Sipky (obr. 5®)
Udrzba
Cistenie a starostlivost
Nebezpecenstvo!
Pred zaciatkom vSetkych Cistiacich a udrz-
bovych prac pristroj vypnite a odpojte ho od
napajania.
Pristroj neponarajte do vody!
Nenechajte do pristroja vniknit Ziadne kvapaliny.
Pristroj pripojte do elektrickej siete az po Uplnom
vysuseni pristroja.
» Po kazdom pouZziti odoberte hreberiovy nadstavec
(obr. 5®). Pomocou Cistiacej kefky odstrarite zvy-
sky vlasov zo strihacieho bloku.

vvyywy

0 » Na dokladné vycistenie mozete odskrut-
kovat strihaci blok. Pozri kapitolu
Vymena strihacieho bloku.

Naolejujte strihaci blok olejom na strihaci blok (obr. 6).

Stroj kratko zapnite (cca 10 s), aby ste sa postarali o

rovnomerné rozvedenie oIeJoveho filmu.

0 » Pre dobry a diho trvajlci strihaci vykon je
dolezité strihaci blok Casto olejovat.

» Ak po dihdej dobe pouzivania napriek pravidel-
nému Gisteniu a olejovaniu strihaci vykon polavuje,
mal by sa strihaci blok vymenit.

» Pristroj utierajte iba makkou, pripadne mierne
navlhéenou handrou.

Vymena strihacieho bloku

Vystraha! Zranenia v désledku neodbor-
nej manipulécie.
Nespravne narovnany strihaci hreben moze
sposobit poranenia. Davajte pozor na spravne
nastavenie.

0 PrisluSenstvo a nahradné diely si mozete
zakupit cez vasho predajcu alebo nase



servisné stredisko.

» Uvolnite skrutky na strihacom bloku,
odoberte strihaci hreben a strihaci n6z
(obr. 7).

» Pri montazi treba strihaci hreberi a stri-
haci néz vycentrovat nasledovne:

Okrem modelu 8167:

Prestavovaciu paku (obr. 4®) umiestnite do

polohy pre najkratsiu dizku strihania.

» Nasadte strihaci n6z na plastovy unasa¢ (obr. 8).

» Nasad'te strihaci hreberi a viozte obidve skrutky.
» Pred utiahnutim skrutiek narovnajte strihaci hre-
beri tak, aby medzi prednou hranou strihacieho
hrebenia a prednou hranou strihacieho noza bola
vzdialenost 0,5 az 1,0 mm (obr. 9).

Pevne dotiahnite skrutky (obr. 7).

Skontrolujte este raz narovnanie strihacieho
hreberia.

vwv

Odstrariovanie poruch
Strihaci blok striha zle. Strihaci blok Sklbe.

Pric¢ina: Strihaci blok je zne€isteny.

» Vycistite a naolejujte strihaci blok (obr. 6).
Pri¢ina: Strihaci blok je opotrebovany.

» Vymerite strihaci blok (obr. 7/8/9).

Poranenie pokozky

Pricina: Prili§ silny tlak na pokozku.

» Slabsi tlak na pokozku.

Pricina: Prili§ strmy uhol strihania.

» Nasadte pristroj viac naplocho.

Pri¢ina: Vzdialenost medzi prednou hranou striha-

cieho hreberia a prednou hranou strihacieho noza nie

je spravne nastavena.
» Narovnajte strihaci hreberi (obr. 7).

Pristroj nebezi.

Pri¢ina: Chybné napajanie.

» Skontrolujte bezchybny kontakt medzi pristrojovou
zastrékou a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel
na pripadné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov neméZete odstranit’ prob-

1ém, obréfte sa na nade servisné stredisko. V Ziadnom

pripade sa nepokusajte pristroj opravovat sami!

Likvidacia

Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia

pri nespravnej likvidacii.

» Riadna likvidacia slizi ochrane Zivot-
ného prostredia a zabrariuje moznym
$kodlivym U¢inkom na ¢loveka a Zivotné
prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné

zakonné predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektro-

nickych pristrojov v Eurépskom hospodarskom

spolocenstve:

V réamci Europskeho spolocenstva je lik-
vidacia elektricky poharianych pristrojov
predpisané narodnymi ustanoveniami, ktoré
su zalozené na EU smernici 2012/19/EU o
odpade z elektrickych a elektronickych zaria-
deni (OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat
do komunélneho alebo domového odpadu.
Pristroj prevezmu bezplatne komunaine
zberné miesta resp. zberne druhotnych
surovin. Obal vyrobku pozostava z recyklova-
telnych materialov. Zlikvidujte ho odborne a
odovzdajte ho na recyklaciu.

@ Altalanos biztonsagi tudnivalok

Olvassak el, vegyék figyelembe és 6rizzék meg a bizton-

sagi tudnivalokat!

Rendeltetésszerii hasznalat

- A hajvago gépeket kizardlag emberi haj, bajusz és szemoldok

vagasara szabad hasznalni.

- Az allatnyirbgépeket kizardlag éllati sz6r és irha nyirasara sza-

bad hasznalni.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

Ezt a késziileket abban az esetben hasznalhatjak 14 éves vagy
annal idosebb gyerekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi
vagy mentalis kepessegekkel rendelkezg, ill. kello tapasztalattal
és/vagy tudassal nem rendelkezd személyek, ha ekdzben fel-
ugyelet alatt allnak, illetve a készllék biztonsagos hasznéalatat
illetéen oktatasban részesiltek és tisztaban vannak az abbdl
eredd veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. i



Atisztitast és a felnasznaloi karbantartast gyermekek csak fel-
ugyelet mellett végezhetik.

- A'késziléket allatoktol és az id6jarasi hatasoktol védett helyen

kell lerakni.

Veszélyeztetések
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Veszély! Aramités a készllék/a halozati kabel sériilése

kdvetkeztében.

> Akésziléket nem szabad hasznalni, ha az szabalytalanul
mukodik, vizbe esett vagy ha megsérilt a halozati kabel. A
veszélyeztetések elkerilése érdekében a készlléket javit-
tatni és a halozati kabelt cseréltetni kizarlag meghatalma-
zott szervizkdzpontban, eredeti pétalkatrészek felhasznéla-
saval szabad.

Veszély! Aramutés folyadék behatolasa miatt.

» Az elektromos készllékeket minden esetben (Jiy kell
lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshessenek vizbe (pl.
mosddkagyloba). A készUlék viztdl és mas folyadékoktol
tavol tartando.

» Ha egy elektromos késziilék vizbe esik, akkor azt semmi-
képpen sem szabad megérinteni vagy a vizben megfogni.
Azonnal ki kell huzni a halozati csatlakozodugot.

> Az (jboli Gzembe helyezést megeldzGen a kesziileket elle-
ndriztetni kell a szervizkdzpontban. ]

Viggézat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

> eTnmiképpen ne hasznélja a készlléket sérlilt vagofejjel.

Figyelem!

»g késziléket kizéréla%véltéérammal, az adattablan mega-
dott feszliltséggel szabad lizemeltetni,

» Kizérolag a gyarto altal ajanlott tartozékokat szabad
hasznalni.

» Semmiképpen sem szabad kiilénb6z6 targyakat a készu-
lék nyilasaiba dug?ni vagy oda beejteni.

» Ne vigye a készuléket a halozati kabelnél fogva, és a halo-
zatrél valo levalasztashoz minden esetben a csatlakozodu-
%ét és ne a kabelt vagy a készlléket huzza.

» A halozati kébelt nem szabad a készulék kdré tekerni.

» Ahélézati kébel és a készllék forr feluletektdl tavol
tartando.

» A késziléket nem szabad elcsavarodott vagy megtdrt halé-
zati kabellel tarolni.



Altalanos felhasznaléi tudnivalok

A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozé

informéciok

> Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének és
Orizze azt biztos, kdnnyen hozzaférhetd helyen.

» Ez a hasznalati utasitas PDF-fajl formajaban megigé-
nyelheté szervizkdzpontunkbdl is. Az EK-megfele-
16ségi nyilatkozat az EU t6bbi hivatalos nyelvén is
igényelhet6 szervizkdzpontunktol.

» Mellekelie ezt a hasznalati utasitést, ha tovabbadja
a késziléket.

» Amennyiben a hasznalati utasités ellentétben allna
az orszagos biztonségi rendelkezésekkel vagy Gtmu-
tatasokkal, gy az orszagos normaelbirasoknak kell
eleget tenni.

A szimbo6lumok és utaldsok magyarazata

VESZELY
Aramlités okozta veszély, amely esetleg
sulyos vagy halalos testi sértilést okozhat.

VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy
egészséglgyi kockazatra.

FIGYELEM

Utalas anyagi kar veszélyére.

0 Hasznos informéciokat és Gtleteket tartal-
maz6 tudnivalo.

> Felszdlitas cselekvésre.

1., 2., 3. Hajtsa végre ezeket a Iépéseket az ismertetett
sorrendben.

A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. dbra
Vagofej

Kar a vagasi hossz atallitasara
Be-/kikapcsolo

Felakasztofil

Halozati kabel

Beallitocsavar

Késvédd

Olaj a vagofejhez

Tisztitokefe

—TIOTMUOWX>

Abra nélkil Fésltoldatok, illetve kiilonboz6 tartozé-
kok (a modelltél figgden). A tovabbi tartozékokat és
fés(itoldatokat lasd a csomagolasban.

Miiszaki adatok

Végasi hossz: 0,4 — 3,5 mm (modelltél fliggéen)
Haijtas: alacsony zajszint(i, rezgé forgérészes motor
Hangnyomasszint: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibracio:< 2,5 m/s2

Uzemeltetési feltételek

Kdrnyezet:0 °C — +40 °C

A kilénbozé modellekre vonatkozd miiszaki
adatokat lasd a 84. oldalon.

Belizemelés

» Ellenérizze a széllitmany hianytalansagat (lasd a
csomagolast).
» Vizsgalia meg az 6sszes alkatrészt az esetleges

szallitasi karok szempontjabol.
» Olajozza be a vagofejet (6. abra).

A kés elmozdulasanak ellendrzése/bedllitasa

A kés elmozdulasat a gyarban optiméalisan beallitjak.
A fesziiltségingadozasok miatt azonban a kés elmoz-
dulasa megvaltozhat. A kelleténél kisebb fesziiltség
esetén az elmozdulasi Ut révidil, tulfesziltség esetén
pedig meghosszabbodik. A kés elmozdulasat szilkség
esetén a bedllitocsavarral (F) allithatjuk be. Ehhez a
feladathoz hasznéljon csavarhuzot.

1. Kapcsolja be a késziléket a be-/kikapcsoloval
(2@ abra).

2. Forditsa el a beallitocsavart (F) az 6ramutaté jara-
saval megegyezd irdnyba, amig hangos zajt nem
hall (3® abra).

3. Ezutan csak addig forditsa a beéllitocsavart az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig a
hangos zaj meg nem sziinik (3@ abra).

Kezelés

A véagasi hossz allitasa (a 8167-es modell kivételével)

Az allitokar elmozditasa felfelé — minimalis vagasi
hossz (4@ ébra)
Az allitokar elmozditasa lefelé — maximalis vagasi
hossz (4® abra)

Nyiras fésiitoldatokkal (a modelltél fiiggéen)

A készillék hasznalhato fésitoldatokkal is. A fésitolda-
tokkal bovitheti a vagasi hossz tartomanyat. A konkrét
modelltél fliggben a csomag kiildnbdzé méretl fési-
toldatokat tartalmaz.

Fésiitoldat felhelyezése/levétele

A 8167-es modell kivételével:

» Kapcsolja az allitokart a legrévidebb
vagasi hossznak megfelel0 allasba (4@

abra).
1. Tegye a féslitoldatot a vagofej vagoélére és kattanasig
nyomja azt a vagofejre, a haz iranyaba (5@ &bra).
2. Afésitoldat, a horgot megemelve, a nyil iranyaba
eltavolithat6 (5® abra).

Karbantartas
Tisztitas és apolas
Veszély!
A tisztitasi és karbantartasi munkakat meg-
elézbéen kapcsolja ki a késziléket és valasz-
sza le azt az aramforrasrol.
A készilléket nem szabad vizbe meriteni!
Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriljon a készilék
belsejébe.
> Akészilléket csak teliesen megszéritva szabad a
hélézatra kapcsolni.
» Minden egyes hasznalatot kdvetben vegye le a
fés(itoldatot (5® abra). A tisztitokefével tavolitsa el
a haj maradvanyait a vagofejrél.

vwy

0 » Az alapos tisztitashoz a vagéfejet le lehet
csavarni, lasd ,,A vagofej cseréje” c.
fejezetet.
Olajozza be a vagofejet vagofej-olajjal (6. abra).
Révid idére (kb. 10 masodpercre) kapcsolja be
a gépet, gondoskodva az olajhartya egyenletes

eloszlatasardl.
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> Ajb és tartos vagasi teljesitmény érdekében
fontos, hogy a vagofejet gyakran olajozzék.

» Amennyiben hosszl hasznélati idSt kovetden
a vagasi teljesitmény a rendszeres tisztitas és
olajozas ellenére romlana, gy a vagofejet ki kell
cserélni.

> Akésziléket csak puha, esetleg enyhén nedves
torléronggyal szabad letérdini.

A végofej cseréje

Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés

miatt.

A helytelendl beallitott nyirofési sérilést okoz-

hat.Ugyeljen az eldirasszer(i beéllitasra.

A tartozékok és a potalkatrészek besze-

rezheték a markakeresked6tdl vagy

szervizkézpontjainkban.

» Lazitsa meg a vagofejen lévd csavarokat,
majd vegye le a nyirofésit és a nyirokést
(7. &bra).

» Felszereléskor a nyirofésit és a nyirokést
a kovetkezéképpen kell beallitani:

Kapcsolja az allitokart a legrévidebb vagasi

hossznak megfelelé allasba (4@ &bra).

» Huzza a nyirokést a milanyag menesztécsapra
(8. abra).

» Tegye fel a nyirofésiit, majd tegye vissza a két
csavart.

» Miel6tt meghtznéa a csavarokat, igazitsa be a
nyiréfés(t Ugy, hogy a nyirofésl es a nyirokés
ellils6 széle kozott 0,5 — 1,0 mm tavolsag legyen
(9. bra).

» Huzza meg a csavarokat (7. &bra).

» Ellenérizze még egyszer a nyiréfésii bedllitasat.

Hibaelhéaritas
vagofej rosszul vag. A vagofej tépi a hajat.
ISPOk: A vagofej bepiszkolodott
» Tisztitsa meg és olajozza be a vagofejet (6. abra).
Ok: A vagofej elkopott.
Cserélje ki a vagofejet (7/8/9. &bra).

Borsériilés
Ok: Tul erésen nyomja a készUléket a borre.
» Csokkentse a bérre gyakorolt nyomast.

® SplosSnavarnostna navodila

Ok: A késziilék tul nagy vagasi szogben van
felhelyezve.

> Helyezze fel a késziiléket kisebb szégben.
Ok: A nyirofési ellls6 éle és a nyirokés ellilsé éle
kozti tavolsag nincs megfelelen bedllitva.

» Igazitsa be a nyirofésdit (7. abra).

A késziilék nem miikodik.

Ok: Aramellatasi hiba.

> Ellenérizze, hogy kifogéstalan-e az érintkezés a
készlilék dugasza és a csatlakozoéaljzat kdzott.
Vizsgalja meg a halézati csatlakozovezetéket az
esetleges sérulések szempontjabol.

Ha nem tudja megszintetni a problémat e tudnivalok

segitségével, akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz.

Semmiképpen ne probalja sajat maga javitani a

készUléket!

A hulladék artalmatlanitasa

Figyelem! Kdrnyezeti karok szabalytalan
hulladékkezelés esetén.
> Ahulladékként eléirasszer( artalmatla-
nitasa a kdrnyezetvédelmet szolgalja és
megakadalyozza az emberre, illetve a
kdrnyezetre gyakorolt esetleges karos
hatasokat.
A készllék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a
mindenkori térvényes eléirasokat.
Informé&ciok elektromos és elektronikus készilé-
kek Eurépai Kézosségen belili artalmatlanitasara
vonatkozéan:

Az Eurépai Kéz6sségen belil az elektromos
meghajtasu készilékek hulladékainak artal-
matlanitasat az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol sz616 2012/19/
EU (WEEE) iranyelven alapulé nemzeti
rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfe-
lelden a késziiléket a tovabbiakban nem sza-
bad kommunélis vagy haztartasi hulladékként
kezelni. A készUléket ingyenesen atveszik a
telepulési gydjtéhelyeken, ill. a hulladékgy(ijté
udvarokban. A termék csomagolasa Ujra-
hasznosithat6 anyagokbol késziilt. Ezeket az
anyagokat kdrnyezetbarat modon artalmatla-
nitsa, és adja le éket Ujrahasznositasra.

Preberite in upoStevajte vse varnostne napotke in ta

navodila skrbno shranite.

Namenska uporaba

Vse aparate za strizenje las uporabljajte izkljucno za strizenje

Cloveskih las, brade in obrvi.

Aparate za strizenje Zivali uporabljajte izkljutno za strizenje Zival-

ske dlake in Zivalskih kozuhov.
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Zahteve za uporabnika

- Otroci, starejSi od 14 let in osebe z omejenimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/
ali znanja, smejo uporabljati to napravo le, e so pod nadzorom
ali pa so bili pouceni o varni uporabi aparata in z njp povezanih
nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. CisCenja in
uporabni$kega vzdrZevanja otroci smejo opravljati samo pod
nadzorom.

- Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in vremen-
skih vplivov.

Nevarnosti

Nevarnost! Elektriéni udar zaradi posSkodb aparata/

prikljuénega kabla.

> Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, Ce je
B_oskgdovan prikljucni kabel ali pa je padel v vodo. Da ne

i prislo do poskodb, sme popravila in zamenjave prikljuc-

nega kabla 1zvajati izkljutno pooblascen servisni center ob
uporabi originalnih nadomestnih delov.

Nevarnost! Elektriéni udar zaradi vdora tekog€ine.

> Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da
ne morejo pasti v vodo (npr. v umivalnik). I1zogibajte se
stiku aparatov z vodo in drugimi tekoCinami.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je padel v vodo ali pa
vode, v katero je cI)a el aparat. Takoj izvlecite vtiC iz omreZja.

» Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled v ser-
visni center.

Opozorilo! PosSkodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim striznim
nastavkom.

Pozor!

» Aparat sme delovati izklju¢no na izmeni¢ni tok z nape-
tostjo, navedeno na tipski ploscici.

» Uporabljajte izkljuéno pribor, ki ga priporo¢a proizvajalec.

» V odprtine aparata nikoli ne vtikajte 0z. ne pustite pasti
predmetov.

» Aparat nikoli ne nosite naokoli, Ce ga drzite za napajalni

kabel, in ko prikljuéni kabel izvleCete iz omrezja, vedno vle-

cite vti€ in nikoli ne vlecite kabla ali aparata.

Prikljucnega kabla ne navijajte okoli aparata.

Ne postavijajte aparata in omreznega kabla blizu vrocih ploskev.

Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim

prikljuCnim kablom.

A\ A A4
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Splosni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi navodil za uporabo

» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in
jih skrbno shranite na dostopnem mestu.

» V nasem servisnem centru lahko zaprosite za navo-
dila za uporabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti
ES v drugih uradnih jezikih ES lahko zaprosite pri
nasih servisnih centrih.

» Pri oddaji aparata tretji osebi priloZite ta navodila za
uporabo.

» V primeru konflikta z nacionalnimi varnostnimi dologili
ali navodili sledite nacionalnim predpisom.

Razlaga simbolov in napotkov

NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektriénega udara z
moznostjo hudih telesnih poskodb ali smrti.

OPOZORILO
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali
zdravstvenega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne $kode

0 Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
> Od vas se pricakuje dejanje.
1., 2., 3. Ta dejanja opravite v opisanem zaporedju.

Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

A Strizni nastavek
B Rodica za nastavitev dolzine strizenja
C Stikalo za vklop / izklop
D ObeSalo
E Prikljuéni kabel
F Nastavitveni vijak
G Zascita noza
H Olje za strizni nastavek
| Cistilna krtaca

Brez slike Cesalni nastavki oz. razli¢en pribor (glede
na model). Za dodatno opremo in ¢esalni nastavki glej
embalazo.

Tehni¢ni podatki

CDolzina strizenja:0,4 — 3,5 mm (glede na model)
Pogon: tiho delujo¢i nihajni motor

Raven oddanega zvoénega tlaka:

maks. 60 dB(A) na razdalji 25 cm

Tresljaji: < 2,5 m/s2

Obratovalni pogoji

Temperatura okolice: 0°C — +40°C

0 Tehniéni podatki za razliéne modele so nave-
deni na strani 84.

Vklop

» Preverite popolnost obsega dobave (glej embalazo).

» Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.
» Naoljite strizni nastavek (sl. 6).
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Kontrola/nastavitev giba nozev

Gib nozev je bil optimalno nastavljen v tovarni. Vendar

se lahko zaradi nihanja napetosti spremeni. Pri pre-

nizki napetosti se lahko gib noza skrajsa, pri previsoki

napetosti pa podalj$a. Po potrebi lahko ta gib nasta-

vite sami z nastavitvenim vijakom (F). V ta namen

uporabite izvijac.

1. S stikalom za vklop / izklop vklopite aparat (sl. 2@).

2. Nastavitveni vijak (F) vrtite v smeri urinega kazalca,
dokler ne zasliSite glasnega zvoka (sl. 3®).

3. Nato zavrtite nastavitveni vijak le toliko, da hrup
poneha (sl. 3®).

Upravljanje

Nastavitev dolzine strizenja (model 8167)

Rocica navzgor — minimalna dolZina strizenja (sl. 4®)
Rocica navzdol — maksimalna dolzina strizenja
(sl. 4®)

Strizenje s ¢esalnimi nastavki (glede na model)

Aparat lahko uporabljate tudi s ¢esalnimi nastavki.

S Eesalnimi nastavki lahko razsirite obseg dolzine
strizenja. Glede na model so v obsegu dobave razli¢ni
Cesalni nastavki.

Namestitev / odstranitev ¢esalnega nastavka

0 Razen pri modelu 8167.

» Rocico prestavite v poloZaj za najmanj$o
dolzino strizenja (sl. 4@).

1. Namestite Cesalni nastavek na rezilo striznega nastav-
ka in ga potisnite na strizni nastavek v smeri ohi$ja, da
se zaskoi (sl. 5@).

2. Cesalni nastavek odstranite tako, da privzdignete kavelj
v smeri pusgice (sl. 5®)

Vzdrzevanje
Ciscenje in nega
Nevarnost!
Izklopite aparat in izvlecite vti¢ iz vti¢nice,
preden zacnete s €iS¢enjem in vzdrzevanjem.
Ne potapljajte aparata v vodo!
Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.
Aparat ponovno priklju¢ite na napajanje $ele tedaj,
ko je popolnoma suh.
» Po vsaki uporabi snemite strizni nastavek z drzala
(sl. 5®). Odstranite ostanke dlake iz striznega
nastavka s €istilno krtaco.

vvw

0 » Pri temeljitem ¢€iS¢enju lahko strizni nasta-
vek odvijete, glejte poglavje Zamenjava
striznega nastavka.

Strizni nastavek naoljite z oljem za strizni nastavek

(sl. 6). Za kratek €as (ca. 10 sekund) vklopite aparat,

da zagotovite enakomerno porazdelitev oljnega filma.

0 » Za dobro in dolgotrajno delovanje striznega
aparata je pomembno, da pogosto naoljite
. strizni nastavek.

» Ce se po daljSi uporabi zmogljivost striznega apa-
rata zmanj$a, kljub rednemu Cis¢enju in mazaniju,
morate zamenjati strizni nastavek.

» Aparat obrisite le z mehko, morda nekoliko navla-
Zeno krpo.



Zamenjava striznega nastavka

Opozorilo! PoSkodbe zaradi nestrokovne
uporabe.

Napacno izravnani strizni glavnik lahko
povzro¢i poskodbe. Pazite na pravilno
nastavitev.

Nadomestne dele in pribor lahko nabavite pri
svojem trgovcu ali v naSem servisnem centru.

» Popustite vijaka v striznem nastavku, sne-

mite strizni glavnik in strizni noz (sl. 7).
» Pri montaZi morate strizni glavnik in
strizni noz namestiti takole:
Razen pri modelu 8167.
Rocico prestavite v polozaj za najmanj$o dol-
Zino strizenja (sl. 4®@)
» Strizni noz vtaknite v nastavek iz umetne mase
(sl. 8).
» Namestite strizni glavnik in ponovno namestite
oba vijaka.
» Pred privitiem vijakov poravnajte strizni glavnik
tako, da znaSa razdalja med njegovim sprednjim
robom in sprednjim robom striznega noza 0,5 mm
do 1,0 mm (sl. 9).
Trdno privijte vijaka (sl. 7).
Se enkrat preverite Ce je strizni glavnik pravilno
izravnan.

vwe

Odprava tezav

Strizni nastavek slabo strize.

Strizni nastavek cuka.

Vzrok: Strizni nastavek je umazan.

» QOcistite in naoljite strizni nastavek (sl. 6).
Vzrok: Strizni nastavek je obrabljen.

» Zamenjajte strizni nastavek (sl. 7/8/9).

Poskodbe koze

Vzrok: Prevelik pritisk na koZo.
» ZmanjSajte pritisk na kozo.

Vzrok: Nastavljen je prestrm strizni kot.

» Aparat prislonite bolj polozno.

Vzrok: razdalja med sprednjima robovoma striznega
glavnika in striznega noZa je nastavljena nepravilno.
» Poravnajte strizni glavnik (sl. 7).

Aparat ne deluje.

Vzrok: Napaka na viru napetosti.

» Preverite brezhibnost stikov med vti¢em in vti¢-
nico. Preverite napajalni kabel glede morebitnih

. poskodb.

Ce teZave s temi napotki ne morete odpraviti, vas pro-

simo, da se obrnete na nas servisni center. Nikakor ne

smete poskusati sami popraviti aparat!

Odstranjevanje

Pozor! Okoljska $koda v primeru napac¢-

nega odstranjevanja.

» S pravilnim odstranjevanjem varujemo
okolje in prepreéujemo mozne $kodljive
vplive na ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne
zakonske predpise.

Informacije o odstranjevanju elektri€nih in elek-
tronskih naprav v Evropskii skupnosti:

Evropski skupnosti je odstranjevanje apara-
tov na elektriéni pogon urejeno z nacional-
nimi predpisi, ki temeljijo na evropski Direktivi
2012/19/EU o odpadnih elektronskih napra-
vah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢ dovoljeno
odlagati med komunalne ali gospodinjske
odpadke. Aparat bodo brezpla¢no sprejeli na
komunalnih zbirnih centrih oz. v zbiralnicah
surovin. Embalaza je izdelana iz materiala,
ki ga je mogoce reciklirati. Odlagajte jo na
okolju prijazen nacin in jo reciklirajte.

® Indicatii generale de siguran

Cititi si respectati instructiunile de siguranta si pastrati-I!

Folosire conforma

Folositi masinile de tuns parul exclusiv pentru tunderea parului
uman, a barbii si a sprancenelor.
Folositi masinile de tuns pentru uz animal exclusiv pentru tunde-
rea parului si blanii animalelor.

Instructiuni pentru utilizator

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 14
ani, precum si de persoane cu capacitate locomotorie, senzoriala
sau mentala redusa ori lipsite de experienta si/sau pregatire, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite in privinta
utilizarii in siguranta a aparatului i sa fi inteles pericolele care
pot rezulta de aici. Copillor le este interzis sa se joace cu apara-

tul. Curatarea si intretinerea nu se vor realiza de catre copil, cu
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exceptia situatiei in care acestia sunt _su_r)raveghea;i.
- Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibi
de intemperii.

pentru animale, protejat

Pericole

Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/cablu de

alimentare.

» DNu folositi aparatul daca nu functioneaza corect, daca este
deteriorat cablul de alimentare, sau daca a cazut in apa.
Solicitati efectuarea reparatjilor si inlocuirea cablului de retea
doar de catre un centru de service autorizat care utilizeaza
doar piese de schimb originale, pentru a evita pericolele.

Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

> Asezati si pastraii intotdeauna aparatele electrice astfel
incat sa nu poata cadea accidental in apa (de ex. in chiu-
vetd). Feriti aparatul de apa si alte lichide.

» Nu atingeti si nu intindeti méana in nici un caz dupa un apa-
rat electric cazut in apa. Scoateti imediat stecherul din priza.

» Duceti aparatul la verificat in centrul de service inainte de
a-l repune in functiune.

Avertisment! Raniri prin manipulare neadecvata.

Kt Nu_fo'losigi niciodata aparatul daca setul de lame este deteriorat.
entie!

Alllmenta’gi aparatul doar cu curent alternativ cu tensiunea

indicata pe placuta de tip a aparatului.

Folositi exclusiv accesorille recomandate de catre producator.

Nu introduceti niciodata si nu lasati sa cada obiecte in fan-

tele aparatului.

Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si pentru

scoaterea din priza trageti de fisa si nu de cablu sau aparat.

Nu Tnfégura{[i cablul in aparat.

-Iﬁ-lin%}i cablul si aparatul la distanta de suprafetele fierbinti.

u depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit strans.

v

vVVvVVvYy VvV VYV

Indicatii generale pentru utilizator Clarificari simboluri si indicatii
Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de PERICOL

folosire

Manualul de utilizare reprezinta o parte integrantd a
produsului si trebuie sa fie pastrat cu grija si tinut la
indeméana.

Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub
forma de fisier PDF in centrul de service. Declaratia
de conformitate CE poate fi solicitata i in alte limbi

>
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acesta se transmite mai departe la terti.

In caz de conflict cu normele sau indicatjile de sigu-
ranta nationale, prevederile natjonale de siguranta
au prioritate.

Pericol de electrocutare avand ca urmari
raniri corporale grave sau decesul.

AVERTISMENT
Avertizare in cazul unei posibile raniri sau al
unui risc asupra sanatatji.

o : ATENTIE
oficiale ale UE de la service-ul nostru. -1 . )
Instructiunile trebuie s& insoteasca aparatul daca Im”g't‘é?};?easuwa pericolului de daune

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.



4 Vet fi solicitati sa efectuati o actiune.
1., 2., 3. Efectuati aceste actjuni in ordinea descrisa.

Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

Set de cutite

Parghie de reglare a lungimii de taiere
Intrerupator pornit/oprit

Inel de suspendare

Cablu de alimentare retea

Surub de reglare

Apératoare cutjt

Ulei pentru setul de cutite

Periuta de curatat

—TIOTMUOWX>

Fara imagini set de piepteni si diverse accesorii (in
functie de model). Pentru alte accesorii si seturi de
piepteni vezi ambalajul.

Date tehnice

Lungime de taiere: 0,4 — 3,5 mm (in functie de model)
Mecanism: motor silentios generator de oscilatji
electromagnetice

Nivelul de presiune acustica: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrare: < 2,5 m/s2

Conditji de functjonare

Ambient: 0°C — +40°C

0 Pentru datele tehnice aferente diverselor
modele vezi pagina 84.

Punere in functiune

» Controlatj ca livrarea sa fie completa (vezi
ambalajul).

» Controlatj fiecare piesa sa nu aiba daune de
transport.

» Ungeti setul de cutite (fig. 6).

Controlarea/setarea cursei cutitului

Cursa cutjtului este setata optimal din fabrica. Ulterior

aceasta poate fi schimbata prin oscilatii de tensiune.

In caz de subtensiune cursa poate fi micsorata, iar

n caz de supratensiune aceasta poate fi marita. La

nevoie puteti regla cursa prin intermediul surubului de

reglare (F). Folositi o surubelnita.

1. Pornitj aparatul de la intrerupatorul pornitioprit (fig. 2@).

2. Rotiti in sens orar surubul de reglare (F) pana cand
auziti un zgomot puternic (fig. 3®).

3. Apoi invartiti surubul de reglare in sens antiorar pana
cand zgomotul inceteaza (fig. 3@).

Folosire

Reglarea lungimii de téiere (cu exceptia modelului
8167)

Pérghia de reglare in sus - lungimea minima de taiere
(fig. 4®)

Parghia de reglare in jos - lungimea maxima de taiere

 (fg.4®@) .

Taierea cu blocurile de piepteni (in functie de model)
Aparatul poate fi utilizat si cu pieptenii detasabili. Cu
ajutorul blocurilor de piepteni se poate mari domeniul
de lungimi de taiere. In functie de model, in pachetul
de livrare sunt incluse blocuri de piepteni de diferite

dimensiuni.

Montarea / demontarea pieptenilor detasabili

0 Cu exceptia modelului 8167:
» Aduceti parghia de reglare in pozitia pentru
cea mai scurta lungime de taiere (fig. 4®).
1. Asezatj setul de piepteni la marginea de téiere a setului
de cutite si impingetj inspre aparat, pana se fixeaza pe
setul de cutjte (fig. 5@).

2. Setul de piepteni se detaseaza prin ridicarea carligului

in sensul sagetii (fig. 5®)

intretinere

Curatare si ingrijire
Pericol!
Opriti aparatul inainte de lucrarile de intretj-
nere si curatare si deconectatj-I de la alimen-
tarea electrica.
Nu scufundatj aparatul in apa!
Nu lasati lichide sa penetreze in aparat.
Conectati aparatul la retea numai cand este com-
plet uscat.
» Dupa fiecare folosire, inlaturatj setul de piepteni
(fig. 5®). Indepartap resturile de par de la setul de
lame cu ajutorul periutei.

vvywv

0 > Pentru o curatare profunda, setul de
cutite poate fi inlaturat; vezi capitolul Tnlo-
cuirea setului de cutite
Ungeti setul de lame doar cu ulei pentru setul de lame
(fig. 6). Porniti scurt aparatul (cca. 10 sec.), pentru a
asigura distributia uniforma a stratului de ulei.

0 » Pentru a mentine o buna capacitate de
taiere pe o duratd cat mai indelungata
este important ca setul de cutjte sa fie uns
frecvent.

» Dacé dupa o durata indelungata de utilizare capa-
citatea de taiere se reduce, chiar dacd aparatul a
fost curatat si uns in mod regulat, setul de cutite
trebuie fnlocuit.

> Stergeti aparatul numai cu o laveta moale, even-
tual usor umezita.

inlocuirea setului de cutite

Avertisment! Raniri prin manipulare
neadecvata.
Un piepten de taiere aliniat gresit poate pro-
voca raniri. Aveti grija la reglarea corecta.
0 Accesoriile si piesele de schimb pot fi procu-
rate prin dealerii dumneavoastra sau centrul
nostru de service.
» Desfaceti suruburile de la setul de cutjte,
mIaturaU pieptenul si cutitul foarfecelui
(fig. 7
» La montare pieptenul si cutitul trebuie
aliniate dupa cum urmeaza:
0 Cu exceptia modelului 8167:
Aducetj parghia de reglare in pozitia pentru cea
mai scurta lungime de taiere (fig. 4®)
» Puneti cutitul foarfecelui pe suportul din plastic
(fig. 8).
» Pozitionatj pieptenele foarfecelui si repuneti cele
doua suruburi.
» Inainte de fixarea suruburilor pieptenului de taiere,
aliniatj-l in asa fel incat distanta dintre marginea
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anterioara a pieptenului si cea a cutjtului sa fie de
0,5 mm pana la 1,0 mm (fig. 9).

» Strangeti bine suruburile (fig. 7).

» Controlati incé o data alinierea pieptenului.

inlaturarea problemelor

Setul de cutite nu taie corespunzator.
Setul de lame rupe.

Curatati si ungeti cu ulei setul de lame (fig. 6).
» Clean and oil the blade set (Fig. 6).
Cauza: Setul de cutjte este uzat.

» Schimbatj setul de cutjte (fig. 7/8/9).
Rénirea pielii

Cauza: Apasare prea puternica pe piele.

» Apdsati mai usor pe piele.

Cauza: Unghiul de taiere este prea acut.

» Inclinati mai mult aparatul.

Cauza: Distanta dintre marginea anterioara a cutitului
si cea a pieptenului nu este corect setata.

» Pozitionatj peria cutitului (fig. 7).

Aparatul nu merge.

Cauza: Alimentare electrica defecta.
» Verificati contactul perfect dintre alimentatorul cu

stecar si priza. Verificati cablul de alimentare sa nu

aiba defecte.

@ OO6wwu yka3aHuA 3a 6e3onacHoOCT

Daca problema nu se poate rezolva cu aceste instruc-
tiuni, contactati centrul nostru de service. Nu incercati
sa reparatj aparatul pe cont propriu!

Eliminare

Atentie! In caz de eliminare necorespun-

zatoare mediul poate fi daunat.

» Eliminarea corecta protejeaza mediul si
previne posibile efecte daunatoare asupra
omului $i mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele
corespunzatoare.

Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si
electronice in comunitatea europeana:

In cadrul Comunitatii europene, in cazul apa-

ratele cu functionare electricd, eliminarea este

reglementata prin norme nationale, care se

bazeaza pe directiva UE 2012/19/CE referitoare
la aparatele electronice uzate (WEEE). Astfel nu este
permisa eliminarea aparatului la gunoiul menajer. Apa-
ratul este preluat de cétre punctele locale de colectare
si reciclare. Ambalajul produsului este realizat din
materiale reciclabile. Eliminati-le in mod ecologic si
ducetj-le la reciclat.

MpoueTteTe U cna3sanTe BCMYKKU yKa3aHUA 3a 6e3onac-

HOCT U ru npubeperte!

Ynotpe6a no npegHasHaueHue
- [on3eanTe MaWnHKNUTE 3a NOACTPUrBaHe camo 3a NOACTPUr-
BaHe Ha YoBeLlKa Koca, bpaga unv Bexau.
- [Nlon3BanTe MawmHKaTa 3a NOACTPUrBaHE Ha XXMBOTHM Camo 3a
YXUBOTUHCKU KOCBM U KO3UHA .
N3nckBaHuA KbM noTpedutena

ﬁ- Toan ypen Moxe aa ce nonsea oT Aeua Hag 14 rogmwHa Bb3pacTt
KaKTO M OT Niva C OrpaHnyeHn onusmnyeckm, opraHonenTuyH Unm
MCUXMYECKM BB3MOXKHOCTM 63 ONUT 1 3HaHWA, CaMo aKo ca nop,
HaA30p M ca MHCTPYKTMPaHW Kak Aa ce nonssa 6e3onacHo ypeaa
KaKTO W1 3a Npou3xoxalumTe oT ToBa onacHocTu. He 6uea aa
urpaAT deua c ypega. loumcTBaHeTo 1 nogapbxkara oT nonsea-
TenA He TpAGBA 4a ce M3BbpLUBa OT Aeua 6e3 KOHTPO.

- YpenbT Oa ce cbXxpaHAaBa Ha MACTO, KbAETO XMBOTHM HAMAT
LOCTBMN M Aa € Ha 3aLMTEHO OT BIMAHMETO Ha BPEMETO.
3annaxu

Onﬁacrlocﬂ TokoB ypap OT weTa no ypeaa / 3axpaHsaly,
Kaben.
> VYpenbT da He ce non3ea, ako He paboTu KakTo TpAGBa,

ako e nospeneH KabenbT UM ako e nagan Bbe Bogara.
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PeMOHTBT 1 nogMAHaTa Ha Kabena aa ce U3BbpLIBaT camo
OT OTOPM3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBP MpK ynoTpeda Ha opurn-
HasTHW pPe3epBHM YacTK, 3a Aa ce n3berHat onacHOCTH.

OnacHocT! TokoB yaap nopaau BNA3snia TEYHOCT.

» EnekTpoypeouTe fa ce NOCTaBAT U CbXpaHABAT Taka,
4ye [a He moraT Ja nagHat BbB Bogarta (Hanp. B ymuBan-
HMKA). YpeabT Aa ce AbPXXW Ha CTpaHa OT KOHTAKT ¢
BOAA W C OpYrn TEYHOCTM.

» [lagHan BbB BOAA YPeL, B HYKAKbLB Cryyan Aa He ce nvna u

[ia He ce 6bpka BbB BogaTa. BegHara ga ce usgbpna kabena.

» [Npean na ce nonssa OTHOBO ypeaa, Aa ce NpoBepu B
LeHTBbpa 3a 06CcnyxxBaHe.

MNpepynpexxpeHune! HapaHABaHWA B ceAcTBMe Ha Henpa-

BUJTHO NON3BaHe.

» YpenbT HUKOra fa He ce Non3ea C NoBpedeHn HoXYeTa.

BHumaHwue!

» 3axpaHBanTe ypena camo ¢ NPOMEHSIMBO HamnpeXeHue,
MOCOYEHO Ha TUnoBata Tabenka Ha ypena.

» l3non3eanTe camo akcecoapuTe, NpenopbyaHmn oT
nponssoanuTens.

» [la He ce BKapBaT NpeaMeTN UK fa ce gonycka Te aa
nagHaT B OTBOPUTE Ha ypega.

> YpenbT fa He ce Hocu 3a Kabena u npu nssaxgaHe ot

KOHTaKTa fa He ce abpna 3a kabenu wnu 3a ypeaa, a ot

Lekepa.

KabenbT oa He ce HaBMBa 0KOJ0 ypeaa.

KabenbT 1 ypeda fa CTOAT HacTpaHa OT ropeLum

MOBBPXHOCTMN.

> YpenbT Aa He Ce CbXxpaHABa C YCyKaH unu nperbHaTt
3axpaHBaly kaben.

vv

O6LWM yKasaHUA 3a non3saHe OMACHOCT
VIchopmaumn 3a NON3BaHe Ha YMbTBaHETO OnacHoCT OT TOKOB yaap ¢ BEpOATHOCT 3a

» [nepanTe Ha yMbTBAHETO KAToO Ha 4acT OT ypeaa
ro CbXpaHABaliTe Ao6pe Ha AOCTHIHO MACTO.

» ToBa ymbTBaHE MOXeE Aa 6bae Nony4eHo 1 Kato
PDF-chaiin 0T LeHTbpa 3a 06CnyXBaHe Ha KIMEHTMW.
[eknapauvwATa 3a cboTBETCTBUE HA EBpOneickuA
Cbi03 MOXe Aa 6be NonyyeHa 1 Ha apyrv eavum Ha
EC oT ueHTbpa 3a 06CnyBaHe Ha KIMEeHTM.

» [pv npepasaHe Ha ypena Ha Apyrvi npunaraiite
yMbTBaHeTO.

> [pn KOHNIMKTM C HaUMoHanHWTe pa3nopenom unm
yKa3aHuA 3a 6e30nacHoCT TpAbBa Aa ce cneasart
HaUMOHaHWTe.

06ACHEHNA Ha CUMBONIUTE U YKa3aHUATa

TeXKW TefleCHV nospenmn nnm CMbpT.

NPEAYNPEXAEHUE
lMpenynpexneHne 3a eBeHTyanHo TelecHo
HapaHABaHe 1N 3a OMacHOCT 3a 3ApaBeTo.

BHUMAHUE
YKasaHue 3a onacHoCT OT MaTepuaniu
weTu.

@ VYkasaHve 3a nonesHa MHopMauma n
W cbeeTw.

> Bue ce npusosaBaTte 3a fafeHo AencTeme.

1., 2., 3. Vi3BbpLUeTE TE3W LeiiCTBUA B NocoYeHaTa
nocneaoBaTesiHoCT.
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OnucaHue Ha npoayKra
OnucaHue Ha yactute (cpwur. 1)

A Hoxyeta

B JlocTye 3a 3apaBaHe Ha AbMXuUHaTa Ha
NOACTPUrBaHe

C ByTOH 3a BKNtoYBaHe/M3KNOYBaHe

D Vxo 3a okausaHe

E 3axpaHsaly kaben

F BuHT4YeTa 3a HacTpoiika

G 3awwTa Ha HOXa

H Macno 3a HoxueTaTta

| YeTka 3a noumcteaHe

6e3 ¢ur. rpebeHy NPUCTaBKYN NN [OMBIHUTENHN
akcecoapw (B 3aBMCMMOCT OT Mozena) fonbn-
HUTEMHN aKcecoapy 1 rpebeHn-NpucTaBkm, BUX
ornakoBskarta.

TeXHU4eCKM AaHHN
[bmkuHa Ha pasaxe: 0,4 — 3,5 MM (cnopen mogena)
3agBvkBaHe: TVX BUOPaLVIOHeH ABuraTen
HwBO Ha 3ByKoBaTa emucuA: Makc. 60 dB(A) @ 25 cm
Bubpauua: < 2,5 m/c2
YenoswA Ha paboTa
OkonHa cpepa: 0°C — +40°C
TexHu4eckn [aHHM 3a Pas3/IMyH1 MOLEeNn BX.
cTpaHuua 84.

MyckaHe B gencTene

» [lpoBepeTe CbAbPXAHNETO Ha AOCTaBKaTa (BUX
onakoBskara).

» [lpoBepeTe YacTUTE 3a €BEHTYasHV NOBPEAU OT
TPaHCMopT.

» CmasBaHe Ha HoxyeTaTa (cpur.5).

KoHTponupaHe/ HacTpoiiBaHe Ha NMbTA Ha HOXa

[TbTAT Ha HOXa ce 3aaasa onTUManHo abpuyHo.

Bbnpeky ToBa, TOV MOXeE [ia Ce MPOMEHU Npu HecTa-

61NHO HanpexeHwe. MNpu HepocTaTbYHO HanpexeHue

MOXE MbTAT Ha HOXa [la Ce CKbCU, a NpY MOBULLEHO

HanpexeHue fa ce yabmku. [Mpn HeobxoammocT

MOXETe C BUHTYETO 3a HacTpovika (F) camu ga 3apa-

eTe MbTA Ha Hoxa. lNonaBanTe oTBEpTKa.
1. YpedbT Aa ce BK/IOUM OT ByTOHa 3a BK/ItOYBaAHE U
n3KnoyBaHe (cur. 2@).

2. BuHTHeTO 3a HacTpoiika (F) fa ce 3aBbpTv Mo
NoCOKa Ha YaCcoBHKKOBATA CTPeNKa AOKaTo ce vye
CvneH 3ByK (cur. 3®).

3. Cnep ToBa BUHTYETO i@ Ce 3aBbPTM M0 NOCOKa
obpaTHa Ha YacoBHVKOBaTa CTpesika oKaTo crpe
3BYKBT (ur. 3@).

06cnyxBaHe

MpomAHa Ha AbMKUHATa Ha pA3aHe (OCBeH Moaen
8167)
JlocT4eTo fia ce nocTaBm B NO3NLMA 32 Hal-KbCO
noacTpuraaxe (ur. 4@)
B [onHa nosvuyA Ha NocT4eTo AbmK1HATa e Mak-
cumanHa (dur. 4®)

MopcTpureaHe ¢ npucTaBku rpeGeH (cnopen mopaena)

YpenbT MOXe fa ce Nonasa v C NPUCTaBKM rpeBeH.
C npucTaBkuTe rpe6eH MOXeTe Aa paswmpuTe crek-
Thpa Ha AblXKHaTa Ha pAsaHe. Criopes Mopena B
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[0CTaBKaTa ca BKJIIO4YEHN NpUCTaBku rpebeH ¢ pas-
JINYHW FONEMUHM.

MocTaBAHE U CMbKBaHe Ha NpucTaBKaTa rpeGeH.

OcBeH monen 8167:
» JlocT4eTo fia Ce nocTasy B MO3VLMA 3a
Hal-KbCo noacTpuraaHe (cur. 4@).

1. Mpuctaskara Ha rpebeHa aa ce nocTasm Ha pexeLuma
pbb Ha HOXYeTaTa U Aa ce HaTVICHE MO Nocoka Ha
Kopnyca AoKato LwpakHe (ur.5@).

2. MpucTaskata rpebeH Moxe Aa ce MaxHe C NoBAVraHe
Ha KyKu4Kara no nocoka Ha ctpenkara (cur. 5®)

Moanpbxka
MouucTteaHe 1 noaapbXKKa

OnacHocT!
lMpeay nounMcTBaHe MW NOAAPBLXKA
n3knoyeTe ¢ 6yToHa 3a BKNtoYBaHe/
U3K/IoYBaHe ypena 1 npekbcHeTe
€neKTpo3axpaHBaHeTo.
YpenbT fa He ce notanAa BbB Boaa!
He ponyckaiiTe aa BnA3aT TeYHOCTW B ypepa.
BkntoueTe ypena KbM 3axpaHBaHETO Camo KoraTo
€ HarmbJIHO U3CYLLEH.
» CwmbkBanTe cnep BcAka ynotpeba rpebera npuc-
TaBka (cur. 5®). MoumncreTe KocbMyeTaTa ot
HoXYeTaTa C YeTka.

vvyywy

0 » 13a 0CHOBHO MOYMCTBAHE MOXE HOX-
yeTarta Aa ce AEMOHTUPAT, BX. rnasa
MoamAHa Ha HoX4eTaTa.
CmasBaiiTe HoxyeTaTa CbC CMa304HO Macmo 3a
HoXYeTa (cpur. 6). BkntoyeTe 3a Manko mMalmMHkaTa
(3a okono 10 cek.), 3a Aa ce pasnpenenv MacnoTo
paBHOMEPHO.
0 » 3a pobpa u obaroTpaiHa paborta Ha
peXeLLmMTe eNeMEHT € BaXHO Te PEAOBHO
[la ce cmasBar.
> Ako cnep npoab/mkuTeNnHa ynotpeba, Bbrpeku
PEAOBHOTO NOYMCTBAHE U CMa3BaHe, cnafHe
pexeluara crnocobHOCT Ha HoX4eTaTa, Te TpAbBa
[ia ce NoAMEHAT.
» [ouncTBaliTe ypena camo C MeKa, EBEHTyanHo
NeKO BNaXKHa Kbpna.

MoamAHa Ha HoXyeTaTa

Mpeaynpexnpexue! HapaHaBaHuA B cnep-
CTBME Ha HeNpaBUITHO NON3BaHe.
HenpaswunHo opueHTypaH rpebex Moxe aa
npean3Brka HapaHABaHuA. CrbnoaasanTe
npaBuWHaTa HacTpoka.
0 [lonbnHUTENHN akcecoapy N pe3epBHU YacTu
MOXeTe fia nonyuute npy Bawwa Toprosew,
WM OT HalA LIEHTbP 3a 06Cny>KBaHe.
» [la ce 0cBOGOAAT BUHTHETA Ha HOXYe-
TaTa v aa ce CMbkHe rpebeHa u Hoxa
(cur. 7).
» [lpu MoHTWpaHe TpAbBa Hoxa u rpebe-
HWTE Aa ce NOCTaBAT KaKTo crieABa:
0 OcBeH mopen 8167:
SJlocTyeTo fa ce nocTasy B NO3MLMA 3a Haii-
KBCO NOACTpUrBaHe (dur. 4@)
> [locTaBeTe HOXYETO Ha NNacTMacoBuMA XBallay
cour. 8).
> [la ce nocTasw rpebeHa 1 ABeTe BUHTYeTA.



» [peau fa 3aTerHuTe BUHTYETATa, Taka nocra-
BeTe rpebeHa, Ye pa3CTOAHMETO Mex.y npef-
HUAT pbb Ha rpebeHa v npeaHUA pub Ha HOXa Aa
e mexay 0,5 mm v 1,0 mm (cur. 9).

3aterHerte BuHTYeTaTa (ur.7).

MopoBepeTe oLLe BeAHYX MO3MLMATA Ha rpebeHa
3a noACTpUrBaHe.

vwe

OTcTpaHABaHe Ha npo6nemu
Hoxuertata pexar nowo. Hoxuerara cKy6AT.

MpyunHa: HoxuertaTa ca 3aMbpceHu.

» [louucTeTte 1 cmaxeTe HoxyeTaTa (cur. 6).
MpuynHa: HoxueTarta ca naxabeHu.

» CwmeHeTe Hoxu4eTarta (cpur. 7/8/9).

HapaHfABaHuA Ha KoXara

MpuymHa: CunHo HaTMCKaHe Ha Koxara.

» [lo-neko [a ce HaTucka KoxaTa.

MpuunHa: 3apaneH e CTPbMEH brbi Ha
MOACTPUrBaHe.

» [locTaBeTe ypepaa no-noneraro.noAcTpuraaHe.
MpuumnHa: PascToAHMETO Mexay NpefHnAT pbb Ha
rpebeHa 1 npeaHUA pbO Ha HoXa He e NpPaBuIHO
3aaafeHo.

» OpueHTupanTe npasuiHo rpebena (dur. 7).

YpennT He pa6oTu.

MpuumnHa: [ledekTHO eneKkTpo3axpaHBaHe.

> VY6enete ce B 6e3N0OrpeLIHNA KOHTaKT MeXay
Lekepa Ha ypeaa u KouTakTa. [MposepeTe
3axpaHBalmA Kaben 3a eBeHTyanHn nospeau.

KO C Te3u yKasaHuA He MOoXXeTe Aa OTCTpaHuTe
nospeaara, ce 06bpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06Cnyx-
BaHe. Hukora He ce onuTBaiTe camn Aa PeMOHTM-
pate ypepa!

OTcTpaHABaHe Ha oTNaabLyn

BHumaHue! MorpelnHoTo oTcTpaHABaHe

NPUYMHABA LWETU Ha OKOJIHaTa cpefa.

» [IpaBWIHOTO OTCTPaHABAHE CYXM Ha
ona3BaHeTo Ha OKomnHaTa cpeaa v npe-
[0TBpaTABA BH3MOXHW BPEAHW BNMAHNA
BbPXy HOBEK ¥ npupoaa.

IMpu n3xBbPNAHE Ha ypeaa cnaspaiite CbOTBETHUTE
3aKOHHU pasnopentu.

WHdopmauma 3a U3XBbPJIAHE Ha eNEeKTPUYECKN 1
eneKTPOHHU ypeau B EBponeickua cbios:

B EBponeiickma Cblo3 3a enekTpoypeam
BaXKaT HaUMOHaNH1Te pasnopendu 3a
U3XBbpAHE Ha 0TnagbLy, KOUTo 6asmpart
Ha [inpekTnea Ha EC 2012/19/EC 3a cTapa
enekTpoHHa TexHvka (WEEE). CbrnacHo
TOBa Te Be4e He mMorat fa ce U3XBbPJ/IAT B
[omalHuA cMeT. YpenbT ce npuema 6es-
nnaTtHo OT KOMyHanHuTe C'b6VIpaTeJ’1HI/I nyH-
KTOBE pecr. OT NyHKTOBE 3a peLuKiauua.
OnakoBkaTa Ha NpofyKTa e oT MaTepuanm,
KOWTO MOraT [ja ce peLuknmnpar. U3xebp-
neTe rv NpMpoaoCcHOOPA3HO M M BbpHETE
3a npepaboTka.

@ Oowwue npaBuna TexHUKU 6e30MacHOCTU

O3HaKoMbTeCb C NpaBu/laMy TEXHMKK 6e30MacHOCTU U

co6nogaute ux!

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuo
- Mlcnonb3yiTe MawWwmnHKy 1A CTPUXKKIU BOIOC TOMBKO A71A
CTPVXXKK Ntogen (ronoea, bopoaa, 6posu).
icnonb3yinTe MawmnHKy Ana CTPYKKM XXMBOTHbIX TONBKO ANA
CTPUXKKM BONIOCAHOrO MOKPOBA U LEPCTM XXMUBOTHbIX.

Tpe6oBaHuA K NONb30BaTesto

- [laHHbIn Mprbop MOXeT BbITb UCMONb30BaH AeTbMM CTapLie 14 net
N NiMUAMK C HELLOCTATOYHLIMU (PU3UYECKMM, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHbIMU CMIOCOBHOCTAMMU, @ TakXKe He[OCTATOYHbIM OMbITOM
VNN 3HAHWAMW TONBKO MOA, HAGNKOAEHNEM OTBETCTBEHHBIX SINLL U
e B TOM Cfly4ae, ecnv UM 6binv pa3bACHEHbI Npasuiia 6e3onac-
HOro 06-paLLeHnA ¢ MPMOOPOM M OHW OCO3HASIM OMACHOCTW, UCXO4A-
Wwve oT npubopa. Henb3A gonyckatb, YTobbl AT Urpanu ¢ npubo-
pom. [leTn He [OMKHBI 3aHUMATLCA OYUCTKON U 0OCYXXMBAHMEM
nprbopa 6e3 KOHTPOA CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.

paHuTe npmbop 3a npenenaMm JOCAraeMoCTy XUBOTHBIX U
BO3AEMCTBUA NOrOAHbIX ABEHNN.
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OnacHocTH

OnacHo! OnacHocTb yaapa 9N1eKTPU4eCKMM TOKOM B Chy-

Yyae noBpeXxaeHuAa npubopa/ceteBoro Kabens.

» He mncnonb3ynTte npnbop, ecnv oH paboTaeT HeHaane-
Xawwmm 06-pasom, nobeisan B BOAE WKW NOBPEXOEH
ceTeBow kabenb. Bo nsbexaHne onacHOCTEN PEMOHT
1 3aMeHa ceTeBoro kabena AoMKHbI NPOM3BOANTLCA
NCKMIOYNTENBHO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LiEH-

TP€e ¥ TONbKO C UCMONb30BaHNEM OPUrMHASIBHBIX
KOMMNEKTYHOLLMX.

OnacHo! OnacHOCTb yaapa a/IeKTPUYECKUM TOKOM B Cy-

Yyae NPOHUKHOBEHMUA XXNAKOCTH.

» Bcerga pasveLlanTe 1 XpaHuTe a51eKTponprbopb! Tak,
YTOObI OHM HE MOV YNacTb B BOAY (HANpuMep, B pakoBUHY).
[epxwTe npnbop Baanm ot BOAbI 1 OPYrnX XXNOKOCTEWN.

» Hu B Koem crnyvae He goTparmeBanTech Ao ynasLuero B
BOAY Npu-6opa, a TakXKe A0 BOAbIl, B KOTOPYO OH ynar.
HemenneHHO BblHbTE BUIIKY U3 PO3ETKM.

» lNpexxae Yem BHOBb BKIKOYATbL Nprbop, NpoBepbTE ero B
CEpPBUC-HOM LIEHTpE.

MpeaynpexpeHue! OnacHOCTb TPaBMMPOBaAHUA NpuU

He-HagnexXatiem Uucnosib3oBaHuMu.

» Hukorga He ucnonb3ynte Npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM 6510-
KOM HOXEW.

OcTopoXKHo!

» lMopkntoyante Npubop TONBKO K CETU NEPEMEHHOrO TOKa
C HanpAXeHMeM, yka3aHHbIM Ha Tabnuyke npubopa.

» Wcnonb3ynTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU, PEKOMEHO0BAH-
Hble NPOV3BOAUTENEM.

» He BCcTaBnAnTe 1 He gonyckanTe nonagaHuA Kakux-nmbo
npeaMeToB B OTBEPCTUA npubopa.

» He gepxuTe npmbop 3a ceTeBon Kabenb Npu NepeHocke;

BbIHMMaA 13 PO3ETKW, TAHWUTE 3a BUMKY, a He 3a Kabenb

nnm npunbop.

He obmatbiBaiTe ceTeBo kabenb BOKpYr npubopa.

He pnonyckanTe conpMKOCHOBEHMA Nprbopa 1 ceTeBoro

Kabena ¢ ropAYnMU NOBEPXHOCTAMM.

» He xpaHuTe npnbop ¢ Nepekpy4eHHbIM NN N3OTHYTbIM
ceTeBbIM Kabenew.
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O6Lwue peKoMeHAAaLMUK MO Nob30BaHUI0

WHdopmauma no nonb3oBaHUI0 pyKOBOACTBOM NO
aKcnsiyaraumm

> PyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmmn ABNAETCA HEOTbEM-
NeMOW 4aCTbto MPOAYKLM, TLLATENbHO COXpaHATe
€ro 1 AepXwTe B NErko[OCTYNMHOM MeCTe.

> Bbl Takxe MoxeTe noy4mTb AaHHOEe PYKOBOACTBO
no aKkcnnyarauymy B chopmate PDF B Hawem cep-
BVCHOM LIEHTPe Mo 3anpocy. [leknapawuio o cooT-
BeTCTBUM cTaHgapTam EC Ha apyrux ocvLmanbHbix
A3blkax cTpaH EC Takke MOXHO Nony4uTb B Hallem
CEPBICHOM LIEHTpE.

» [pn nepenade npubopa TPeTbVM LA nepeaa-
BalTe TakXe 1 PyKOBOACTBO MO JKCTyaTaLmm.

» B cnyyae npoTuBopeymii Mexay pyKoBOACTBOM
M0 3KCnNyaTaum 1 HauyoHabHbIMK npasunamm
TEXHWKM 6e30MacHOCTY UM TEXHUYECKVMK Tpe-
60BaHMAMK MO 6e30MacHOCTU NPUOPUTET UMELOT
HaLMOHaIbHbIE HOPMbI.

OGBACHEHUA CUMBOJIOB U YKa3aHWi

OMACHOCTb
OnacHOCTb MOPaXKeHNA ANEKTPUHECKIM
TOKOM, KOTOPOE MOXET NoB/eyb 3a Co-60oi

TAXKWE TesleCHble NOBPEXOEHNA NN CMEePTb.

NPEOYNPEXOEHUE
MpenynpexpaeHue 06 0NacHOCTM TeNeCHbIX
NOBPEXAEHNIA UM pUCKax ANA 3A0POBbA.

OCTOPOXHO
MpepynpexaeHne 06 ONacHOCTH HaHECEHUA
marepuanbHoro yuepba.

0 MonesHanA nH(opMaumA 1 coBeTbI.

> YKa3zaHue BbINONHUTL COOTBETCTBYIOLEee
fewcrteune.

1., 2., 3. BbinonHuTe OeicTBrA B yKa3aHHOM NOpAAKe.

OnucaHue npuéopa
HaumeHoBaHue petaneit (puc. 1)

Bnok Hoxen

PblyaXkok AnA perynvMpoBKy ANMHbI CTPYKKN
Bbikntovartens

MpoywmHa AnA nogselumBaHua

CeteBoii kabenb

PerynMpoBoYHbI BUHT

3alWymTHBIA KONNAYoK ANA HOXe

Macno pna 6noka Hoxew

LeTouka AnA YmcTku

TIOTMUO W™

Ha pucyHkax He yKasaHbl ALONONHUTENbHbIE
HacafKku 1 apyrvie npuHagnexHoCcTyH (B 3aBUCMMOCTH
oT mofien). MHchopmaumio 0 Apyrux NpuHaanexHo-
CTAX W HacajKax cM. Ha ynakoBKe.

TeXHU4ecKMe XapaKTepucTUku

[nuHa ctpmxkm: 0,4 — 3,5 MM (B 3aBUCUMOCTY OT
mopenu)

Mpu1BOA: ManOWyMHbIA aHKEpHbIA BU6POMOTOP
YpoBeHb 3BYKOBOrO iaBneHuA: Makc. 60 ab(A) @ 25 cm
Bubpauua: < 2,5 m/c2

YenoswA akennyaraumm

Okpyxatowan cpepa: 0°C — +40°C

0 TexHn4eckme xapakTepucTKN AnA pasnuy-
HbIX MOZENe CM. Ha CTp. 84.

Beopa B akcnnyataumio

» [poBepbTe KOMMIEKTHOCTb MOCTaBKM (CM. Ha
yMNaKoBKe).

> [poBepbTe BCe KOMMOHEHTbI Ha BO3MOXHbIEe
NOBPEX/AEHUA NPU TPAHCNOPTHPOBKE.

» CmaxbTe 610K HOXen (puc. 6).

KoHTponb/perynupoBka aguanasoHa ABUXXEHUA
HOXa

OnTumanbHaA HacTpoiika AnanasoHa ABUXKeEHUA
HOXa NPOWN3BOANTCA Ha 3aBofe-u3rotouTene. Tem
He MeHee OH MOXeT U3MEHWUTLCA 13-3a KonebaHui
HanpAXeHuA. Mpy NOHUKEHHOM HaNPAXEHWUM Ana-
NasoH ABWKEHUA HOXa MOXET COKpPaTUTLCA, a Npu
nepeHanprXeHny - yBenmunTbeA. B cnyyae Heob-
XOAVMOCTW Bbl MOXEeTe CaMOCTOATEbHO HACTPOUTb
[AnanasoH ABWXXEHUA HOXa C MOMOLLbIO PerynpoBoY-
Horo BuHTa (F). Vicnonb3yiiTe onA aToro oTBEpPTKY.
1. BkntoumTe Npubop ¢ MOMOLLbIO BbIKIoYaTena (puc.
2

2. ToBopauvBaiiTe peryn1poBOYHbIA BUHT (F) no
4acoBOW CTPenKe, NoKa He pa3facTCA MPOMKMIA 3BYK
(puc. 3®). .

3. Tlocne 3TOro MOBEPHNTE PEryMPOBOYHbINA BUHT
NPOTVB YACOBOW CTPE/KN POBHO HACTOMBKO, YTOBbI
3BYK npekpatunca (puc. 3@).

dkennyartauua

PerynupoBka anvHbl CTPYXKM (Kpome moaenu 8167)

B nopHATOM MONOMXEHUM pblyaxkka AOCTUraeTCA
MVHUMasbHaA AnrHa CTPUXKKK (puc. 4@)

B onyLueHHOM MONModXeHUm pblyaskika A0CTUraeTeA
MakcymanbHanA fnvHa CTpuxky (puc. 4®)

CTpuKKa C UCMONIb30BaHMEM HacaaoK (B 3aBUCUMO-
CTU OT MOAEeNHu)

Mpnbop MOXET Takxe NCMoNb30BaTLCA C Hacaa-
kamu. C nomoLLbio HacagoK MOXHO pacluMpuTb ana-
NasoH ANHbI CTPYKKK. B 3aBrcMOCTH OT Moaenu
MallMHKa KOMMNEeKTYeTCA HacaaKamu pas3nnyHbix
pa3mepos.

YcTaHOBKa 1 0TCOeAUHEHUe HacafoK

0 Kpome mozmenu 8167:
> YCTaHOBMUTE Pbl4aXOK B MOMOXKEHME,
MO3BOMAIOLLEE MOMYYNTb MAHVMASIBHYIO
LUMHY CTPDKKY (pUC. 4®@).

1. HagBuHbTe Hacaaky Ha Kpaw 6noka Hoxel, Hafa-
BUTE Ha 610K HOXEV B HAanpaBfieHn Kopryca Ao
wenyka (pvc. 5@).

2. Hacaaky MOXHO Nerko CHATbL MyTem Noabema Kpioyka
B HanpaBneHuy CTpenku (puc. 5®)

TexHuyeckoe o6cnyxxuBaHme
OuucTka u yxon

OnacHo!
lMepen HaYanoM O4YMCTKU UM TEXHUYECKOTO
obcnyxxvBanuA npubopa cnepyeT oTcoeam-
HUTb €ro OT 3NEeKTPUYECKOI CEeTH.

» He onyckavite npnbop B BOAy!
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» He ponyckanTe NPOHUKHOBEHUA XNAKOCTEN
BHYTpb Npubopa.

» TonbKko Nocne NOIHOrO BbiCbIXaHWA Npubop
MO>XHO OMATb NOAKMIOYNTb K 3NEKTPUYECKon
ceTu.

» [locne KaXaoro UCnob30BaHUA CHUMAiTe
Hacagky (puc. 5®). OuncTuTe 610K HOXEN OT
BOJIOC C MOMOLLbIO LETKM.

0 » [1NA TWaTtenbHOM 0YUCTKIN MOXKHO OTBWH-
TUTb 6MOK HOXEN, CM. pasfen 3ameHa
610Ka HOXEeM.

CmasblBainTe 650K HOXel cneuuanbHbIM MacioM

(puic. 6). BkntoumTe npubop Ha KOPOTKOE BpemA

(npvm. Ha 10 cek.) ANA paBHOMEPHOro pacnpe-aene-

HUA Macna.

0 » [Ina obecneyeHna AnmTensHon n becne-
peb6oiiHo paboTbl nprbopa HeobXxoaMMo
4acTo cMa3biBaTh 6/10K HOXEN MacnoM.

» Ecnu nocne AnnTenbHOrO UCMOMb30BaHMA,
HECMOTPA Ha PEryNAPHYIO YNCTKY 1 CMa3Ky,
NPOV3BOANTENBHOCTb CTPUXKKM CHIKaeTcA, 610K
HOXeW HEOBXOANMO 3aMEHNTb.

» [poTupaiiTe NpubOp TOMBKO MAFKOWA, NPy HeobXo-
[MMOCTU Crerka BnaxHoN TPAMKOW.

3ameHa 6510ka HoXel

Mpenpynpexaexue! OnacHocTb Tpas-
MUPOBaHMA NPU HeHaAneXallem
MCnoNb30BaHNM.

HenpaBunbHO ycTaHOBNEHHAA CTpUranbHan

rpebeHKa MoXeT MPUBECTM K MOBPEXAEHNIO

Koxu. Cnepute 3a nNpaBUbHbIM NONOXEHNEM

KOMMOHEHTOB.

0 MpyHaANEeXXHOCTH 1 3anacHble 4acTyi MOXHO
3aKasaTb B CneLyai3npoBaHHOM MarasuHe

NN B HaLeM CEPBUCHOM LIEHTpE.

» OTnycTuTe Ha 6710Ke HOXEW BUHTbI,

CHUMMTE CTPUranbHyto rpebeHKy n CcTpu-
ranbHbIf HOX (pUC. 7).
» [pu ycTaHOBKe rpebeHKa 1 HOX Bbipas-
HUBAIOTCA Cneylowmm o6pa3om:
0 Kpome mogenu 8167:

YCTaHOoBUTE Pbl4aKoK B MOSOXKEHME, N03BO-
NAOLLEe NOYYNTb MUHUMASTBHYIO A/IMHY
CTPMXKM (puc. 4®@)

YCTaHoBMTE CTPUrasbHbIA HOX Ha NNAacTUKOBbIN
NoBOAOK (pwC. 8).

YcTpaHuTe CTpUranbHblii HOX 1 CHOBa 3akpyTuTe
[Ba BUHTA.

» [pexxae 4em 3aTAHYTb BUHTbI, yCTAHOBUTE
CTpuranbHyto rpebeHky Tak, 4Tobbl paccToAHne
MeX[y ee nepefHei KpOMKOW 1 nepeHe Kpom-
KOVA CTpuUranbHoro Hoxa coctasnano 0,5 - 1,0 mm
(puc. 9).

3atAHUTE BUHTHI (pUC. 7).

Ewie pa3 nposepbTe NONOXEHWE CTPUranbHo
rpebeHku.

vwv

Mouck u yctpaHeHue Henonaaok
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BrioK HOXel Nyioxo pexert. Brok Hoxeil aepraet
BOJIOCbI.

MpunynHa: Brok Hoxelt 3arpA3HEH.

»  OuucTUTe 1 cMaxbTe BNIOK HOXel (puc. 6).
MpnymnHa: Bnok HoXew N3HOLLEH.

> 3ameHuTe 610K HOXel (puc. 7/8/9).

MoBpexaeHune KoXu

MpuunHa: CIUWKOM CUNbHOE AaBMEHNE Ha KOXY.
> YMeHbLUUTE [aB/EHNe Ha KOXY.

Mpunynna: Yron pesaHna CAnWKOM 6in3Kuin K
BEepTUKaNu.

» icnonbayite npubop NoA MEHbLLIMM YoM,
MpuunHa: HenpasunbHO OTPerynMpoBaHo paccTo-
AHVE MeXay nepefHMN KPOMKamu CTPUrasbHOM
rpebeHKM N CTPUrasbHOrO HoXa.

» BbicTaBuTe CTpUranbHyto rpebeHKy (puc. 7).

Mpu6op He pa6oTaerT.

MpnymnHa: HemcnpaBHOCTb 3N1eKTPOCHABXEHMA.

> [poBepbTe KOHTaKT MexX/ay BUIKON kabena u
LUTENcenbHON po3eTkoit. MpoBepbTe ceTeBow
Kabenb Ha HanuM4ye NoBpeXaeHNN.

Ecnu He ypanock ycTpaHutb npobnemy ¢ noMoLLbio

[laHHbIX PeKOMeHAaLui, 06paTUTeCh B Hall CepBuc-

HbIV LeHTp. Hukoraa He nbiTaiTech CaMOCTOATESNbHO

PeMOHTMpoBaTL Npreop.

YTunusauma

OcTopoxHo! BpeaHoe Bo3aeiicTBUE Ha
OKpY)XaloLLylo cpeay Npu He-nNpaBUNbHOM
yTunusauuu.
> Hapnexalan yTunusauma cnocobeTayeT
3alWTe NPUPOALI W NpefoTBpaLlaeT
BO3MOXHble BpeaHble BO3AENCTBNA Ha
YernoBeKa v OKpyXaloLLyio cpeay.
B cnyyae ytunmaauum npmbopa cobnogaiite cooT-
BETCTBYIOLLME 3aKoHOAaTe lbHble NpeanucaHnA.
WHdopmauma no yTunmsaumm aNeKTpu4ecKux
M 3NEKTPOHHbIX NPUGOPOB B cTpaHax EBponeit-
cKoro coo6luecTBa:

B cTpaHax Esponeiickoro coobliectsa
YTUNU3aLMA SNEKTPUYECKIX NpUBopoB
PerynupyeTcA HaLMOHanbHbIMM Npeanu-
CaHMAMM, 6a3VPYIOLLIMMUCA Ha OUPEKTUBE
EC 2012/19/EU nnA oTpaboTaHHbIX anek-
TPOHHbIX npubopos (WEEE). CornacHo
3TOV AVpeKTIBe NpMGOpP 3anpeLLeHo yTu-
NN3VPOBaTh BMECTE C KOMMYHaNbHBIMY 1
6b1TOBLIMK OTX0AaMU. [pnbop becnnaTtHo
NPUHUMAETCA B MECTHbIX COOPHBIX MYHKTaxX
W NyHKTax npuema oTX0A0B AJ1A BTOPUY-
HoW nepepaboTku. YnakoBka usgenua
BbINOJIHEHA 13 MaTepVanos, NOANEXaLLMX
BTOPWYHOI nepepaboTke. YTunuaupyirte
X 9KONOrn4ecki 6e3onacHbIM cnocobom
OTNpaBNANTE Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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D aranbHI BKa3iBKU 3 TEXHIKK 6e3neKu

Os3HauomMTecA 3 npaBUIaMmn TEXHIKU 6e3MneKun Ta BUKO-
HywuTe ix!
BukopuctaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM
- MawwmHka onAa CTpYKEeHHA BOMOCCA NpU3HaYeHa BUKMIOYHO A1A
CTPWXKEHHA ntogeit (ronosa, 6opoaa, 6posw).
- MalmHka anA CTPUXEHHA TBAPWH NpU3HaYeHa BUKIIIOYHO AnA
CTPWIKEHHA TBAPUHHOI BOBHU 1 XyTpa.
Bumoru no kopucrtyBaya

Llen npucTpin MoXKe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 14
POKiB, a TakoX 0ocobamun 3 0OMEXXEHNUMM (PISUYHUMK, CEHCOP-
HUMW YY1 PO3YMOBMMM 34IGHOCTAMM abo HedoCTaTHIM 4OCBIAOM
i 3HaHHAMK 32 YMOBW, LLO BOHM MepebyBatoTb Mif, HarnAaaom
4yM OTpMManM BKasiBkKM Woao 6e3ne4YHoro KOpUCTYBaHHA Npu-
CTPOEM i PO3YMitOTb YCi NOB’A3aHi 3 UMM pU3nKK. He nossonAnTe
LITAM rpatuca 3 NnpucTpoem. He nossonanTe 4itAM yictuTn abo
06cnyroByBaTV NPUCTPIN 6€3 KOHTPOIO 3 BOKY JOPOC/NX.

- 36epiranTe npunag no3a 30HOK AOCAXHOCTI TBAPWH Ta BMUBY
MOroAHKX YMOB.

Pu3uku 1 Heb6e3neku

He6e3neka! Ypa)xeHHA CTPYMOM 4Yepes NOLKOAKEHHA

NPUCTPOIO/MEpPEeXXeBOro Kaoeno.

» He BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN, AKLLO BiH HE Npautoe
HaIeXXHUM YMHOM, NobyBaB y BOAj ab0 X ByB NoLwKoOKe-
HUIN MepexxeBuin Kabernb. PEMOHT Ta 3amiHy MepexeBoro
Kabeso cnig BUKOHYBATU TiNbKW B aBTOPU30BaHOMY
CEPBICHOMY LIeHTPi 3 BUKOPUCTAHHAM OpUriHasibHUX 3ar-
YaCTWH, Wo6 YHUKHYTN Hebesnek.

He6e3neka! Ypa)keHHA CTPyMOM Yepe3 noTpanifaHHA

iAVHW.

p} 3anuwanTe 1 36epiranTe eneKTPUYHI NPUCTPOI TaknM
YMHOM, OO BOHW HE MOV BNacTy y Body (Hanpuknag,
B YMMBasbHUK). TpumarTe npunag Ha BiACTaHi Big BOAM
abo iHLWOI pianHW.

» YV XXOAHOMY pasi He TOpKanUTeCcA eNeKTPUYHOro npu-
CTPOIO, AKLLO TOW ynaB y BOAY, Ta HE TOpKanTecA BOAM.
Opfpasy BUTArHITb LUTEKEP i3 PO3ETKM.

» MepL Hi>XX 3HOB YBIMKHYTW NPUCTPIN, NepeBipTe 1oro B
CEpPBICHOMY LIEHTPI.
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YBara! TpaBMyBaHHA B pa3i HenpaBUIbHOro

NnOoBOMAKEHHA.

» Hikonm He KOpUCTYATECA NPUCTPOEM 3 MOLUKOAXKEHUM

HOXXOBUM OJTOKOM.
O6epexHo!

> [puCTpiit NpUsHaYeHWiA ANA BUKOPUCTaHHA TiflbKN Bif,
[xepena 3MiHHOro CTPyMy 3 Hanpyroto, Wo BKasaHa Ha

iHGbopMaUinHin Tabnunyui.

> BukopucToByWTe TinbKu Npunapns, peKOMeHgoBaHe

BMPOOHWNKOM.

» He BcTaenAnTe n He gonyckanTe NOTPaNIAHHA CTOPOHHIX
npeameTiB B 0TBOPM MPUCTPOLO. .

» He TpumaiTe npucTpin 3a MepexesBuin kabesb Npu nepe-
HECEHHI; BUMMatouM 3 PO3ETKN, TAMHITb 3a BUKY, a HE 3a

Kabenb abo NpuUCTpi.

> He HamoTyiTe MepexeBuit kabeslb HaBKOMO NPUCTPOIO.
> TpumaiiTe MepexxeBuid Kabenb i NPUCTPIN AKHaaani Big

rapA4vnx noBEPXOHb.

» He 36epiranite NpucTpiil 3 nepekpy4eHum abo neperHy-

TUM MepexxHUM Kabenewm.

3aranbHi iHCTPYKLUIii 3 BUKOpUCTaHHA

IHchopmaLiA Woao KOpUCTyBaHHA NOCIGHMKOM 3
ekcnnyarauji

» TlocibHuK 3 ekcnnyatauii € YacT1HO BUPOOY i
MyCUTb HafiHO 30epiraTcA B Ierko AOCTYMHOMY
MicL.

> Bu MoxeTe oTpMaTL Lt NOCiBHVK 3 excnnyaTa-
uii B hopmati PDF B HalLomy CepBiCHOMY LIEHTPI.
3anBy Npo BignoBiAHICTb CTaHaapTam €C Ha iHWnX
ochiLiiiHMX MoBax kpaiH €C MOXHa TakoX oTpyUMaTh
B HALLOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

» Y pasi nepesadi NpucTpoto TpeTild 0cobi cnip TaKox
[0AAaTU Lieii NOCIBHVK 3 excnnyaTauii.

» Y pa3i HeBIAMOBIAHOCTI MiCLEBVM Npasunam TeXHIKV
6€e3reKkv AOTPUMYINTECH BUMOT, LLO Ajl0Tb Y BalLii

K KpaiHi. o .
NP 03’ ACHEHHA CUMBONIB | CUrHANBHUX CiB

HEBE3MNEKA

Hebe3neka ypaxxeHHA eneKTPUYHUM CTpy-
MOM, LLIO MOXE CMPUYUHUTY TAXKI TiNecHi
YWKOMKEHHA YN HaBiTb CMEPTb.

MONEPEMXEHHA

IMonepeaykeHHA NPO MOX/MBICTb OTPUMAHHA
TINECHNX YILKOAXKEHb Y1 ICHYIOUNIA PU3NK
LA 300pOB'A.

OBEPEXHO
Hebeaneka nowKoaXeHHA MaliHa.

&) KopuchHa iHcbopmauia 1 nopaau.

> BkasiBka Ha HeOBXiaHICTb BUKOHAHHA NeB-
Hoi Aji.

1., 2., 3. BvkoHaiiTe Ui iHCTPYKLii B HaBeeHin
MOCnigOBHOCTI.

Onuc BupoGy
Mo3HaueHHA paeTanen (man. 1)

HoxoBwit 610k

PerynAaTop AOBXWHU CTPUXKEHHA
Bumukay

Bywko

MepexeBuii kabenb
PerynioBanbHUi rBUHT
3axucHuiA yTnAp AnA Hoxa
Mactuno anAa HoxoBoro 6noka
LLliTouka gnA YnLeHHA

TIOTMMUOUOm>

Hemae Ha manioHKy: rpebiHKOBi Hacagku Ta pi3Ho-
MaHiTHe npunapaa (B 3anexHocTi Big mogeni). IHwe
npunagaAa Ta rpebiHKoBi HacafKy AVB. Ha YNaKoBLi.
TexHi4Hi XxapaKTepucTMKu

[loBxwHa cTpuxKeHHA: 0,4 — 3,5 MM (3anexHo Bif
moaeni)

MpvBoA:  ManoLyMHWIA ABUTYH i3 NOBOPOTHOMOCTY-
nanbHM Pyxom

PiBeHb 3Byk0BOro TMCKY: Makc. 60 ab(A) @ 25 cm
Bi6pauin: < 2,5 m/c2

YmoBK excrnnyarauii

HaekonuwuHe cepenosuiie: 0°C — +40°C

L’f“j TexHi4Hi xapakTepuCTUKK AN1A Pi3HNX MOAe-
% nei puBiTbeA Ha cTop. 84.



BBepeHHA B ekcnnyarauiio

» [lepeBipTe KOMNNEKTHICTb MOCTaBKM (AMB. Ha
yMaKoBLy).

» T[lepeBipTe BCi AeTani Ha HAABHICTb NOLWKOLOXEHb,
OTPVMaHUX Y NPOLECH TPAHCNOPTYBaHHA.

» 3MacTiTb HOX0BMI 610K (puC. 6).

KoHTponb/HanawuTyBaHHA XoAy HOXa

OnTUManbHWIA Xif HOXa HaNnalToBYE BUPOOHUK.
OpHak Yepes KOMMBAHHA HaNPyrin BiH MOXe 3MiHM-
TUCA. TPV 3HVKEHIN Hanpyai Xif, CKOPOYYETLCA, a npu
nifBuLeHin — 36inblyeTbCA. 32 HEoOXIAHOCT BUA
MOXETe CaMOCTIHO HanalTyBaTu Xif, Hoxa 3a [ono-
MOrol0 peryntosanbHoro reuHTa (F). CkopucTtaiiteca
ANA LibOro BUKPYTKOK.

1. VYBiMKHITb NPVCTpIi1 3@ JOMOMOTOI0 BMMKAYa (Malt.

2

2. OGep‘ral?rre peryntoBanbHUi rBuHT (F) 3a roayH-
HVKOBOIO CTPINKOIO 10 BUHUKHEHHA My4HOrO 3BYKY
(man. 3®).

3. ToTimM TPOXVI MOBEPHITL PeryioBasiHUIA MBUHT
NPOTY rOAVHHUKOBOI CTPINKY, AOKW 3BYK MpWMN-
HUTBCA (Man. 3®).

Ekcnnyarauia

PerynioBaHHA AOBXWHN CTPUKEHHA (OKpiM
mopeni 8167)

Perynatop yropy — MiniManbHa AoBxuHa cTpu-
XEHHA (Man. 4®)

PerynaTop yH13 — makcvmasnbHa JOBXMUHA CTpY-
XEHHA (Man. 4®)

CTpIKEHHA 3 BUKOPUCTaHHAM rpeGiHKOBUX HacafoK
(y 3anexHocTi Big mogeni)

[puUCTpIi i MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Pa3oM i3 rpe-
6iHKOBMMM Hacagkamu. 3a [OMOMOrot rpebiHKoBMX
HacafoK MOXHa perymnoBaTi AOBXVHY CTPUXKEHHA.
B 3anexHocTi Bif MoAeni A0 KOMMNEKTY NocTaBku
MOXYTb BXOAUTU rPebiHKOBI HacaaKu Pi3HNX
po3mipiB.
BctaHoBneHHA / 3HimaHHA rpe6iHKOBOI HacaaKu
0 Okpim mopeni 8167:
» BCTaHoBITb PerynAaTop y NONOXeHHA AnA
Mi(%i;naanoi LIOBXMHW CTPUXKEHHA (Man.
4
1. PosraluyiTe rpeGiHKoBY HacaaKy Ha pixyuii KpomLi
HOX0BOr0 610Ka i HacyHbTe ii A0 hiKcaLii Ha HOXO-
BUiIA 610K Y HAaNpAMKY kopryca (Man. 5@).
2. LLlo6 3HATY rpe6iHKOBY HacaaKy, MiBHIMITL raqoK y
HanpAMKY CTpinku (Man. 5®

TexHiuHe 06¢cnyroByBaHHA
YuweHHA Ta gornap

HeGesneka!
3aBxau BUMVKaTe Npunag, nep Hix
noYaTy YULLEHHA Y1 0BCYroByBaHHA, Ta
Bifl’EAHYTE 10T Bifl €EeKTPUYHOI Mepexi.
He 3aHyptoiite npucTpiii y Boay!
MunbHymnTe, WO6 ycepeavHy NPMCTPOIO He noTpa-
nnAna pignHa.
> [103BONIAETLCA NIOKIOYATY [O MEpeXXi TinbKu
a6CONIOTHO CYXMIn NPUCTPIN.
» [licnA KOXHOro BUKOPUCTaHHA 3HiManTe

vw

rpe6iHkoBy Hacanky (Man. 5®). 3a [onomorow
LWITOYKM ONA YWLLEHHA BUOananTe 3anuiuKm
BOJIOCCA 3 HOXOBOrO 6/10KY.
0 BiAArBUHTUTN HOXOBUIA 610K, AUB. PO3Ain
3amiHa HOXXOBOro 610KY.

3maLLyinTe HOXOBWIA 610K cneuianbHUM MacTUIoM

(man. 6).

VYBIMKHITb MPUCTPIl Ha KOPOTKMIA Yac (npubnmnsHo 10

CeKyHf), o6 PIBHOMIPHO PO3MOAINNTM MacTUIO.
» o6 [OoCArTW BUCOKOI Ta TpMBaoi AKOCTI

» [InA peTenbHOro OYULLEHHA MOXHA

CTPWKEHHA, C/liA, 4ACTO YACTUTM Ta 3MaLLy-

BaTW HOXXOBUIA BIIOK.
> AKLWO AKICTb CTPVIKEHHA, HE3BaXAOUM Ha pery-
IAPHE YMLLEHHA | 3MallyBaHHA, MiC/IA TPMBANOTO
TepMiHy eKcrlyarauii noripLyeTbCA, TO HOKOBNI
610K cnif, 3amiHNTL.

» [poTupaiite NPUCTPIN M’AKOLO, 3@ HEOOXiAHOCTI
31erka 3B0J0XKEHOI0 FaHYipKoo.

3amiHa HoXxoBOro 6noka

YBara! TpaBmyBaHHA B pasi HenpaBu/b-

HOro NOBOAKEHHS.

HesipHo BCTaHOBNEHa CTpUranbHa rpebiHka

MO>X€ NPUBECTU [0 MOLLKOIKEHHA LKIpY.

3BepTaliTe yBary Ha npasu/ibHe NONOXEHHA

KOMMOHEHTIB.

Mpuadati npunanan Ta 3anacki YacTuHn

MOXHa B CreLijaniaoBaHoOMy MarasuHi aco B

HaLLOMy CEpBICHOMY LIEHTPI.

» BigkpyTiTb rBUHTM Ha HOXOBOMY 6710Lj,
3HIMITb CTpUranbHy rpebiHky Ta cTpu-
ranbHiv Hix (puc. 7).

» [pu BCTAHOBNEHHI po3TaluyiiTe CTpK-
ranbHy rpebiHKy i cTpuUranbHWiA Hix
HaCTYMHM YMHOM:

0 Oxpim mopeni 8167:

BcTaHOBITL perynATop y NONoXeHHA ANA MiHi-
MaJsIbHOI AOBXUHY CTPYKEHHA (Man. 4@)

> BCTaHoBITb CTPUrasbHUIA HiX Ha MNacTUKOBUIA
3axeat (mMan. 8)

» Tpuknapitb cTpuranbHy rpebiky i BCTaBTe 06u-
[Ba rBUHTY.

» TlepLu HiX 3aTATHYTU rBUHTW, BCTAHOBITb CTPY-
rasibHWM HiX Tak, Wob MiX nepeaHiM Kpaem
CTpuranbHoro rpebeHA Ta nepeaHiMm Kpaem cTpu-
ranbHoro Hoxa 6yna sigcTtaHb Big 0,5 Mm go 1,0

M (man. 9

» 3aKpyTiTb rBUHTY (Man. 7).

» Llle pa3 nepesipTe NONOXEHHA CTPUranbHOI
rpebiHKu.

YCcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Ho>xoBui1 6GNOK MoraHo CTpUXe.
Ho)xoBui1 610K CMUKAE BOJIOCCA.

MpunymnHa: Hoxoswii 6ok 3abpyaHMBCA.

» [MoumnCTiTb i 3MaCTiTb HOXOBWIA 610K (pyc. 6).
MoYnCTiTh | 3MACTITb HOXOBMI 610K (pUC. 6).

> 3aMmiHiTb HOXOBWIA 610K (Man. 7/8/9).

MowKomKEHHA WKipK

MpuumnHa: By HaATO CUMBHO TUCHETE Ha LLKIpY.
> 3MeHLMNTE TUCK Ha LLKIpy.
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MpuymnHa: KyT pidaHHA BCTAHOBNEHUI 3aHAATO KPYTUIA.
» 3acToCcOBYBaTW NPUCTPIiA Mif 6iNbLL MAOCKUM KyTOM.

MpuynHa: BiactaHb Mixk nepeaHiM Kpaem CTpUranbHoi

rpe6iHKu Ta NepeaHiM Kpaem CTpUranbHOro Hoxa

BCTaHOB/IEHO HEBIPHO.

» BigperyntoiiTe NONOXEHHA CTPUranbHoi rpebiHkn
(puc. 7).

MpucTpiit He npauoe.

MpuynHa: MNopylueHe XMBNEHHA.

> [NepekoHanTeca, WO WwTencesb NPUCTPOLD
HaAINHO NIAKNIOYEHW IO eNEKTPUYHOI PO3ETKM.
MepeBipTe enekTpuyHUIA Kabenb Ha HAABHICTb
NOLUKOKEHD.

AKwWo He BAanocA BUpILLMTI Npobnemy 3a [onomo-

rolo LMX BKasiBOK, aBepHincn [10 HALLOro CepBiCHOro

LIeHTpy. B HiAKOMy pasi He HamaramTecA BipPeMOHTY-

BaTW Npunag, camocTinHo!

YTunisauia

06epexHo! HenpaBunbHa yTunisa-
LiA 3aBAae WKOAN HAaBKOJIULIHLOMY
cepepoBuLLy.

® [evikeg unodeiteic aopaleiag

» HanexHa yTunisauia cnpuae 3axmcTy
npupoau v gonomarae 3anobirat Mox:-
NIVBOMY LLKIA/IMBOMY BMAVBY Ha JIOANHY
Ta HaBKOMMLLHE CepeaoBuLLE.
[loTpumyiiTecA BUMOT [jlo4oro 3akoHoAaBCTBa Npu
yTunisauji npucTpoto.
IHcdopmaLiAa wopo yTunisadii enekTpuyHoro Ta
eNeKTpoHHOro o6naaHaHHA y kpaiHax €C:

MnTaHHA yTUnisauii enekTpuiH1X npuna-
LB Ha TepuTopii €Bponeicbkoro Corosy
PErynioloTbCA HaLOHANBHYMI HOpMamK,

AKi ocHoBaHi Ha AupekTuei €C 2012/19/EC
o0 yTuni3auii eneKTpuyHUX npubopis Ta
obnapHaHHA. 3rigHo 3 Lieto [ypeKTrBoto He
MOXHa BUKMAATW NPUCTPIiA pasom i3 6uTo-
BUM Y1 KOMYHANIbHUM CMITTAM. Bu moxeTe
6€3KOLITOBHO 3[aTW 110r0 A0 KOMYHANBHIX
NYHKTIB 360py Ta BTOPUHHOI NepepobKku.
YnakoBka NpoAyKTy BUPoG/eHa 3 Matepia-
niB, AKI MiLAArATL BTOPUHHIA NepepodLi.
VTmmsyMTe ii 6e3ne4HnMm anA exonorii 3aco-
60Mm Ta BinAaiTe O BTOPUHHOI NepepobKu.

AlaBacm: Kal TNPEITE oAaq TIG un058|£e|q ac¢aleiag Kal
ﬁu)\aﬁrs TIG yia peAAovTikn xprion!

poBAemopevn xpron

- XPNOLUOTIOIEITE TIG KOUPEUTIKEG UNXAVEG QTIOKAEIOTIKA OF
avBpwriva palig, yevia kat ¢pudia.
- XPNOLUOTIOLEITE TIG KOUfSUTlKSQ MNXaveg yla {wa amokAeL-

OTIKA YIa TO KOYIUO pa
AnaiTnogig ano To xpnom

AloU Kal TPIX®UATOS LOWV.

- H ouokeun aut propei va xpnaotyoron el anod nadia 14
£TMV Kal Qvw, KaBwg Kat atoua pe uetwuevequ)uomeq,

aloeanplaqu N TVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) €
plag n/kat yvaong, epocov Bpiokovral uno emiBAeyn n
£Xouv AaBel 0dnyleg oxeTIKA He TNV aodaAn xpron g
OUOKEUNG Kal TOUG KIVOUVOUG TIOU aroppEoUV amod GUTr]l_
Agv grutpéneTal ota nawdld va naifouv e Tn ouokeun. Ta

ALY epmel-

nadla dev eTuTpENETAL Va KaBapifouv Kat va cuvinpouv
OUOKeUN, EKTOG eav BpiokovTat uto emifAeyn.
H guokeun mpénet va pulacoeTal JaKpLa and {wma Kat v

£TIOPAON KAIPIKWV CUVENKMV.

Kivéuvol

Kivouvog! HAekTpomAngia Aoyw BAGBNG oTn cuokeun/oTo

KAaAWdI0 6IKTUOU.
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> Mnv xpnotporoleite r}\ouoKeun eqv dev Aettoupyel
oUupwva Ue ToV TMPOBAETIOUEVO TPOTO, EXEL UTIOOTE(
B)\ag TO KaA®WSL0 BIKTUOU 1) EXEL TIECEL OTO VEPO.

Ol eTIOKEUEG KAl 1) QVTIKATAOTAOT £VOG KAAwdiou

SIKTUOU TPETEL VA BLEEAYOVTAL ATIOKAEIOTIKA artd eE0U-

0l080TNUEVO KEVTPO OEPPIG KAl UE XPHON YVNOLWV

aVTAAAGKTIK@V, TIPOKEIUEVOU va arodelyovTal ol Tuéa-

vol kivduvol.

Kivouvog! HAekTpomAngia Aoyw eioxwpnong vepou ot

ouoxsu%

> ToroBeteite 1) aMOBNKEUETE TIG NAEKTPIKEG OUOKEUEG
TavTa Pe TETOLOV TPOTIO WOTE Va ur]v HropoUlV va
TECOUV OTO VEPO (TLX. OTO VITTINPQ). gOOTGTSUOTS ™
OUOKeUT) amo KaBe emadr pe vepo N GAAa uypa

> >e kapia nepimwon pnv ayyilete nAeKTPIKY OUOKEUN
TIOU XL TIECEL HEOQA OE VEPO Kal Pnv BACETe Ta XEPLA 0ag
Hsoa o010 vepd. ByGATte auéowg To GIG amod Tnv Tpica.

POTOU XPNOLUOTIOINCETE EAVA TN OUCKEUT, avaBeoTe

OTO KEVTPO O£PPIG TOV EAEYXO TNG.

Hpos:|5on0|r|on' TpaupaTiopoi AOyw pn evOcdEIyHEVOU

xaglopou ) )

e Kapla nepimworn gnv XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN

Ve cpeapusvsq HOVAdEG KOTMG.

Mpoaooxn!

> Xpnolyorole{te ™ GUOKEUN POVO EPOTOV glval ouv-
dedeEVN 0 EVOANAOOOUEVO PEUNA HE TNV TAOT TIOU
avaypadeTal oTnv Mvakida TuTou.

> XPNOWOTOLE(TE ATOKAEIOTIKA TA £EAPTANATA TIOU OUVI-
OT@VTAL Ard TOV KATAOKEUAOTN.

> TMoTE uny e10ayeTe N adnveTe va MECOUV AVTIKEIpeEva
om avoiyuata g OUOKEUNG.

> r}\ METAPEPETE TN OUOKEUT KPATWVTAG TNV ATO TO
KaA®wS10 Tpopodoaiag Kat yla va v amMooUVOEDETE
anoé 1o BiKTuo Tpocgoéoomq TPaBATe TO BUOHA Kal OXL
TO KAAwWdlo 1) TNV Ola TN ouoKeUN.

> Mnv tuliyete T0 KaAwdLo Tpopodoaiag Yupw amod
OUOKEUT).

> Kpatdte 10 kKaAwdlo Tpododoaiag Kal Trn OUCKeUN
HOKPLG am6 BepUEG ETUPAVELEG.

> Mn ¢UAGOOETE TN OUCKEUT UE OTPIMMEVO 1) TOOKI-
OMEVO KaAwdlo Tpododoaiag.
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Fevikég 0dnyieg xpRong
M®G va XpnOoIHOTIoINOETE AuTEG TIG 0dNYieg AsiToupyiag

> OewpnoTe T 0dNyleg Aettoupylag wg avarnosora-
0TO PEPOG TOU TPOIOVTOG KAl PUAGETE TG KaAd
o€ onueio he eUKo)\n npooBaon
> Mnopane va CnmosTe auTég g oényleq Aet-
Toupyiag Kat wg apxeio PDF ano to KEVTpO otp-
BIG TNG eTaupeiag pag. Mropeite va inmmoeTe arno
TO KEVTPO 0£PPIG TG ETAIPE(AG Mag T dNAwan
ouppopdwong EK kal oe dANeq emionpeg YAWO-
oeg ™g EE.
> e neplmuon mapaxwpenong g CUCKEUNG OE
TpiToug, unv Mapaleiyete va napadwoete pali
KalL TIG TPOUoEG 0dMYieg Aettoupyiag.
> Ze neplmwon olykpouang pe T vopobeoia N Tig
0dnyleq mepi a0PAAeLag TOU LOXUOLV TN XDpa
oag, fa npsnm Va TNPOUVTAL OL OXETIKEG EOVIKEG
TPOdlaypadEg.
Ene&qynon oupBOAwv Kai utodei§ewv
KINAYNOZ
Kivduvog nAektpomngiag pe mbavr
ouvénela Bapl TPAUMATIONOG 1 Kat BAvato.

MPOEIAOMNOIHZH
Mpoeidoroinon yla bavo tpaupatiopd i
kivduvo yla v uyela.

NMPOZOXH
YOdeIEN OXETIKA e TOV KiVOUVO TIPOKAN-
oNG UNK®OV {NHLV.

Ynodel&n rou adpopd xpnolueg mMnpodo-
pieg kat oUPBOUAEG.

> 30G UTOBEIKVUETAL 1) EKTEAEON LIAG
EVEPYELQG.

1., 2., 3. EKTEAEOTE TIG EVEPYELEG QUTEG pE T
oelpd Mou meplypadeTal.

Mepiypadn npoiévTog
Mepiypadn Twv eEapTnpaTWV (1K, 1)

Movada Kotmg
MoxA6g pUBUIONG Yia TN PUBKLON TOU MAKOUG

A

B

Kormg

C Awakormg ON/OFF

D AaktUAlog avaptnong

E Kalwdlo tpododoaoiag

F Bida pubuiong

G [pooTateuTIKO KAAUUUA Aemidag
H AddL yla ™ povada Kormg

| Bouptodkt kKaBaplopol

Xwpig ansikévion MpooapT®uUeVeS XTEVEG 1) AAA
napeAkopeva (avaloya Pe To HOVTEAO) IXETIKA pe
ToV MPO0BETO EEOMALOUO KAl TIG TIPOCAPTWHEVES
XTéveq deite TN ouokeuaaia.

TEXVIKG XAPOAKTNPIOTIKA

CMnkog Kortr]q 0,4 - 3,5 mm (avaloya pe To uovrs)\o)
Mnxaviopog kivnong: aBopuBo TEPLOTPEPONEVO HOTED
ZTaBuN nXNTIKNG Tieong: £wg 60 dB(A) @ 25 cm
Abvnon: < 2,5 m/s2

SuvbBnKeg Aettoupyiag

MepiBaiov: 0°C — +40°C
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Ta TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TwV dladpopwv
povteAwv avapépovtal ot oeAida 84.

i

O¢on oc Aeitoupyia

> EAéyEte mv TANPOTNTA TOU TEEPLEXOUEVOU TNG
ouoKsuuclaq (BAéTE OUOKSUQULG)

> E)\syETs OAa Ta sEaanuaw yla va svmmosre
TUXOV q>60peq TI0U TIPOKANBNKav Katd ™
uaTacpopa

> Amavete T povada Kotmg (LK. 6).

‘EAeyxog/PUByIon mopeiag Tng Aemidag
H nopsta mg )\sméaq elvat davika pueutopavn
ano 1o £pY00TAato. QaT600, N PUBKION AUTH pro-
peiva aMaEa sEamaq élaKuuavoswv mg Taonq
ze nsplrrrwcn XApNAng monc; n nopma ™G Aerti-
dag Uropel va uelweal eV 08 neplrrru)on UYnAng
Téaong, va auﬁneal Eav xpalacn'al uropeite va
QMQESTE Hovol oag Tnv mopeia ™g Aaméaq pue-
pitovtag m Bl50 puBulong (F). Ma To okomo autd
xpnmuonomcrrs €va katoaBioL.
©€0Te TN OUOKEUR OE AelTOUPYIa e TO SLaKOTTN
Aettoupyiag ON/OFF (Eik. 2@).
2. Meplotpedte ™ Bida puBuong (F) de&dotpoda
u(%(pl va akouoTel évag duvatog B6puBog (EK.
3

3. Zm 6uvéxsta MePLOTPEYTE TN Bida pUBUIONG
aplotepdoTPOda, PEXPL VA TAUCEL 0 SUVaTOg
B0puBog (€. 3 @).

Xeipiopdg

PGBpIoN prikoug KomG (ekTAG amd To povrédo 8167)

CTa ur]Kn KOTNG TWV dlapOpwV LOVTEAWV
avmpspovml ot os)\léa 4.
Mox)\oq pueulonq TPOG TA MAVW - EAAXIOTO UNKOG
Komc; (e, 4
Mox)\oq pUBKIONG TPOG TA KATW - HEYLOTO PNKOG
KoTTG (EIK. 4®)

Ko pe Tig mpooapT@peveg XTéveg (avaloya To
HovTEéNO)

H ouokeut| urope{ va AetToupyfoeL kat pe mpooap-
TOUEVEG XTEVEG. Me TIG MPOCUPTWHEVEG XTEVEG
Hrope(ite va aughoeTe To e0pog TOU PNKOUG
Kotmg. AvaAoya [e TO HOVTEAO, OTO TApadoTED
repAapBavovTal mpooapTOUEVESG XTEVEG OF BLd-
dopa pey£on.

Tonoesrnon / apaipeon TG MPOCAPTWHEVNG

XTévag
0 > dEpTe TO pox)\o puepumq ot 6¢an yla
TO MIKPOTEPO unKoq Kortnq (elk. 4@®).

1. TOTOBETAGTE TNV TPOCAPTWHEVT) XTEVA OTNV AKHN
KOTT)G TNG HOVABAG KOTIG KAl TIECTE TV TAVW OTN
povada Konnq TPOG TNV KateUBuvan Tou TEPIBAY-
patog uaxpl va aoqm)\lcal (e, 5@)

2. Hnpooaptdpevn XTéva apaipeital av avaonkooe-
T€ TO AYKIOTPO TPOG TNV KateUBuvon Tou BEAOUG
(elk. 5®)

Me aﬁalpson T0 powe)\o 8167:



ZuvTthpnon
KaBapiopdg kai ppovTida

Kivduvog!

ATEVEPYOTIOOTE TN CUOKEUN KAl AroouV-
d€0eTe TV arod TNV Tpodpodoacia Taong,
mpoTtol EEKIVAOETE TIq epyacieg kabapt-
OUOU KAl oUVTHENONG.

Mnv BuBiZeTe TN ouokeur oto vepo!

Mnv a¢rvete uypacia va el0éNOeL 0TO E0wWTe-

PLKO TNG OUOKEUNG.

» Mnv ouvdéeTe TN OUOKEUT 0TV Tpododoaia
TAoNg, MpoToU BePalwbeite OTL EXEL OTEYVMOEL
KaAd.

» MeTd ano kabe xpron apalpeite TV Mpo-
OapTMHUEVN XTEVA (EIK. 5®). AdalpEOTE TIG
Tpixeg amnd T povAada Kormg He To BoupTadkL
Kabaplopou.

vwv

0 > [a oXoAaOTIKO Kaeaplopo pnopalra
va EeBdwoeTe T }Jovaéa Kom]q BA.
KS(DG)\GLO AvTIKaTaoTAON HOVadag
Konnq

Ainaivete ™ povada Kormg Ke TO EIBIKO AL (€IK. 6).

51N ouvéxela, evepyonomcrra yta Alyo TN pnxavn

(mepimou 10 €UT.) MPOKELIUEVOU va Katavepndel

opolopopda To GIA Aadlol.

» [Ma KaAn Kat pakpoypovn anoddoon
KOG eival oMuavTiko va Aimaivete
ouxva ™m povqaa KOTMG.

» Edv petd cmo ueyaro Blacmpa Xphong n
an6doon KOtMG pelwdel mapa Tov TaKTIKO
Kabaplouo kat )\mavon TOT8 6a mpémel va
avTikataotadel n povada Kormg.

> KaBaplote T ouokeun povo e HaAako Kat
evdeXOpEVWG eEAadpd uypd mavi.

AvTikatdoTaon Tng povadag Kormmg
ﬂposl&orromon' TpuupaTlupm AOY® pn
£VOEBEIYHEVOU XEIPIOHOU.

H AavBaopévn euBuypApuon Tng XTévag
KOG Wropei va odnyfHoeL o€ TpauuaTL-
OpoUG. ®POVTIOTE VA Yivouv oL TIPOBAETO-
HEVEG pubiceS.
0 HPOOSSTO €EOMALOMO Kal AVTAANAKTIKA
HMOpE(Te va MPpOUNOeUTE(TE amd T epMdplo
1 Ao T0 KEVTPO 0£PRIG TNG ETAIPE(G HAG.
> /\aompsn g Bideg om Hovada
KOTG, apalpEaTe T XTEVA KAL T
Aemida Kotmg (ek. 7).
> Kata mv Tonoesmon n XTéva katn
)\sméa Kom]q npsnst va sueuypapul-
010UV ONwg MepLyPAPETAL TAPAKATW:
0 Me eEaipeon To uovrs)\o 8167:
G)sst T0 uox)\o pueplonq o-m 6¢am yia 10
lepoTepo unKog Konnq (€. 4@)
> TonoSsTncm: ™ Aerida Korrr]q ndvw oTov Tha-
OTIKO OTpodEA HETASOONG Kivnong (LK. 8).

> ToroBemaTe Tn XTEVA KOTHG KAt EMavatonode-

™mote Tig duo Blésq

> Mpwv oq;lESTs g Blésq sueuypquuloTs ™m

XTEVA KOTHG KE TETOLO TPOTO, WOTE MeTAEU NG

HMPOOTIVAG GKHAG TNG XTEVAG KAL TNG WMPOOTL-

VAG aKHNG TNG AeTiBAG KOG va UNApXEL Hia

anocwon 0,5 wg 1,00 mm (Eik. 9).

Soi€te TIg [3158Q (ElK 7).

EAéyETe Eavd TV euBUYPAUIION NG XTEVAG KOTTG.

vwe

Enikuon npoBAnpdTwv
H pova50 Kom'Jq dev Koﬂsl KaAd.
H povéda komg paddcl.

Autia: H uovuﬁaq Korrnc, eivat Bpwuu(n

> KaBapiote Kat AMmdvete T povada Kormg (eik. 6).
Autia: H uovaba KOTNG 8)(8[ UT[OOTS[ ®Bopd

> AVTIKATAOTAOTE TN HOVAdA KOTHG (ELK. 7/8/9).

AepHaATIKOG TPAUPATIONOG

Autia: YrtspBoMKn aoKnGn niieong oto dépua.

» Aokeite Alyorspn ruson 0TO déppa.

Autia: H yovia kormg €xet TonoBenOei e mMoAU
MeYAAn kAfon.

> Anote lepOTepn K)\lon ot OUOKaun

Autia: H anocTaon uSTaEU pnpoonvnq AKMNG sz
vag Kortr]q Kal UmpooTivig aKunc Aemidag Kormg
dev £xel sueuypauulm’st owoTa.

» EubBuypappiote n XTéVa KOTG (ELK. 7).

H ouokeun dev AsiToupyei.

Autia: MpoPAnpatikh Tpododoaia Taong.

> BePawbelte yia T 0woTh emagn HeTagl ¢ig
cuoKsunq Kat pi¢ag. EAEYETE UAMWG TO KAA®-
310 diIKTUOU napouota(st q)eops

Edv dev unopsrrs va QVTIPETWIIOETE TO MPOBANUA

ue ™ Boneelq AUTOV TWV Ul'[0581E8(1)V aneuBuv-

Beite 01O strpo 0£pBIg TNG eTalpeiag pag. e

Kapia mepimwon pnv mpootabioeTe va emokeud-

0gTE UOVOL 0ag TN OUOKEUR)!

Anéppiyn
Mpoaooxn! anlsq aTo nsplBaMov oc nepi-
mwon unTuMnAnq unoppupnq
» H r[pochouoq anoppupn ouPBANEL
otV npootaocia Tou nepIBAAOVTOG
Kal amoTPEMeL TNV eudAavion bavaov
BAaBepwv emdpioewv oToV AvBpwro
Kat oTo mepLBAANoV.
Se mepimwon andppiPng g cuokeung Oa Tpé-
TeL va AapBAVETE UTIOYN TIG OXETIKEG VOMIKEG
npoélaypaq)sq
I1Ar|po¢op|sq yia Tnv cmoppupn nAsK'rlewv Kai
nAsK'rpovmwv OUOKEUWV EVTOG TWV 0PIV TNG
Eupwnaikig ‘Evwong:

EVToq mg Eupumalan ‘Evwong, n
anoppUPn CUCKEUMY TIOU AeLTOUPYOUV

He pelpa mpodlaypadeTal aro eBVikoug
kavoviopoug, ot oroiot Basiovtat oty
Eupwraikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika

pe Ta anopAnTa n)\SKTleou Kal NAEKTPO-
VIKOU sion)\louou (AHHE) Zuuqm)vq ue
my Tapanavew oénym oev smTpeneml n
anoppIYn TG CUOKEUNG ATO TIG TOTUKEG
UMPEOIEG AMOKOWBNG 1) KE TA OIKLAKA
aroppippara. H ouokeun napahapBavetat
Xwpig emuméov empBapuvon ané Tig Kowvo-
TIKEG UTNPETiEG GUANOYAG AMOPPIUHATWV
N avakUkAwong. H cuokeuaaoia Tou mpoi-
OVTOG eival KATAOKEUAOKEVT ard avaku-
KA®OLUA UNIKA. AroppiyTe TN pe Tpomo
®INKO TIPOG TO MePIBANAOV KAl MAPASHOTE
™MV yla avakUkAwon.
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parejas drosibas norades

Izlasiet, nemiet véra un saglabajiet visas drosibas

norades!
Paredzeétais pielietojums:

- |Izmantojiet matu griezamo masinu tikai cilvéka matu, bardas un

uzacu grlesanal

- |lzmantojiet dzivnieku apspalvojuma griezamo masinu tikai dziv-
nieku spalvu un pavilnas grieSanai.

Prasibas lietotajiem

- Bérni no 14 gadu vecuma, ka arT cilveki ar fiziskiem, sensoriem
un garigiem traucejumlem un personas, kuram trakst pieredzes

un/vai zinaSanu, $o ierici drikst izmantot tikai tad, kad ir apguvusi



droSus ierices izmantoSanas pamatus un ir izpratusi tas potenciali
radttos riskus. Bérniem ir aizliegts spéléties ar ierici. Bérni bez
uzraudzibas nedrikst veikt ierices tiriSanu un tehnisko apkopi.

- lerTce nedrikst but sasniedzama dzivniekiem, ta ir jasarga no
laika apstaklu ietekmes.

Apdraudéjums

Bistami! lerices/baroSanas kabela bojajumi var izraisit

stravas triecienu. ’

» lerici nedrikst izmantot, ja ir traucéta tas darbiba, ja
ir bojats baro$anas kabelis vai ierice ir iekritusi tdent.
Lai izvairTtos no riskiem, remontu un barosanas kabela
nomainu veiciet tikai autorizéta servisa centra, izmantojot
vienTg| griginalas rezerves dalas.

Bistami! Skidrums rada stravas trieciena risku.

» Vienmér novietojiet un uzglabajiet elektroierici ta, lai ta
nevarétu iekrist udent (pieméram, izlietng). Sargiet ierici
no tdens un citiem Skidrumiem.

> Nekada gadijuma nepieskarieties tdenT iekritusai iericei
un nemeéginiet to satvert ident. Nekaveéjoties atvienojiet
stravas padevi.

» Pirms ierices izmantoSanas nogadajiet to uz parbaudi ser-
visa centra.

Bridinajums! Nepareiza izmantosana var radit miesas

bojﬁjumus.

> Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu asmenu bloku.

Uzmanibu!

> Izmantojiet ierici tikai ar mainstravu, kuras spriegums
atbilst uz tipa plaksnrites noraditajam.

» Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

» Neievietojiet nepiederoSus priekSmetus ierices atveres.

» Neparnésajiet ierici aiz barosanas kabela un, izraujot
spraudni no rozetes, vienmér velciet aiz spraudna, nevis
aiz vada vai ierices.

» Neaptiniet stravas kabeli ap ierici.

» Sargadjiet ierici un stravas kabeli no karstam virsmam.

» Neuzglabajiet ierici ar saverptu vai parlocttu barosanas kabeli.

Iv

Visparéjas norades lietotajiem lietoSanas instrukciju. y
- L . " » Jarodas nesakritibas ar valsts dro$tbas noteiku-
Informacqa Rar Ijetosa-nas msﬂtrukcuu miem un priekSrakstiem, priekSroka vienmer ir valsts
> Uzskatiet lietoSanas instrukciju par produkta sastav- noteikumiem.
dalu un uzglabajiet to drosa un viegli pieejama vieta. Simbolu un instrukciju skaidrojums

» So lietoSanas instrukciju var iegit musu servisa centra
arT PDF faila formata. Mdsu servisa centra var iegtt ES
atbilsttbas deklaraciju arT citas ES oficialajas valodas.

» Nododot ierici treSajam personam, nododiet art tas

BISTAMI
Pastav elektriskas stravas trieciena risks,
kas var izraisit smagus miesas bojajumus

vai pat navi. 73



BRIDINAJUMS
Bridinajums par iespéjamu miesas bojajumu
vai veselibas kaitgjuma risku.

PIESARGIETIES
Apzimé materialo zaud&jumu radi$anas
risku.

0 Piezime ar nozimigu informaciju un
padomiem.

> Jums bis nepiecie$ams veikt kadu darbTbu.
1., 2., 3. Darbibas ir veicamas noradTtaja kartiba.

Izstradajuma apraksts
Komponentu uzskaitijums (1. att.)

Asmenu bloks

Grie$anas garuma regulatora svira
lesleg$anas/izslegsanas sledzis
Pakarinasanas cilpa

Elektriskas baroSanas kabelis
Regulésanas skrave

Asmenu aizsargs

Ella asmenu blokam

Tiriéanas birste

TIOTMOUOWX>

Bez attéla Kemmes uzlikas vai daZadi piederumi

(atkartba no modela). Pargjos piederumus un kem-

mes uzlikas skatiet iepakojuma.

Tehniska informacija

GrieSanas garums: 0,4 — 3,5 mm (atkariba no modela)

Piedzina: kluss svarstibu enkura motors

Em|suas skanas spiediena [Tmenis: maks. 60 dB(A)
25 ¢l

V|bracua <2,5m/s2
Ekspluatacuas apstakli
Vides temperattira: 0°C — +40°C

Dazadu modelu tehniskos datus skatiet
. 84.lappuse,
LietoSanas uzsaksana

» Parbaudiet, vai piegadats viss komplekts (skatiet
iepakojumu).

» Parbaudiet, vai detalas transportéSanas laika nav
bojatas.

> leellojiet asmenu bloku (6. att.).

Parbaudiet / noregulgjiet asmenu gajienu

Rdpnica ir iestatits optimals asmenu gajiens. Tomér
ir iespéjamas asmenu gajiena |zma|nas sprieguma
svarstibu dél. Zemaka sprieguma gadljuma asmenu
gajiens samazinas, bet augstaka sprieguma gadl-
juma — palielinas. Vajadzibas gadijuma varat nore-
gulét asmenu gajienu, griezot reguleSanas skravi (F).
\WADariet to ar skruvgneza paltdzibu.
1. lesledziet ierici ar ieslegsanas / izslégSanas sledzi
(2. att.®).
2. Grieziet reguléSanas skravi (F) pulkstena radi-
taju kustibas virziena, I1dz atskan skals troksnis
(3. att.®).
3. Tad grieziet reguléSanas skravi pretéji pulkstena radi-
taju kustibas virzienam, ITdz skalais troksnis apklust
(3. att.®).
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ApkalpoSana
GrieSanas garuma regulésana (neattiecas uz
modeli 8167)
Regulesanas svira uz augdu — minimals grieSanas
garums (4. att.@
Regulésanas svira uz leju — maksimals grieSanas
garums (4. att.®)

GrieSana ar kemmes uzlikam (atkariba no modela)
lekartu var izmantot arT ar kemmes uzlikam. Ar kem—
mes uzlikam varat paplasmat grieSanas garuma dia-
pazonu. Atkarba no modela komplektacija ir ieklautas
dazada lieluma kemmes uzlikas.

Kemmes uzliku uzllksana/nocleméana

0 Neattiecas uz modeli 8167:
> Parvietojiet reguléSanas sviru mazaka grie-
$anas garuma stavoklT (4. att.®).

. Uzlieciet kemmes uzliku uz asmenu bloka griezéjma-
las un uzspledlet korpusa virziena, Iidz tas fikséjas
korpusa (5. att.@).

. Kemmes uzliku var nonemt, pacelot aki bultinas nora-
ditaja virziena (5. att.®)

—_

n

Apkope
Tiri$ana un kopSana

Bistami!
Pirms jebkuru tTri§anas un apkopes darbu
uzsaksanas izsledziet ierici un atvienojiet to
no stravas padeves.
lerTci nedrikst iemérkt adent!
Nepielaujiet Skidrumu ieklusanu ierice.
Piesledziet ierici stravas padevei tikai péc tam,
kad ta ir pilniba izzuvusi.
> Péc katras izmantoSanas reizes nonemiet kemmes
uzliku (5. att.®). Ar tiriSanas sukas pal|dZ|bu
notiriet matu paliekas no asmenu bloka.

vvywv

0 » Par to, ka veicama pilniga tiriSana,
atskravejot asmenu bloku, skatiet nodala
Asmenu bloka malna

leellojiet asmenu bloku ar asmenu bloka ellu (6. att.).

Uz 1su bridi (aptuvenl 10's) ieslédziet masinu, lai

nodro$inatu vienmérigu ellas kartinas uzklaganu.

0 > Regulara asmenu bloka ieelloSana ir nepie-
cieSama, lai nodroinatu labu un ilgstodu
grieSanas kvalitati.

» Ja grieSanas efektivitate samazinas péc ilgstoSa
lietoSanas laika, neskatoties uz regularu tirisanu
un elloanu, tad ir jamaina asmenu bloks.

» Noslaukiet ierici tikai ar mikstu, viegli samitrinatu
draninu.

Asmenu bloka maina

Bridinajums! Nepareiza izmantoSana var

radit miesas bojajumus.

Nepareiza virziena vérstas griezejskéres var

izraisTt traumas. levérojiet pareizu uzstadisa-

nas virzienu.

0 Piederumus un rezerves dalas var iegadaties

p|e izplatTtaja vai masu servisa centra.
> Atskravejiet skrives pie asmenu bloka,
nonemiet griezejSkeéres un griezejasme-
nus (7. att.).

» Veicot montazu, jaievéro sads
griezejkéru un griezéjasmenu



uzstadT$anas stavoklis:
Neattiecas uz modeli 8167:
Parvietojiet reguléSanas sviru mazaka grieSa-
nas garuma stavoklT (4. att.®)
» Uzmauciet griezéjasmenus uz plastmasas aizke-
rém (8. att.).
» Uzlieciet griezejSkéres un ielieciet atpakal abas
skroves.
> Pirms skravju pievilkanas novietojiet griezejSkeéres
ta, lai starp griezejskeru un griezéjasmena prieks-
malu batu no 0,5 mm [1dz 1,0 mm plata atstarpe
(9. att.).
> Pievelciet skrives (7. att.).
> Velreiz parbaudiet griezéjskeru stavokli.
Problému risinasana
Asmenu bloks slikti griez. Asmenu bloks ples.

lemesls: Asmenu bloks ir aizséréjis

> |ztiriet un ieellojiet asmenu bloku (6. att.).
lemesls: Asmenu bloks ir nofietojies.

» Nomainiet asmenu bloku (7./8./9. att.).

Savainota ada

lemesis: Tiek parak stipri spiests uz adu.

» Jasamazina spiediens uz adu.

lemesls: Parak stavs grieSanas lenkis.

> Lietot ierTci Iezenaka stavoklr.

lemesls: Starp griezéjSkéru priekSmalu un griezéjas-
mena priekSmalu nav pareiza atstarpe.

Novietojiet griez&jskeres pareiza stavokiT (7. att.).

lerice nedarbojas.
lemesl! )

» Parbaudiet, vai ir kontakts starp ierices kontakt-
spraudni un tikla kontaktligzdu. Parbaudiet vai nav
bojats stravas kabelis.

Ja péc $o noradTjumu izpildiSanas saglabajas darbi-

bas traucéjumi, tad ltdzam veérsties musu servisa cen-

tra. Nekada gadijuma neméginiet pats labot ierici.

Utilizacija

Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaite

apkartgjai videi.

» Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkar-
t&jo vidi un samazina iesp&jamo kaitigo
ietekmi uz cilvékiem un dabu.

Utilizejot ierTci, pievérsiet uzmanibu attiecigajam

likumu prastbam.

Informacija par elektrisko un elektronisko ieriéu

utilizaciju Eiropas Savientba:

Eiropas Savieniba elektroieri¢u utilizaciju

nosaka valstu noteikumi, kas ir balstti uz

ES direkttvu 2012/19/EU par elektrisko un

elektronisko iertéu un iekartu atkritumiem

(EEIA). Saskana ar to, $o ierTci vairs nedrikst

utilizet kopa ar sadzives atkritumiem. lerici

par brivu pienem sabiedriskajas atkritumu
savakSanas vai SkiroSanas vietas. Produkta
iepakojums ir izgatavots no parstradajama
materiala. Utilizéjiet to videi draudziga veida
un nododiet otrreiz&jai parstradei.

. Trauceta stravas padeve. _ ,
Bendrosios atsarqumo priemones

Perskaitykite ir atkreipkite démesj j visas atsargumo prie-
mones bei pasilikite ateiCiai!
Naudojimas pagal paskirtj
- Naudokite plauky kirpimo masinéles tik Zmoniy galvos plaukams,
barzdai ir antakiams Kirpti.
- Naudokite gyvany plauky kirpimo masinéles tik gyviny plaukams
ir kailiui kirpti.
Reikalavimai naudotojui
- §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 14 mety, taip pat asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir/ar
Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba jiems buvo paaiskinta, kalp saugiai nau-
doti prietaisg ir Jie suprato gresianCius pavojus. Vaikams negalima zaisti
su prietaisu. Nepriziurimi vaikai negali atlikti valymo ir prieZiuros darbuy.
- Prietaisg laikykite gyvinams nepasiekiamoje vietoje arba ten, kur
jis gali buti paveiktas oro sglygy.
Pavojal
Pavojus! Elektros smugio pavojus esant sugadintam
prietaisui / maitinimo laidul.
» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei -




Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

>

>

>

>

maitinimo laidas yra sugadintas, arba jei jis jkrito j vanden;.
Siekiant iSvengti pavojaus, remonto ir maitinimo laido kei-
timo darbai turi buti atliekami tik specializuotame klienty
aptarnavimo centre, naudojant originalias atsargines dalis.

Pavojus! Elektros smugio pavojus patekus skys¢iui.

» Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite taip,
kad jie nejkristy j vandenj (pvz. kriaukle). Prietaisg laikykite
atokiau nuo vandens ar kity skysciy.

> Jei elektros prietaisas jkrito jvvandeni, nelieskite jo ir van-
dens. Tuctuojau itraukite kistukg i$ lizdo.

» Prie$ prietaisg vél pradédami naudoti, patikrinkite klienty
aptarnavimo centre.

Ispéjimas! Susizeidimo pavojus netinkamai naudojant.

» Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeisti kirpimo
peiliukai.

Atsargiai!

Jjunkite prietaisg tik su kintamosios srovés jtampa, nuro-

dyta duomeny ploksteléje.

audokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

Nekiskite ir nemeskite jokiy objekty j prietaiso angas.

Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido, atjunkite

prie}aisa nuo elektros lizdo traukdami kiStuka, o ne laidg ar

rietaisa.
evyniokite maitinimo laido a[(aie prietaisg.

Maitinimo laidg ir prietaisg laikykite atokiau nuo jkaitusiy

avir_éiqk_ S . _

elaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisukes ar
uZlenktas.

v

A\ A A4
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v

ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés Zalos.

Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite jg
gerai prieinamoje vietoje.

Sig naudojimo instrukcijg kaip PDF failg galima gauti
musy klienty aptarnavimo centre. EB atitikties dekla-
racijg kitomis ES kalbomis galima gauti misy klienty
aptarnavimo centre.

Duodami prietaisg tretiems, pridékite $ig naudojimo
instrukcijg.

Jei yra neatitikimy su nacionaliniais saugos taisy-
kiémis ir nurodymais, turi biti laikomasi nacionaliniy
reikalavimy.

PAVOJUS

Simboliq ir nuorody paaiskinimas
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Elektros Soko pavojus, galintis sukelti sunky
Zmogaus suzalojimg ar mirt].

|SPEJIMAS
|spéjimas, kad galima susiZeisti ar galima
rizika sveikatai.

1.

Rodo naudingg informacijg ar patarimus.

> Turite imtis veiksmy.

, 2., 3. Atlikite veiksmus nurodyta tvarka.

Gaminio apraSymas
Lentelés aprasymas (1 pav.)

TIOTMMOUOm>

Kirpimo peiliukai

Kirpimo ilgio nustatymo svirtis
ljungimo/isjungimo mygtukas
Pakabinimo kilpa

Maitinimo laidas

Nustatymo sraigtas

Peiliuky apsauga

Alyva kirpimo peiliukams
Valymo Sepetélis



Be paveikslélio Kirpimo Sukutés arba jvairts reikme-
nys (priklausomai nuo modelio).
Kitus reikmenis ir kirpimo Sukutes zr. pakuote.

Techniniai duomenys
Kirpimo ilgis: 0,4-3,5 mm (priklausomai nuo modelio)
Pavara: tyliai veikiantis varilis su slankiojamuoju
judesiu
Garso slégio lygis: maks. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibracija: < 2,5 m/s2
Darbo salygos
Aplinka: 0 °C — +40 °C
0 T)vairiy modeliy techninius duomenis Zr. 84 psl.

Naudojimo pradzia

» Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje (zr. pakuote).

» Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo
pazeistos.

» Kirpimo peiliukus sutepkite alyva (6 pav.).

Peiliuky eigos kontroliavimas / nustatymas

Optimali peiliuky eiga nustatoma gamykloje. Vis dél

to peiliuky eiga gali pasikeisti dél jtampos svyravimy.

Esant mazesnei jtampai, peiliuky eiga gali sumazéti,

esant virjtampiui — padidéti. Jei reikia, Sitg peiliuky

eigg galite nustatyti patys, sukdami nustatymo sraigta

(F). Tam naudokite atsuktuva.

1. Jjungimo / i8jungimo mygtuku jjunkite prietaisg
(2@ pav.).

2. Nustatymo sraigta (F) sukite laikrodZio rodyklés
Jude{lmo kryptimi, kol pasigirs garsus garsas (3®

pav.

3. Tada nustatymo sraigta sukite prie$ laikrodzZio
rodyklés judéjimo kryptj, kol garsus garsas nutils
(3@ pav.).

Naudojimas

Kirpimo ilgio nustatymas (i§skyrus 8167 modelj)

Nustatymo svirtis aukstyn - minimalus kirpimo ilgis
(4@ pav.) }

Nustatymo svirtis Zemyn - maksimalus kirpimo ilgis
(4® pav.)

Kirpimas su Sukutémis (priklausomai nuo modelio)

Prietaisg galima naudoti ir su $ukutémis. Sukutémis
galite praplésti kirpimo ilgio diapazona. Priklausomai
nuo modelio, pakuotéje yra skirtingy dydziy Sukuciy.

Sukugiy uzdéjimas / nuémimas

0 I8skyrus 8167 modelj:
» nustatymo svirtj nustatykite j maziausio
kirpimo ilgio padétj (4@ pav.).
1. Sukutes uzdekite ant kirpimo peiliuky briaunos ir spaus-
kite kirpimo peiliukus korpuso kryptimi iki uZsifiksavimo
(5 @ pav.).
2. Sukutes nuimsite pakeldami jsiki§ima rodyklés kryptimi
G6®pav).
Techniné prieziura
Valymas ir priezitira
Pavojus!
Prie$ pradedant valymo ir priezitros darbus,
masinéle iSjunkite ir iSjunkite i$ elektros
tinklo.
» Nejmerkite prietaiso j vanden;!

Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysciy.
Tik sausg prietaisg prijunkite prie elektros sroves.
Po kiekvieno naudojimo nuimkite Sukutes (5®
pav.). Valymo Sepeteéliu pasalinkite plauky likucius
nuo kirpimo peiliuky.

vvyw

0 » Norédami kruop$ciai iSvalyti, kirpimo
peiliukus galite atsukti, Zr. skyriy Kirpimo
peiliuky keitimas.
Kirpi)mo peiliukus sutepkite kirpimo peiliuky alyva (6
pav.).
Trumpam jjunkite masinéle (apie 10 sek.), kad alyvos
plévelé tolygiai pasiskirstyty.
» Siekiant, kad peiliukai kirpty gerai kuo ilgiau,
labai svarbu juos daznai sutepti alyva.
> Jei po ilgo naudojimo peiliukai kerpa blogiau,
nepaisant to, kad jie yra iSvalyti ir sutepti alyva,
turite juos pakelstl naujais.
> Prietaisg nuvalykite minksta, Siek tiek sudrékinta
Sluoste.

Kirpimo peiliuky keitimas
|spéjimas! Susizeidimo pavojus netinka-
mai naudojant.
Netinkamai iSlygiuotas virSutinis peiliukas
gali suzeisti. Atkreipkite démesj  tinkama
nustatyma.

0 Priedus ir atsargines dalis galite jsigyti i$ savo
prekybininko ar masy klienty aptarnavimo
centre.
> Atsukite kirpimo peiliuky varztus, nuimkite

virSutinj ir apatinj peiliukus (7 pav.).
» Montuojamus virSutinj ir apatinj peiliukus
reikia iSlygiuoti, kaip aprasyta toliau.

0 18skyrus 8167 modelj:
nustatymo svirtj nustatykite j maZziausio kirpimo
ilgio padétj (4@ pav.).

> Apatinj peiliukg uzmaukite ant plastikinio laikiklio
(8 pav.)

» Uzdékite virSutinj peiliukg ir vél jstatykite abu
varztus.

» Prie$ uzverzdami varztus, virSutinj peiliukg iSly-
giuokite taip, kad tarp virSutinio ir apatinio peiliuky
priekiniy briauny baty 0,5-1,0 mm atstumas (9

pav.).
» Uzverzkite varztus (7 pav.).
» Dar kartg patikrinkite virSutinio peiliuko padétj.

Trik¢iy Salinimas

Plauky kirpimo peiliukai blogai kerpa.

Plauky kirpimo peiliukai pesa.

Priezastis: NeSvaras kirpimo peiliukai.

» Nuvalykite ir sutepkite kirpimo peiliukus (6 pav.).
Priezastis: Nusidéveéje kirpimo peiliukai.

» Pakeiskite kirpimo peiliukus (7, 8, 9 pav.).

Odos pazeidimas

PrieZastis: Per stipriai spaudZiama oda.

» Silpniau spausti oda.

Priezastis: Per status kirpimo kampas.

» Plauky kirpimo masinéle pridéti mazesniu kampu.
Priezastis: Netinkamai nustatytas atstumas tarp virSu-
tinio ir apatinio peiliuky priekiniy briauny.

> I8lygiuokite virSutinj peiliukg (7 pav.).

7



Prietaisas neveikia

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.

» Patikrinkite, ar prietaiso kiStukas ir kistukinis lizdas
sienoje gerai sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo
laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite paSalinti pro-

blemos, kreipkités | masy klienty aptarnavimo centra.

Jokiu badu nebandykite patys remontuoti prietaiso!

Atlieky Salinimas

Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas

kelia grésme aplinkai.

» Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinkg
ir mazina galimg neigiama poveikj Zmo-
néms ir aplinkai.

ISmesdami prietaisg laikykités atitinkamy teisiniy

® Uldised ohutusjuhised

reikalavimy.

Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos

iSmetima Europos Sajungoje:
Europos Sajungoje elekiros prietaisy iSme-
timg reguliuoja nacionaliniais teisés aktai,
kurie remiasi ES Direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE]).
Remiantis jais, prietaiso nebegalima Salinti
kartu su komunalinémis ar buitinémis atlieko-
mis. Komunaliniuose ar naudingy medziagy
surinkimo centruose prietaisas primamas
nemokamai. Gaminio pakuoté pagaminta i$
perdirbamy medziagy. Salinkite jas ekologis-
kai ir pristatykite pakartotiniam naudojimui.

Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke ohutus-

juhend alles! _
Sihiparane kasutamine

- Kasutage juukseldikusmasinat ainult inimjuuste, habemekarvade

ja kulmude loikamiseks.

oomadele moeldud pu%(amismasinaid kasutage ainult loomakar-
S.

vadecjla -naha pugamise
Nouded kasutajale

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 14. eluaastast, samuti
piiratud fldsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
voOi isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi teadmisi, kui nad
teevad seda jarelevalve all voi kui neid on juhendatud seadme
ohutu kasitsemise osas ja nad moistavad sellega kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi sea-
det puhastada ega teostada kasutaja poolset hooldust, vélja
arvatud siis, kui see toimub jarelevalve all.

- Hoidke seadet loomadele kattesaamatult ja ilmastikumdjutuste

eest kaitstult.
Ohud

Oht! Seadme vdi toitejuhtme kahjustumisel elektriloogi

oht,

> Arge kasutage seadet, kui see ei toota nouetekohaselt,
kul toitejuhe on kahjustatud voi kui see on kukkunud vette.

m Ohtude valtimiseks ja toitejuhtme véljavahetamiseks laske
. remondit66d teostada ainult volitatud teeninduskeskuses,
kasutades originaalvaruosi. _ _

Oht! Elektrilo6gl oht seadmesse tungiva vedeliku tottu.

» Asetage vOi hoiustage elektriseadmed alati nii, et need ei
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kukuks vette (nt kraanikaussi). Valtige seadme kokkupuu-
det vee ja teiste vedelikega.

» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud seadet
ega vett. Eemaldage seade kohe vooluvdrgust.

» Laske seade enne uuesti kasutuselevotmist teeninduskes-
kuses Ule kontrollida.

Hoiatus! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud

vigastused.

» Arge kasutage kahjustatud I6ikeelemendiga seadet.

Ettevaatust!

» Kasutage seadet alati Uksnes tlitbisildil &ra toodud vahel-
duvvoolu pingega.

» Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

> Arge kunagi likake esemeid seadme avadesse ega laske
neil sinna kukkuda.

» Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvérgust
eemaldamisel tdommake pistikust, aga mitte juhtmest voi
seadmest.

> Arge méssige toitejuhet seadme tmber.

» Holidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest eemal.

» Arge hoiustage seadet keerdunud véi vdandunud

toitejuhtmega.
Uldised juhised kasutajale Tootekirjeldus
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta Osade nimetused (joon 1)

» Kasutusjuhend on toote osa. Séilitage seda hoolikalt A Loikeelement
kéepérases kohas. B Loikepikkuse reguleerimishoob
» Kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskusest C Luliti sisse- ja valjaliilitamiseks
ka PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni voib meie D Riputusaas
teeninduskeskusest kiisida ka teistes Euroopa Liidu E Toitejuhe
ametlikes keeltes. F  Reguleerimiskruvi
» Seadet kolmandale isikule Ule andes andke Ule ka G Terakaitse
H
|

kasutusjuhend. Loikeelemendi oli

» Kui ohutuseeskirjad ja -juhised lahevad vastuollu Puhastushari
siseriiklike regulatsioonidega, tuleb jérgida siseriiklikke
regulatsioone. lima jooniseta. Kammiotsikud jm erinevad tarvikud
Sumbolite ja juhiste selgitused (soltuvalt mudelist). Muude tarvikute ja kammiotsikute
OHT kohta vt pakendilt.

Tehnilised andmed
Loikepikkus: 0,4-3,5 mm (soltuvalt mudelist)
Ajam: vahendatud miiratasemega vonkuv
HOIATUS armatuurmootor
Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski \hﬂurata_se. max 60 dB(A) / 25 cm
hoiatus. ibratsioon: < 2,5 m/s2

Tootingimused
ETTEVAATUST Umbritseva keskkonna temperatuur: 0-40°C
Viide materiaalse kahju ohule.

Raske kehavigastuse voi surmaga I6ppeva
elektrilédgi oht.

(I‘J Erinevate mudelite tehnilisi andmeid vt Ik 84.

(D Kasulik teave ja nduanded. Kasutuselevtt
Teil palutakse teostada teatud toimingud. » Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust (vt
pakendilt).
1., 2., 3. Teostage need toimingud kirjeldatud » Kontrollige kdiki osi véimalike transpordikahjus-

jarjekorras. tuste suhtes. 79



» Olitage Idikeelementi (joon 6).

Loiketera teekonna kontrollimine/seadistamine

Loiketera teekond on seadistatud tehase poolt

optimaalseks. Sellegipoolest voib I6iketera teekond

pingekdikumiste tottu muutuda. Alapinge korral vdib

|Giketera teekond liiheneda ja dlepinge korral pike-

neda. Vajadusel voite ise Idiketera teekonda regu-

leerimiskruvi (F) abil reguleerida. Selleks kasutage

kruvikeerajat.

1. Lilitage seade liilitist sisse (joon 2, @).

2. Keerake reguleerimiskruvi (F) paripéeva, kuni on
kuulda valju mira (joon 3, ®).

3. Siis keerake reguleerimiskruvi vastupaeva seni, kuni
valju mura lakkab (joon 3,®).

Kasutamine

Loéikepikkuse reguleerimine (vélja arvatud mudel
8167)

Reguleerimishoob (iles — minimaalne IGikepikkus
(joon 4, @).

Reguleerlmlshoob alla — maksimaalne I6ikepikkus
(joon 4, ®)

Ldikamine kammiotsikutega (s6ltuvalt mudelist)

Seadet vdib kasutada ka koos kammiotsikutega.
Kammiotsikutega saate laiendada I6ikepikkuste
vahemikku. Komplekti kuuluvad sdltuvalt mudelist eri
suuruses kammiotsikud.

Kammiotsiku paigaldamine/eemaldamine

0 Vilja arvatud mudel 8167:
> viige reguleerimishoob liihima I6ikepikkuse
asendisse (joon 4, @).
1. Asetage kammiotsik I5ikeelemendi [6ikeservale ja liikake
seda I6ikeelemendil korpuse suunas (joon 5, @)
2. Kammiotsiku saate eemaldada, kui tostate konksu
noole suunas (joon 5,®)

Korrashoid
Puhastamine ja hooldus

Oht!
Lulitage seade enne puhastus- ja hooldustoid
vélja ja eemaldage vooluvargust.
Arge kastke seadet vette!
Véltige vedelike tungimist seadme sisemusse.
Uhendage seade uuesti vooluvdrku téielikult
kuivatatuna.
» Eemaldage kammiotsik peale igakordset kasuta-
mist (joon 5, ®). Puhastage Idikeelement puhas-
tusharja abil juustest.
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0 » Lbikeelemendi pohjalikuks puhastamiseks

voib selle lahti kruvida, vt ptk Ldikeele-

mendi valjavahetamine.
Olitage I6ikeelementi I5ikeelemendile méeldud dliga
(joon 6).
Olikihi Ghtlaseks jaotumiseks lilitage seade korraks
sisse (u 10 s).
» Hea ja kauakestva Idiketulemuse saavu-

0 tamiseks on oluline dlitada I6ikeelementi
sageli.
» ui peale pikaajalist kasutamist vaatamata puhas-
tamisele ja dlitamisele 16ikamistulemus halveneb,
80

siis tuleks 6ikeelement vélja vahetada.
» Plhkige seadet ainult pehme, vajadusel kergelt
niiske lapiga.

Ldikeelemendi véljavahetamine

Hoiatus! Asjatundmatust kasitsemisest
tingitud vigastused.
Valesti joondatud I6ikekamm voib p6hjustada
vigastusi. P66rake tahelepanu selle noueteko-
hasele asetusele.
0 Tarvikuid ja varuosi saate tellida oma edasi-
milja kéest voi meie teeninduskeskusest.
» Keerake loiketera kruvid lahti, eemaldage
|6ikekamm ja -tera (joon 7).
» Monteerimisel on I6ikekamm ja -tera
joondatud alljargnevalt.
0 Vélja arvatud mudel 8167:
viige reguleerimishoob lihima I5ikepikkuse
asendisse (joon 4, @)

» Likake Idiketera plasthoidikusse (joon 8).

» Paigaldage 16ikekamm ja asetage mdlemad kruvid
uuesti oma kohale.

» Enne kruvide kinnikeeramist joondage Idikekamm
nii, et [dikekammi esiserva ja loiketera esiserva
vaheline kaugus jaéks vahemikku 0,5-1,0 mm
(joon 9).

» Keerake kruvid kinni (joon 7).

» Kontrollige veelkord I6ikekammi asendit.

Probleemide kdrvaldamine
Loikeelement I6ikab halvasti. Ldikeelement kitkub.

Pd&hjus: I6ikeelement on méardunud.

» Puhastage ja 6litage I6ikeelementi (joon 6).
Pd&hjus: I6ikeelement on kulunud.

> Vahetage I6ikeelement vélja (joon 7, 8, 9).

Nahavigastus

Pdhjus: liiga tugev surve nahale.

» Liiga nork surve nahale.

P6hjus: Idikamise nurk on liiga jarsk.

» Hoidke seadet véiksema nurga all.

P&hjus: Loikekammi esiserva ja I6iketera esiserva
vaheline kaugus ei ole korrektselt joondatud.

» Joondage |6ikekamm digesti (joon 7).

Seade ei toota.

Pdhjus: vooluvarustuse héired.

Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu
Ghendus. Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste
osas. Kui teil ei 6nnestu nende juhiste abil probleemi
lahendada, péérduge meie teeninduskeskuse poole.
Arge kunagi plilidke seadet ise parandada!

Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti

utiliseerimisel.

» Nouetekohane utiliseerimine on keskkon-
nakaitse huvides ja takistab inimese ja
keskkonna kahjustamist.

Jargige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Uhenduse elektriliste ja elektrooniliste
seadmete utiliseerimise alane info:



@ Opce sigurnosne upute

Euroopa Uhenduses toimub elektriliste sead- kohaliku omavalitsuse kogumispunktis voi

mete utiliseerimine vastavalt kohalikele regu- jaétmejaamas.

latsioonidele, mis pohinevad Euroopa Liidu Toote pakend on valmistatud taaskasutatava-
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid test materjalidest. Utiliseerige see keskkon-
kasitleval direktiivil 2012/19/EU (WEEE). nas6bralikult ja suunake taaskasutusse.

Selle alusel ei tohi seadet enam utiliseerida
koos olmepriigi vdi majapidamisjaatmetega.
Seade voetakse tasuta vastu

Proditajte i sacuvajte ove upute.
. Namjenska uporaba
Sisaci za kosu namijenjeni su iskljucivo skracivanju ljudske kose,
brade i obrva.

- Aparati za SiSanje krzna namijenjeni su isklju¢ivo skraéivanju

K

zivotinjskih vlasi i krzna.

riteriji koje mora ispunjavati korisnik

Djeca starija od 14 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedostatnim isku-
stvom i znanjem smiju rukovati ovim aparatom samo uz nadzor
ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu i mozebitne
povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti | odrZavati uredaj bez nadzora odraslih.

- Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vremen-

skih utjecaja.

Opasnosti

Opasnost! Strujni udar uslijed osteéenja aparata i/ili struj-

no?\I kabela.

» Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je strujni
kabel oStecen ili nakon $to je pao u vodu. Kako biste even-
tualne opasnosti sveli na najmanju moguéu mjeru, popravke
i zamjenu strujnog kabela prepustite iskljuCivo ovlastenom
servisnom centru uz primjenu originalnih dijelova.

Opasnost! Opasnost od strujnog udara u sluéaju prodira-

nja tekuéine u ureda;.

> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno spremaijte
tako da ne mogu pasti u vodu 8npr. u umivaonik). Cuvajte
uredaj dalje od vode i drugih tekucina.

» Elektrouredaj koji je pao u vodu niposto ne pokusSavajte
rukama izvaditi van. Smjesta izvucite strujni utikac.

> Prije ponovnog ukljuCivanja predajte ga servisnom centru
radi provjere.

Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja uslijed nestruénog

rukovanja.

» Niposto nemojte Kkoristiti uredaj s oStecenim ostricama.




Oprez!

Uredaj smije raditi samo na izmjeni¢nu struju napona
naznacenog na natpisnoj plocicl. o _ 5
Koristite iskljuCivo onaj pribor kojeg preporUClé]e proizvodac.

dopustite da u njih nesto upadne.

>
>
» U otvore uredaja nemojte gurati nikakve predmete i ne
>

Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel, a pri odvajanju
s elektricne mreze obvezno ga primite za utikac, a ne za

kabel ili sam uredaj.

> Nemojte omatati kabel oko uredaja. 3
> Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povrSina.
» Nemojte Cuvati uredaj s upredenim ili presavijenim kabelom.

Opcée napomene za korisnike
Informacije o primjeni uputa za uporabu

» Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih uvati
na sigurnom i dostupnom mijestu.

» Od naseg servisnog centra mozete zatraziti ove
upute i u PDF formi. EZ izjava o sukladnosti moze se
od naseg servisnog centra dobiti i na drugim sluzbe-
nim jezicima EU.
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U slu¢aju neslaganja navoda iz uputa s nacionalnim
sigurnosnim propisima ili instrukcijama, slijedite naci-
onalne norme.

Tumacenje simbola i uputa

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara uz moguénost
nano$enja teskih do smrtonosnih tjelesnih
ozljeda.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nano$enja tjele-
snih ozljeda il naru$avanja zdravija.

OPREZ
Upucéivanje na opasnost od nano$enja mate-
rijalne Stete.

@ Upuéivanje na korisne informacije i savjete.
> Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

1., 2., 3. Navedene postupke izvrsite propisanim
redoslijedom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

Nosa¢ ostrica

Poluga za mijenjanje rezne duljine
Prekida¢

Usica za vjeSanje

Strujni kabel

Regulacijski vijak

Zastitna navlaka

Ulje za podmazivanje o$trica
Cetkica za Cis¢enje
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Ako prosliedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Bez slike Naticni ¢esljevi i dodatni pribor (ovisno o
modelu). Dodatni pribor i nati¢ni ¢esljevi prikazani su
na ambalazi.

Tehniéki podaci

Rezna duljina: 0,4 do 3,5 mm (ovisno o modelu)
Pogon: tihi vibracijski motor

Razina emitiranog zvuénog tlaka: maks. 60 dB(A) @
25cm

Vibracije: < 2,5 m/s2

Radni uvjeti

Temperatura okoline: 0°C — +40°C

@ Za tehnicke podatke razli¢itih modela vidi str. 84.

Pustanje u rad

» Provjerite je li isporuka potpuna (pogledajte
ambalazu).

» Provjerite da nije do$lo do oste¢enja dijelova pri
transportu.

» Nauljite nosa¢ ostrica (sl. 6).

Provjera i namjeStanje hoda oStrica

Hod ostrica je tvornicki optimalno namjesten, ali se

uslijed kolebanja napona moze poremetiti. Ako je

napon nizi od predvidenog, hod ostrica se moze skra-

titi i suprotno. Po potrebi hod oStrica mozete prilagoditi

regulacijskim vijkom (F). PosluZite se u tu svrhu obi¢-

nim odvijacem.

1. Ukljucite prekida¢ aparata (sl. 2@).

2. Okrecite regulacijski vijak (F) udesno dok ne Cujete
glasan $um (sl. 3®).

3. Nakon toga ponovo odvijte vijak tek toliko da glasan
Sum utihne (sl. 3@).

Rukovanje

Poluga za mijenjanje rezne duljine (osim modela
8167)
Poluga u najvis§em poloZaju odgovara minimalnoj
reznoj duljini (sl. 4®)
Poluga u najnizem poloZaju odgovara maksimalnoj
reznoj duljini (sl. 4®)

Siganje s nati¢nim éesljevima (ovisno o modelu)

Aparat moze raditi i s nati¢nim €esljevima. Nati¢nim
cesljevima mozZete proSiriti raspon rezne duljine.



Ovisno 0 modelu aparata, uz njega su prilozeni nati¢ni
Cesljevi razlicite veliCine.
Postavljanje i skidanje nati¢nih cesljeva
Osim modela 8167:
» Postavite polugu u polozZaj najmanje rezne
duljine (sl. 4®).
1. Prislonite naticni ¢eSalj uz rub ostrica pa ga pritisnite
prema kucistu tako da dosjedne (sl. 5®).
2. Cesalj se skida podizanjem kukice u smjeru strelice
(sl. 5®)

Odrzavanje
Ciscenje i odrzavanje
Opasnost!
Prije Cis¢enja i podmazivanja iskljucite uredaj
i odvojite ga s napajanja.
Nemojte uranjati uredaj u vodu!
Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.
Uredaj ponovo prikljucite na strujnu mrezu tek
nakon Sto se sasvim osusi.
» Nakon svake uporabe skinite nati¢ni ¢esalj (sl.
5@®). Cetkicom uklonite ostatke vlasi s nosaca
ostrica.
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0 » Za temeljito ¢iSCenje aparata treba odviti
nosac ostrica, vidi pog Zamjena nosaca
oStrica.

Nauljite ostrice uljem koje je predvideno u tu svrhu

(sl. 6). Nakratko ukljucite aparat (na oko 10 s), kako bi

se ulje ravnomjerno rasporedilo.

» Za dugotrajno dobre rezultate SiSanja redo-
vito podmazuite ostrice.

» Ako nakon dugotrajne primjene unato¢ ¢estom
¢is¢enju i podmazivanju u¢inak uredaja pocne sla-
biti, potrebno je zamijeniti nosa¢ ostrica.

» Uredaj briSite samo mekanom, eventualno
neznatno navlazenom krpom.

Zamjena nosaca ostrica

Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja
uslijed nestrucnog rukovanja.
Pogresno usmjerena nazubljenaq plocica
moze izazvati ozljede.

Pobrinite se za propisnu namjestenost.

0 Pribor i rezervne dijelove mozete nabaviti u
specijaliziranim trgovinama ili preko naseg
servisnog centra.

» Otpustite vijke na nosacu ostrica pa ski-
nite nazubljenu plocicu i ostrice (sl. 7).

» Pri sastavljanju pazite na medusobni
poloZaj nazubljene plocice i ostrica:

0 Osim modela 8167:

Postavite polugu u polozaj najmanije rezne
duljine (sl. 4®)
Postavite o$trice na plasti¢ni drza¢ (sl. 8).
Postavite nazubljenu plo€icu i ponovo uvijte oba
vijka.

» Prije zatezanja vijaka usmjerite nazubljenu plocicu

tako da izmedu prednjeg brida nazubljene plocice

i prednjeg brida oStrica bude razmak izmedu

0,5mmi 1,0 mm (sl. 9).

Zategnite vijke (sl 7).

Jos$ jednom provjerite usmjerenost nazubljene

plocice.
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RjeSavanje problema

Ostrice loSe SiSaju. Nosac ostrica ¢upa.
Uzrok: Nosag ostrica je zaprljan.

» Ocistite ga i nauljite (sl. 6).

Uzrok: Nosac ostrica je istroSen.

» Zamijenite ga (sl. 7/8/9).

Ozljede koze

Uzrok: Pritisak na kozu je prejak.

> Manje pritiscite pri Sisanju uz glavu.

Uzrok: Kut rezanja je previse ostar.

> Drzite aparat ravnije.

Uzrok: Razmak izmedu prednjeg brida nazubljene plo-
Cice i prednjeg brida oStrica nije namjeSten kako treba.
» Propisno usmjerite nazubljenu plogicu (sl. 7).

Uredaj ne radi.

Uzrok: Smetnja elektriénog napajanja.

» Provjerite kontakt izmedu utikaCa uredaja i utic-
nice. Provjerite je li strujni kabel o$tecen.

Ako ne moZzete rijesiti problem prateci ove upute,

obratite se naSem servisnom centru. Ne pokuSavajte

sami popraviti uredaj!

Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad
ugrozava se okolis.
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti
okoliSa i sprjeCava zagadenja.
Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mje-
rodavnih zakonskih propisa.
Informacije o tretmanu otpadnih elektriénih i elek-
tronickih uredaja u Europskoj uniji:

unutar Europske unije tretman otpadnih
elektri€nih uredaja reguliran je nacionalnim
propisima koji se temelje na Direktivi EU
2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elektro-
nickoj opremi (WEEE). Uredaiji na koje se to
odnosi ne smiju se bacati u komunalni otpad.
Krajnji korisnici ih mogu besplatno predati

u nekom od komunalnih sabirnih centara ili
skupljalistu sekundarnih sirovina. Ambalaza
proizvoda izradena je od materijala koji se
mogu reciklirati pa ju shodno tome treba dati
na reciklazu.




Model Description Operating voltage
Modell Bezeichnung Betriebsspannung
Modele Désignation Tension d'utilisation
Modello  Denominazione Tensione di esercizio
Modelo Denominacion Tension de servicio
Modelo Designacéao Tensao de servico
Modell Beteckning Driftsspanning
Modell Betegnelse Driftsspenning
Malli Nimike Kayttojannite
Model Tanim Calisma gerilimi
Model Nazwa Napiecie robocze
Model Oznaceni Provozni napéti
Model Nazov Prevadzkové napatie
Modell Megnevezés Uzemi fesziiltség
Model Oznaka Delovna napetost
Model Denumire Tensiune de functionare
Mopen HasBaHue PaboTHO HanpexeHve
Mogenb  Havmerosanve Paboyee HanpAxeHne
Mopenb  HaiimeHyBaHHA Po6oya Hanpyra
Movtého Meprypadn Tdon Aettoupyiag
BRI de)
Modelis ~ Nosaukums Barosanas spriegums ]
Modelis  Pavadinimas Maitinimo jtampa
Mudel Nimetus Toopinge ‘m
Model Naziv Radni napon
8467 SuperTaper 220-230V ~ 50 Hz, 10W v
8467 Chrome SuperTaper = 220-230 V. ~50 Hz, 1I0W v
8467 Taper 2000 220-230V ~50 Hz, 10W v
8467 Designer 220-230V ~50 Hz, 10W v
8267 ProBasic 220-230V ~50 Hz, 10W v
8267 ProClip 220-230V ~50 Hz, 10W v
STX X-LID Super Taper 220-230V ~50 Hz, 10W v
STX Magic Clip 220-230V ~50 Hz, 10W v
ST3S Icon 220- 230V ~50Hz, 9 W v
ST3S Legend 220- 230V ~50Hz, 9 W v
8167 Balding 220-230V ~50 Hz, 10W v
PCMC Basic 220- 230 V ~ 50 Hz, 10 W v
PCMC MultiCut 220- 230 V ~ 50 Hz, 10 W v
PCSS3 U-Clip 220- 230 V ~50 Hz, 9 W v
PCSS0 Show Pro 220-230 V ~ 50 Hz, 9 W v
9217 Classic 220-230V ~50 Hz, 10W v

products sold to Saudi Arabia are marked 220-230 V 50/60 Hz
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